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Dragi 
čitatelji, 
pred vama je petnaesti broj Primorskih 
novitadi. Ovo jesensko izdanje naših loka-
lnih novina donosi nam pregršt zanimljivih 
vijesti, događanja, zanimljivosti i najava. 

U Temi broja govorimo o projektu aglom-
eracije. Vodeći vas kroz priču o ovom pro-
jektu vrijednom gotovo pola milijarde kuna, 
nastojali smo vam objasniti što će naš grad 
i njegovi stanovnici dobiti projektom koji 
se već sada naziva najvećim projektom u 
povijesti našeg grada. 

U rubrici Među nami i ovaj put vam pred-
stavljamo dva nova lica u aktualnom sazivu 
Gradskog vijeća Bernarda Vukoju i Vladu 
Strinavića. O razvoju Gradske knjižnice, pla-
novima za budućnost i skorašnjem presel-
jenju razgovarali smo s ravnateljicom Irenom 
Krmpotić. 

Donosimo vam i novosti u projektu ener-
getske obnove Vrtića Radost te pišemo o 
radovima na izgradnji školske sportske 
dvorane pri OŠ Zvonka Cara za koju je 
nedavno potpisan ugovor o sufinanciranju 
iz Ministarstva regionalnog razvoja i EU fon-
dova. O kojem je iznosu dobivenih sredstava 
riječ i u kojoj je fazi gradnja dvorane – proči-
tajte u rubrici Velike investicije.

U rubrici Događanja čitajte o 10. obljetnici 
osnutka i rada Udruge umirovljenika Sunce, 
Danu policije, Crikvenici kao domaćoj desti-
naciji po izboru Udruge hrvatskih putničkih 
agencija te o 1. Sajmu mogućnosti. 

Rubrika Grad – prijatelj djece donosi nam 
izvještaj o aktivnostima održanim u povodu 
Dječjeg tjedna, a s posebnim zadovoljstvom 
pišemo o susretu djece s gradonačelnikom i 
konstruktivnim idejama koje su mu iznijeli 
naši vrtićarci i osnovnoškolci. 

U ovom broju predstavit ćemo domaćeg 
čovika Stanislava Stanka Škiljana i njeg-
ovu zanimljivu životnu priču. Rubrika 
Zanimljivosti donosi nam priču o još jed-
nom Crikveničaninu Ivici Šegoti, svestranom 
kolekcionaru.

Rubrika Kultura u ovom broju obuhvaća 
niz zanimljivih tema, a mi izdvajamo Mjesec 
hrvatske knjige. Ovogodišnji Mjesec hrvatske 
knjige za nas ima posebno značenje jer je 
nacionalno otvaranje ovog važnog događanja 
prvi put organizirano upravo u Crikvenici. 

Naši mići ponovno će vas razveseliti bro-
jnim zanimljivim temama, aktivnostima, 
obljetnicama i novinama. 

Sportske teme posvećene su velikom 
uspjehu mladih crikveničkih jedriličarki 
Ursule Balas i Nike Manestar, gala večeri 
skipera Hrvatskog primorja, željama i uspjes-
ima kuglača te prvoj milenijskoj fotografiji 
crikveničkog vaterpolo kluba. 

Ususret predstojećim blagdanima na zadn-
joj stranici Novitadi potražite program ovo-
godišnjeg adventa u Crikvenici. Sigurna sam 
da ćete u našem programu pronaći ponešto 
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SADRŽAJ

AGLOMERACIJA NOVI VINODOLSKI, CRIKVENICA I SELCE 

Projekt za budućnost i razvoj 
težak pola milijarde kuna
Gradovi Crikvenica i Novi Vinodolski te 
Vinodolska općina potpisali su pismo 
namjere i ugovor o suradnji vezan uz 
projekt Sustav odvodnje otpadnih voda 
Aglomeracija Novi Vinodolski, Crikvenica 
i Selce. Bez imalo pretjerivanja, potpi-
sivanje dvaju ugovora moglo bi se oci-
jeniti povijesnim jer se radi o najvećem 
ulaganju u povijesti na području triju 
susjednih i prijateljskih jedinica lokalne 
samouprave. U prvoj fazi visina ulaga-
nja iznosi 360 milijuna kuna, a s drugom 
fazom ulaganje se penje do gotovo 
nevjerojatnih pola milijarde kuna. Ostat 
će zapisano da su ugovore potpisali cri-
kvenički gradonačelnik Damir Rukavina, 
novljanski gradonačelnik Velimir Piškulić 
te načelnik Vinodolske općine Marijan 
Karlić. Ugovore su supotpisali i direk-
tori dvaju komunalnih društava, u ime 
crikveničke Murvice Jevgenij Prpić, a u 
ime Vodovoda Žrnovnica Igor Uremović.

Projekt se priprema dvije i pol godine, a 
potpisivanje u novljanskoj vijećnici posljed-
nja je obaveza jedinica lokalne samouprave 
uoči prijave projekta. Očekuje se prijava pro-
jekta do kraja 2017. godine, građevinski radovi 
započinju sljedeće godine, a završetak radova 
predviđa se za 2021. godinu. Na području 
grada Crikvenice aglomeracija uključuje samu 

Crikvenicu, Dramalj i Selce, a na području 
grada Novog Vinodolskog, uz sam grad, aglo-
meracija pokriva Povile i Grabrovu.

Vrlo je bitno da će projekt dobrim dijelom 
financirati Europa. Europski kohezijski fond 
izdvojit će 251 milijun kuna kroz Operativni 
program konkurentnost i kohezija. Država, 
odnosno Ministarstvo zaštite okoliša i energe-
tike i Hrvatske vode osigurat će osamdesetak 
milijuna, a jedinice lokalne samouprave tride-
setak milijuna kuna. Priprema se i druga faza, 
odnosno dodatnih 120 milijuna kuna kojim će 
se pokriti Jadranovo, Klenovica i Vinodolska 
općina. U nositelju projekta, Vodovodu 
Žrnovnica, vjeruju da bi i druga faza mogla 
biti građevinski izvedena do 2021. godine. U 
samu pripremu prve faze projekta, odnosno 
projektiranje uloženo je 13 milijuna kuna, a 
očekuje se da će projektna dokumentacija za 
drugu fazu stajati desetak milijuna kuna. 

Što će Crikvenica, Selce i Novi Vinodolski 
dobiti projektom koji mnogi označavaju 
generacijskim? Izgradit će se i proširiti 
kanalizacijska mreža za odvodnju sanitarnih 
otpadnih voda s pripadajućim crpnim stani-
cama. Rekonstruirat će se postojeći sustav 
javne odvodnje otpadnih voda na dijelovima 
gdje ne zadovoljava uvjete u tehničkom smi-
slu, prvenstveno u kapacitetu ili neadekvat-
nim tehničkim karakteristikama (vodopro-
pusnost i oštećenost). Obnovit će se postojeće 

crpne stanice, što podrazumijeva ugradnje 
nove strojarske opreme, obradu neugodnog 
mirisa, izgradnju/rekonstrukciju havarij-
skih ispusta, građevinsku i elektrosanaciju 
objekata te njihovo ograđivanje. Predviđa 
se izgradnja i rekonstrukcija 80 kilometara 
odvodnje. Uz to je predviđena rekonstruk-
cija ili izgradnja 24 crpne stanice. U Novom 
Vinodolskom prikupljat će se mulj koji ostaje 
nakon obrade otpadnih voda i obrađivati, bez 
neugodnih mirisa.

Kad je riječ o odvodnji, rekonstruirat će se 
ili nadograditi vodoopskrbna mreža u tra-
sama koje su zajedničke s trasama sustava 
odvodnje. Projekt će ukupno obuhva-
titi 20 kilometara vodovoda. Na području 
Crikvenice rekonstruirat će se gotovo devet 
kilometara vodovoda i izgraditi gotovo dva 
kilometra. U Novom Vinodolskom rekon-
struirat će se više od četiri kilometra i izgra-
diti gotovo kilometar vodovoda. 

Po završetku projekta usluga odvodnje osi-
gurat će se za 40 tisuća ljudi, u Crikvenici 
za 31 tisuću, a u Novom za 12 tisuća ljudi. S 
obzirom na to da Crikvenica ima 11, a Novi 
Vinodolski pet i pol tisuća stanovnika, jasno 
je da se prilikom planiranja kapaciteta vodilo 
računa o turizmu. Gradonačelnici Crikvenice 
Damir Rukavina i Novog Vinodolskog 
Velimir Piškulić dobro su uočili vezu projekta 
i turizma. Gradonačelnik Rukavina osvrnuo 
se na nedavnu nagradu Crikvenici kao najbo-
ljoj destinaciji zdravlja u Hrvatskoj i naglasio 
da je projekt usavršavanje Crikvenice kao 
destinacije zdravlja. Novljanski gradonačel-
nik Piškulić istaknuo je da bi bez projekta 
stala ulaganja u turizam, čime bi se zaustavio 
veliki investicijski ciklus na području Novog 
Vinodolskog. 

Čelnici triju jedinica lokalne samouprave – Crikvenica, Novi Vinodolski i Vinodolska općina te direktori komunalnih poduzeća Vodovod Žrnovnica d.o.o. i Murvica d.o.o. 
potpisali povijesni dokument 
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za sebe. Bogat program, miris toplog čaja, 
kuhanog vina i slatkih fritula sigurno su dobri 
razlozi za svratiti u naš Adventski park. 

Naposljetku, dragi čitatelji, u ime 
uređivačkog savjeta, svih suradnika na pro-
jektu Primorskih novitadi i u svoje osobno 
ime, želim vam od srca sretan i blagoslovljen 
Božić, uz iskrenu želju da blagdan Isusova 
rođenja provedete u društvu svojih najmili-
jih! Neka vam nova godina donese obilje 
zdravlja, ljubavi, radosti i mira!

I. MATOŠIĆ

UVODNIK - IVONA MATOŠIĆ
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Da projekt ima puno šire značenje od same 
izgradnje infrastrukture, naglasio je direktor 
Vodovoda Žrnovnica Igor Uremović. Direktor 
vodovoda naglasio je da će slični projekti širom 
Hrvatske 140 hrvatskih vodovoda u sljedećim 
godinama svesti na četrdesetak. Strateški je 
bitno da sami odlučujemo o udruživanju, a 
ne da nas netko drugi udružuje i odlučuje 
o našoj budućnosti - upozorava Uremović i 
napominje da će udruživanjem budući vodo-
vod, koji mora početi funkcionirati najkasnije 
do kraja projekta, stati u red većih vodovoda u 
Hrvatskoj. Na tom tragu govorio je i gradona-
čelnik Rukavina dodajući da su crikvenički i 
novljanski mogli potpasti pod riječki vodovod 
i tada više ne bismo mogli strateški odlučivati 
o razvoju svojeg kraja. Crikveničko-novljanski 
bit će drugi vodovod po veličini u Primorsko-
goranskoj županiji.

Na svečanosti potpisivanja prvi čovjek 
Grada Crikvenice Damir Rukavina naglasio 
je složnost triju jedinica lokalne samouprave. 
Načelnik Karlić je poručio da iza uspješne 
kandidature stoji i činjenica da sva tri gra-
donačelnika dolaze iz realnog sektora i znaju 

u vijećnici u kojoj je potpisan i Vinodolski 
zakon. 

- Radi se o izuzetno bitnom projektu za naš 
kraj u svakom pogledu. Sve tri jedinice lokalne 
samouprave imaju velike razvojne mogućno-
sti, osobito u turizmu, a jasno je da bez infra-
strukture kakvu nudi projekt Aglomeracija 
nema razvoja - ističe gradonačelnik Novog 
Vinodolskog Velimir Piškulić. 

Načelnik Vinodolske općine Marijan Karlić 
također nije krio zadovoljstvo projektom koji 
će u drugoj fazi stići i u Vinodolsku općinu.

- Konačno se rješava krucijalno pitanje 
za cijeli kraj jer nema razvoja turizma ako 
se ne riješi odvodnja. Radi se o projektu 
nad projektima za čitav naš kraj, ne samo 
za Vinodolsku općinu. Trebat će uložiti str-
pljenje i napor, morat će se rješavati imovin-
sko-pravni odnosi i sanirati ceste kojima će 
prolaziti trasa, ali radi se o velikom dobitku. 
U ovome nitko ne prednjači ni pred kim, kao 
što su neki spominjali, jer u ovome nema 
gubitnika, već smo svi dobitnici. Sve je to 

Aktualni sat 
5. sjednice 
Gradskog vijeća

Vijećnik HSP-AS-a Mato Gavran postavlja 
pitanje vezano za Nogometni klub Crikvenica 
u koji članovi ulažu svoja sredstva i upisuju to 
kao zadužnice. Postavlja pitanje gradonačelniku 
je li mu poznato koliko je tih zadužnica izdano. 
Nadalje pohvaljuje brzu intervenciju vezanu za 
čišćenje ceste od Hotela Kaštel do Srednje škole 
dr. Antuna Barca prilikom vađenja materijala 
iz kamiona koji se odvozi iz korita Dubračine. 

Zamjenica gradonačelnika Ivona Matošić 
odgovara da NK Crikvenica redovno pravda 
troškove sukladno odluci Grada, a koji se ispla-
ćuju iz sredstava za redovno financiranje kluba, 
dok za zadužnice nema saznanja. Naglašava 
da će se upit postaviti NK-u Crikvenici u pisa-
nom obliku. Nadalje odgovara da su djelatnici 
Vodogradnje uz pomoć vatrogasaca očistili cestu 
te im zahvaljuje za brzu intervenciju.

Vijećnik SDP-a Branko Kleković nagla-
šava da je u prošlom sazivu postavio pitanja 
na koja se ni danas nije odgovorilo i zanima 
ga hoće li se na njih odgovoriti. Smatra da 
bi pitanja trebalo objavljivati na web-stra-
nici Grada. Postavlja prvo pitanje vezano za 
problem buke na zaobilaznici Crikvenice. 
Potrebno je tražiti od Hrvatskih cesta rješe-
nje u pogledu poštivanja standarda. Drugo 
se pitanje odnosi na status upravnog spora 
Ceste Kačjak-Perhati. 

Pročelnica Upravnog odjela za komu-
nalni sustav, prostorno uređenje, zaštitu 
okoliša i imovinu Stanka Car odgovara da 
su se o temi buke na zaobilaznici vodili raz-
govori s Hrvatskim cestama, no da su one 
odbijale ikakve zahvate obrazloživši da se 
sve radilo prema projektu, ali se apel može 
ponovno poslati. Gradonačelnik Grada 
Crikvenice Rukavina odgovara na drugo 
pitanje naglašavajući da je Cesta Kačjak-
Perhati šetnica i u planu je točno napisan 
naziv Šetnica Kačjak-Perhati. Šetnica se može 
bilo kako urediti i za nju ne treba građevin-
ska dozvola. Inspekcijskim nadzorom u zapi-
sniku je utvrđeno da je to cesta, no ostale 
državne institucije rekle su da je to šetnica. 
To će ostati šetnica, ali će se službeno zatražiti 
promjena statusa šetnice u cestu. 

Vijećnik SDP-a Branko Kleković nije zado-
voljan odgovorom na prvo pitanje. Smatra da 
se radi o kvaliteti života građana te da je zao-
bilaznica izgrađena u neko drugo vrijeme, a 
do danas se promijenilo stanje prometa i buke. 
Traži vršenje pritiska na Hrvatske ceste koje 
bi trebale riješiti naloženi problem. 

Predsjednik Gradskog vijeća Veselko 
Mutavgjić napominje da će se najprije rije-
šiti snimanje jačine buke, a potom uputiti 
zahtjev Hrvatskim cestama. O drugom pita-
nju Kleković naglašava da je samo pitao o 
statusu predmeta na upravnom sporu, a ne 
za građevinsku dozvolu. 

Vijećnik HDZ-a Bernard Vukoja postav-
lja pitanje što je s rasvjetom Ulice braće 
Košuljandić na ulazu u Dramalj, a ni autobu-
sna stanica nije osvijetljena. Drugo je pitanje 

može li dio ulice u Selcu – Slavka Jeličića biti 
dvosmjeran kako bi se olakšalo građanima 
prometovanje da ne voze cijeli krug do centra. 

Zamjenica gradonačelnika Ivona Matošić 
odgovara na prvo pitanje i obrazlaže da će 
se uskoro postaviti treptači na spomenutom 
pješačkom prijelazu i na još nekoliko pje-
šačkih prijelaza na području grad čime će 
se osigurati dodatna sigurnost za pješake. 
Vezano za drugo pitanje odgovara da bi se za 
dvosmjernu ulicu trebala tražiti suglasnost 
Primorsko goranske županije, koja se vjero-
jatno ne bi dobila jer je riječ o cesti koja je 
uska i nepregledna.

Vijećnik SDP-a Predrag Antić nagla-
šava da je na drugoj sjednici Gradskog 
vijeća zatražio odgovor pisanim putem – 
što je Grad poduzeo vezano za premješta-
nje Pošte Dramalj u Crikvenicu, odnosno 
zatvaranje poštanskog ureda u Dramlju. 
Međutim, odgovor nije dobio. Prema članku 
47. Poslovnika Gradskog vijeća odgovori na 
vijećnička pitanja daju se do sljedeće sjednice 
Gradskog vijeća, odnosno na prvoj idućoj 
sjednici. Drugo je pitanje hoće li se sanirati 
potporni zid na ulazu u Dramalj kod Sirene 
jer mu prijeti urušavanje. 

Zamjenica gradonačelnika Ivona Matošić 
odgovara na pitanje o zatvaranju pošte u 
Dramlju. Grad je razgovarao s poštom i pla-
nira se sastanak kako bi se pronašlo rješenje 
za povratak pošte u Dramlju. Pročelnica 
komunalnog odjela Stanka Car odgovara da 
potporni zid na ulazu u Dramalj iziskuje gra-
đevinsku dozvolu da bi se krenulo u sanaciju. 
Može se inicirati kretanje u projekt kako se 
ne bi štogod dogodilo prilikom obilnije kiše. 

Vijećnik SDP-a Predrag Antić nije zadovo-
ljan odgovorom vezanim za zatvaranje pošte u 
Dramlju jer se još na prošlom vijeću reklo da 
će se nešto učiniti, a danas se to isto konstatira. 

Nezavisni vijećnik Tomislav Miočić postav-
lja pitanje je li moguće smanjiti naplatu terasa 
ugostiteljima koji su otvoreni tijekom cijele 
godine u odnosu na one koji rade samo neko-
liko mjeseci tijekom godine. Nadalje postavlja 
pitanje u kojoj je fazi Groblje Zoričići. 

Zamjenica gradonačelnika Ivona Matošić 
odgovara da će se nova odluka donijeti do 
kraja godine i da će ugostitelji koji rade duže 
od sedam mjeseci imati povoljnije uvjete 
plaćanja zakupnine terasa, odnosno poku-
šat će se napraviti veća razlika. Već su vid-
ljivi neki pomaci u povoljnijim uvjetima za 
cjelogodišnje poslovanje davanjem poticaja. 
Gradonačelnik Rukavina odgovara da je 
Grad Crikvenica za Groblje Zoričići dobio 
37 000 kvadratnih metara zemljišta koje je 
u vlasništvu Hrvatskih šuma i sada su u fazi 
ishodovanja dozvola i dokumentacije za cestu, 
mrtvačnicu i ostalo. Ubrzo će započeti i rea-
lizacija projekta Boćalište Ladvić, odnosno 
sportskog centra u Ladviću. Preostaje samo 
problem jednog vlasničkog odnosa.

Vijećnik HNS-a Žarko Stilin postavlja pita-
nje je li pokrenuta naplata prava služnosti 
Hrvatskog telekoma. Drugo je pitanje – što 
je sa strategijom turizma. Također se pridru-
žuje pitanju vijećnika Vukoje o dijelu dvo-
smjerne ceste S. Jeličića u Selcu. Zamjenica 
gradonačelnika Matošić odgovara vezano 
za naplatu prava služnosti da je postupak 
u tijeku. Kada je riječ o strategiji razvoja 

napominje da su poslani upiti za dostavu 
ponuda. Nakon otvaranja ponuda odabrat 
će se najpovoljniji ponuditelj te potom kreće 
priprema za izradu strategije.

Vijećnik Živog zida Vlado Strinavić 
postavlja pitanje i traži pisani odgovor zašto 
nije ponuđeno ni jedno mjesto u odborima 
stranci Živi zid koja participira u Vijeću. 
Nadalje postavlja pitanje koliko je vijećnika 
upoznato da mu se prijeti deložacijom. Još 
uvijek traje spor između Grada Crikvenice 
i Mirovinskog osiguranja. Naglašava da je 
pod stalnim stresom i pritiskom zbog delo-
žacije. Prije nekoliko godina svima je napisao 
pismo, ali mu na njega nitko nije odgovorio. 
Gradonačelnik odgovara na pitanje vezano 
za deložaciju. Grad Crikvenica sudio se s 
mirovinskim fondom i izgubio spor još kada 
je na vlasti bio SDP sa svojom koalicijom. 
Osobno je razgovarao s ministrom branite-
lja kada je bio u Crikvenici i obećava kako 
će dati sve od sebe da ne dođe do deložacije.

Nezavisna vijećnica Sonja Polonijo nagla-
šava da je danas dobila dva pisana odgovora na 
pitanja koja je postavila na prošlim sjednicama, 
ali nije dobila odgovor na pitanje vezano za 
promet i parkiranje na području Grada koji 
je tražila pisanim putem. Vezano uz to dodaje 

– kada će se donijeti Odluka o uređenju pro-
meta na području Grada i hoće li se napraviti 
cjelovita studija vezana za promet i parkiranje, 
a naročito kada se radi o sezonskim gužvama.

Vijećnik SDP-a Dragutin Šnajdar postavlja 
pitanje parkirnog prostora u Selcu. Naglašava 
da HNS predlaže iskoristiti situaciju u 
Agrokoru s obzirom na to da se na prostoru 
sadašnjeg Konzuma može dobiti montažna 
garaža. Drugo rješenje je prostor Karlovačke 
pivovare. Drugo pitanje je problem izlije-
vanja fekalija iz šahti i iz šahti oborinskih 
voda. Naglašava da je Selce turističko mjesto 
u kojem se to ne može dozvoliti jer se stvara 
loša slika o samom mjestu. Gradonačelnik 
odgovara da je razgovarao s predstavnicima 
Agrokora. Postoji nekoliko varijanti. Prostor 
zelene tržnice u Selcu je djelomično gradski, 
a djelomično Konzumov. Jedna od varijanti 
je otkup Konzumova dijela za garažu. To bi 
bila velika investicija, ali ju je moguće rea-
lizirati. Gradonačelnik odgovara, vezano za 
izlijevanje fekalija, da su oborine bile ekstre-
mne i s ogromnim količinama vode koje se 
ne mogu predvidjeti. Činjenica je da su neki 
objekti priključeni na oborinsku kanalizaciju. 
To se ne može otkriti dok se ne dogode ovako 
velike količine oborina, ali i to će se riješiti.

Vijećnik HDZ-a Paulo Krmpotić naglašava 
da aplikacija Gradsko oko ne funkcionira, 
odnosno da se ne odgovara na upite građana. 
Daje primjedbu na stajalište za autobus u cen-
tru Selca – vozi li uopće city bus, vozi li uopće 
u centar Selca i piše li to negdje. Trebalo bi 
se razmišljati o zaustavnoj traci. 

Zamjenica gradonačelnika Matošić odgo-
vara da je Gradsko oko aplikacija koja je 
zaživjela među građanima, što je vidljivo 
iz velikog broja prijava. Događa se da grad 
nije nadležan za pojedina pitanja, stoga ih 
treba uputiti na druge instance, što usporava 
odgovore. Gradonačelnik odgovara da bus 
staje kod Hotela Katarina. Naglašava da se 
ne može svima udovoljiti i ne može se zau-
staviti jer nema zaustavne trake. Ako Selčani 

TEMA BROJA GRADSKO VIJEĆE

naš kraj i svi smo vezani simbolički i povije-
šću. Jednim kolektorom Vinodolska općina 
vezat će se za Crikvenicu, a drugim za Novi 
Vinodolski. To je projekt za budućnost, za 
našu djecu - ističe načelnik Karlić.

Projekt spremno očekuju u Murvici. Dobar 
dio posla već je odrađen, a tek slijedi finale. 

Direktor Murvice Jevgenij Prpić naglašava 
značaj ovog projekta čiji je cilj osigurati pot-
punu odvodnju, čime će sva kućanstva na 
području sve tri jedinice lokalne samouprave 
imati mogućnost priključenja na sustav te će 
provođenje projekta doprinijeti održivosti 
života, posebice turizma na cijelom području 
Aglomeracije.

- Koristim priliku da pohvalim suradnju 
gradova Crikvenice, Novog Vinodolskog i 
Vinodolske općine te zahvaljujem zaposleni-
cima KTD Murvice, KTD Žrnovnice i cije-
lom projektnom timu na zalaganju da se pro-
jekt Aglomeracija uspješno privede kraju te 
da ga se, isto tako, uspješno aplicira za samo 
izvođenje - istaknuo je Jevgenij Prpić.

A. RAVLIĆ 

- Drago mi je da sam imao priliku sudjelovati u pregovorima 
između 3 jedinice lokalne samouprave i da sam predstavljao 
Grad Crikvenicu prilikom pregovora o formiranju novog 
društva. To je ujedno bio i preduvjet za daljnje kor-
ake projekta te sam imao čast kao predsjednik novog 
saziva Gradskog vijeća potpisati odluku o odobrenju 
pokretanja projekta. Smatram da je Gradsko vijeće doni-
jelo kvalitetnu povijesnu odluku za naš grad te se upravo 
stoga veselim i skoroj realizaciji. Mislim da bi bliske loka-
lne samouprave kao što su Crikvenica, Novi Vinodolski 
i Vinodolska općina morale i dalje zajednički surađivati 

– kazao je predsjednik Gradskog vijeća Veselko Mutavgjić. 

Gradonačelnik Grada Crikvenica Damir Rukavina potpisuje pismo namjere i ugovor o Aglomeraciji
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svoj posao. Novljanski gradonačelnik Piškulić 
je naglasio da je povijesni dokument potpisan 

Projekt uvjetuje spajanje dvaju komunalnih 
društava i formiranje nove firme u kojoj će 
gradovi Crikvenica i Novi Vinodolski imati 
po 43 posto, a Vinodolska općina 14 posto 
udjela. Nova firma nosit će ime Vodovod 
i odvodnja Žrnovnica Crikvenica Vinodol 
d.o.o. Jedinstveno društvo funkcionirat će 
u dvjema poslovnim jedinicama – u poslov-
noj jedinici za zbrinjavanje otpadnih voda u 
Crikvenici i poslovnoj jedinici za opskrbu 
vodom u Novom Vinodolskom. Nova firma 
imat će dva člana uprave od kojih će jedan 
biti pretežito zadužen za opskrbu vodom, 
a drugi za poslove zbrinjavanja otpadnih 
voda. Člana uprave za zbrinjavanje otpad-
nih voda dat će Crikvenica, a drugog člana 
za opskrbu vodom Novi Vinodolski. 
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traže novu lokaciju, neka je predlože pa će 
gradske službe razmotriti prijedlog.

Vijećnik SDP-a Mario Kružić upozorava 
na problem pojave divljih svinja koje su neki 
dan bile u dječjem vrtiću pa postavlja pitanje 
može li se problem rješavati sustavno. Vezano 
uz to postavlja pitanje je li dječje igralište u 
dječjem vrtiću u funkciji jer je zatvoreno 
djeci za korištenje. Drugo pitanje odnosi se 
na probleme ulaza i prilaza u određene javne 
zgrade te prijelaza na prometnicama za djecu 
s poteškoćama u razvoju. Kao primjer navodi 
ulaz u robnu kuću gdje nema spuštenog pri-
jelaza. Sličan je slučaj s rampama za ulaz u 
more za invalide. Rampa postoji na gradskom 
kupalištu, ali je potrebna i na istočnom dijelu 
Crikvenice. 

Zamjenica gradonačelnika Matošić odgo-
vara da su policija i lovci, jedini nadležni o 
ovom pitanju te da su zajedničkim radom 
riješili situaciju s divljom svinjom i nasreću 
nije došlo do posljedica. Nadalje odgovara 
da je u tijeku projektiranje rampi za ulazak 
u more u sklopu uređenja plaža. Također se 
vodi računa o daljnjem postavljanju rampi 
za invalide za prilaze raznim institucijama 
pa tako i u gradsku upravu.

Vijećnica SDP-a Davorka Vukelić 
Ljubobratović - Gradski city bus koji se kori-
sti za putovanje djece do škole ne zaustavlja 
se ispred zgrade Osnovne škole Zvonka Cara, 

već na cesti uz rub zida igrališta. Primjedbu 
su dali sami roditelji. Drugo pitanje odnosi 
se na deponiranje otpada, odnosno deponira 
li se otpad na Duplju ili Marišćinu. 

Direktor Eko Murvice Lovorko Gržac 
odgovara da se od 1. kolovoza 2017. cri-
kveničko smeće na Duplji samo prekrcava, 
a deponira se na Marišćini. Do kraja 2018. 
godine ugovorna obveza plaćanja je 470 kuna 
po toni smeća. Plaćaju se i troškovi prekr-
cajne stanice na Duplji, ali se još ne zna koliki 
su, već se situacija prekrcaja snima ne bi li se 
trošak podijelio na tri lokalne jedinice. Cijene 
odvoza nismo dizali, ali je neminovno da će 
smeće poskupiti. 

Vijećnica SDP-a Davorka Vukelić 
Ljubobratović postavlja pitanje što je s pove-
ćanjem cijena od 20 % koja je bila 2010. 
godine, a radi naknade u korist Hrvatskih 
šuma, odnosno hoće li se sada cijene sma-
njiti kada sudskom presudom Hrvatske šume 
budu morale izvršiti povrat. Proizlazi da smo 
tada kao građani pomogli uzimajući taj teret 
na sebe, a sada se to ne uzima u obzir, već 
nas čeka povećanje. 

Direktor Eko Murvice Gržac odgovara 
da će varijabilni dio cijene rasti, a fiksni dio 
možemo nastojati zadržati, kada se spomi-
nju sredstva koja su presudom vraćena od 
Hrvatskih šuma. Na fiksni dio možemo sami 
utjecati, primjerice, da u zimskom periodu 

Aktualni sat 
6. sjednice 
Gradskog vijeća

Gradski vijećnik HDZ-a Vedran Pavličević 
postavio je pitanje što je s energetskom obno-
vom Dječjeg vrtića Radost. Nadalje postavlja 
pitanje jesu li se štete velikog nevremena u 
Crikvenici proglasile elementarnom nepo-
godom. Zamjenica gradonačelnika Ivona 
Matošić odgovara da je za energetsku obnovu 
Vrtića potpisan ugovor na više od milijun kuna. 
Vrijednost projekta je šest, a pet milijuna se 
mora još osigurati. Međutim, oko 50 % bi se 
moglo osigurati kandidiranjem na natječaje 
Ministarstva europskih fondova. U projektu 
je predviđeno uređenje fasade, krova, unu-
tarnje stolarije i još mnogo toga, pa se pred-
viđa ušteda energije od 70 %. Za elementarnu 
nepogodu poslan je zahtjev Županiji – na oko 
15 milijuna kuna proglašena je elementarna 
nepogoda, a momentalno se šteta prijavljuje u 
registar šteta. Kada prođe zakonska procedura, 
građanima bi se trebala nadoknaditi šteta.

Gradski vijećnik SDP-a Predrag Antić 
postavlja pitanje zašto nisu riješena dva pje-
šačka prijelaza: u Manestrima, prijelaz koji je 
izbrisan, i u Klanfarima gdje su s obiju strana 
prometnice autobusne stanice. Vidljivo je da 
su ostali prijelazi označeni signalizacijom. 
Vezano za signalizaciju prijelaza u Jadranovu 
napominje da znak nije dobro postavljen 
jer je taj dio nepregledan i ne vidi se pra-
vovremeno. Drugo je pitanje je li u sklopu 
sportskog centra u Jadranovu predviđena 
izgradnja kuglane, koji su objekti predviđeni 
te u kojoj je fazi sportski centar. Zamjenica 
gradonačelnika Matošić odgovara da su se 
za oba pješačka prijelaza podnijeli zahtjevi, 
međutim, nisu odobreni. Za izgradnju 
sportskog centra u Jadranovu predviđeno 
je zemljište Hrvatskih šuma. Najprije se mora 
riješiti zemljište, a onda se ide u projektiranje.

Gradski vijećnik HSS-a Boris Boras 
postavlja pitanje za lučicu Omorika. Naime, 
stalni vlasnici plovila, mještani Dramlja, izlo-
ženi su potapanju plovila za velikog nevre-
mena. Kako su predviđeni radovi na zapad-
nom lukobranu, planira li se financirati 
izgradnja lučice Omorike. Drugo se pitanje 
odnosi na popis gradske imovine, postoji li i 
može li biti dostupan. Zamjenica gradona-
čelnika Matošić odgovara da su luke u nad-
ležnosti Lučke uprave. Grad Crikvenica svake 
godine u proračunu osigurava sredstava u 
visini 200 tisuća kuna. Ove godine utrošeno 
je 500 tisuća kuna kao sufinaciranje lučice 
Podvorske. Ako se Lučka uprava odluči za isti 
projekt, Grad će svakako pomoći. Vezano za 
gradsku imovinu odgovara da imaju izrađenu 
evidenciju. U fazi su donošenja plana strate-
gije upravljanja gradskom imovinom. To će 
se naći na Gradskom vijeću s predočenjem 
dokumenta s popisom gradske imovine.

Gradski vijećnik HDZ-a Vukoja postav-
lja pitanje o dostavi na gradskim prometni-
cama, koja se tijekom cijelog dana odvija s 
upaljena četiri žmigavca, što ometa regularno 
prometovanje. Drugo pitanje je može li se 

osvijetliti ulica koja ide od sportske dvorane 
prema Gornjem kraju, a koju djeca koriste 
za povratak iz škole. Pročelnica Stanka Car 
obrazlaže da je odlukom predviđena dostava 
do 9 sati ujutro i u vremenu od 9:00 do 18:00 
sati dostava se ne smije provoditi. Naši komu-
nalni redari ureduju o toj problematici, ali 
je pritisak takav da se na vrijeme ne može 
reagirati. Riješit će se i osvjetljenje ulice iza 
sportske dvorane. Naime, u postupku je pro-
jekt odvodnje oborinskih voda od Benića 
prema potoku pa će se istom trasom prokopa 
ujedno riješiti i rasvjeta.

Gradski vijećnik SDP-a Branko Kleković 
postavlja pitanje hoće li se, uzevši u obzir 
nastale štete uništavanja komunalne opreme, 
u Gradu postaviti kamere jer je već u prvom 
mandatu bilo govora o tome. Drugo je pita-
nje planira li se uređenje dijela Tomislavove 
od spoja s Vukovarskom ulicom do rotora. 
Radi se o oborinskoj kanalizaciji, a također i 
o uređenju nogostupa jer tim dijelom pješači 
sve više građana jer su ondje veliki, trgovački 
centri na ulazu u Crikvenicu. Pročelnica 
Stanka Car odgovara da su kamere postav-
ljene na dvjema lokacijama, na ravnini u 
Tomislavovoj ulici i na Črnom molu. I Lučka 
uprava ima kamere na javnim površinama. 
Sve su to kamere samo za promatranje situ-
acije. Ako bi se postavile kamere kojima će 
se snimiti nešto što će kasnije poslužiti za 
dokaze o uništavanju imovine, onda bi se 
trebalo prilikom postavljanja postupiti prema 
određenim zakonskim odredbama. Dotad 
ove kamere služe samo za gledanje. Za dio 
ceste Tomislavove ulice išlo se prema ŽUC-u 
s tim prijedlogom. Uređenje će ŽUC dozvo-
liti, potreban je geodetski snimak i projekt, 
ali napominje da je to veliki zahvat.

Nezavisna gradska vijećnica Sonja 
Polonijo navodi da je dobila odgovore na 
sva dosad postavljena pitanja izuzev pitanja 
o reciklažnom dvorištu. Nadalje postavlja 
pitanje kojim su se kriterijima dijelile bes-
povratne potpore za mlade poduzetnike. 
Navodi da je iz tablice vidljivo da je podu-
zetnica primila potporu u drugom krugu, a 
ranije je predala zahtjev od drugih. U prvom 
krugu potporu je dobio onaj koji je dvana-
est dana iza nje predao zahtjev. Zamjenica 
gradonačelnika Ivona Matošić odgovara da 
su se sredstva dijelila u dvama krugovima jer 
mnogi nisu u roku uspjeli opravdati dobivena 
sredstva, stoga se išlo u drugi krug davanja 
potpora. Međutim, došlo je i do pogreške 
prilikom izdavanja potvrda Eko Murvice 
jer nisu bile vjerodostojne. Eko Murvica se 
opravdala, ispravila pogrešku i upravo se u 
tom dijelu rješavao podnijeti prigovor. Tako 
se u naknadnom razdoblju dozvolilo podmi-
renje duga. Na pitanje Sonje Polonijo može 
li izvršiti uvid u dokumentaciju zamjenica 
Ivona Matošić odgovorila je potvrdno.

Gradski vijećnik HDZ-a Paulo Krmpotić 
postavlja pitanje u kojoj je fazi projekt ribar-
ske kućice u Selcu jer je već prošlo godina 
dana od prezentiranja idejnog rješenja. 
Nadalje naglašava da je projekt Jesen u Selcu 
ponovo zaživio ove jeseni, predstave se odr-
žavaju u Domu prosvjete i jako su dobro 
posjećene. Međutim, Dom je u sve lošijem i 
lošijem stanju, stoga postavlja pitanje planira 
li se saniranje postojećeg stanja. Zamjenica 

gradonačelnika Matošić odgovara da je 
ribarska kućica u fazi ishođenja građevin-
ske dozvole, dok je Dom prosvjete predvi-
đen za obnovu putem energetske obnove. 
Međutim, radi o velikom iznosu. Predsjednik 
Gradskog vijeća Veselko Mutavgjić dodaje 
za ribarsku kućicu u Selcu da postoji i druga 
mogućnost rješavanja problema – dati kućicu 
u koncesiju s istom namjenom.

Gradska vijećnica SDP-a Davorka Vukelić 
Ljubobratović zahvaljuje na svjetlosnom 
označavanju pješačkih prijelaza. Nadalje daje 
primjedbu na gužvu u Kotorskoj ulici u tijeku 
sezone, a sve zbog ulaska u parkiralište ispod 
vijadukta čiji je ulaz preseljen. Predlaže da 
se parkirna mjesta, nenaplatna u Kotorskoj 
ulici, pretvore u treću traku, a stanarima se 
da parking u okviru postojećeg parkirališta. 
Pročelnica Stanka Car odgovara da su sva 
parkirna mjesta jako važna i teško je izgubiti 
desetak parkirnih mjesta radi treće trake.

Gradski vijećnik SDP-a Mario Kružić 
postavlja pitanje direktoru Eko Murvice o 
tužbi radi naplate fiksnog dijela odvoza smeća. 
Nadalje postavlja pitanje može li se što podu-
zeti vezano za najezdu komaraca u krugu 
zapuštenog Hotela Miramare, na što građani, 
koji žive u tom predjelu, negoduju. Ispred Eko 
Murvice Jug Pavlović je odgovorio da će se na 
pitanje vezano za tužbe odgovoriti pisanim 
putem. Zamjenica gradonačelnika Matošić 
odgovara da se u gradu Crikvenici zaprašiva-
nje protiv komaraca provodi četiri puta godiš-
nje, a lokalitet Miramare je pod posebnom 
pažnjom. Nadamo se da će se problem riješiti 
kada započne investicija Miramara, a kako 
znamo, Miramare je prodan.

Gradski vijećnik HDZ-a Josip Friš pohva-
lio je obuku koju su prošle subote imali gradski 
vijećnici, ali smatra da bi i gradski djelatnici 
trebali proći tu obuku. Ponavlja pitanje s prošle 
sjednice o asfaltiranju dijela ceste na ulazu u 
Crikvenicu kod Ad Turresa, točnije kod HAK-
a. Zamjenica gradonačelnika Matošić odgo-
vara da će se na postavljeno pitanje odgovoriti 
pisanim putem. Drugo pitanje odnosi se na 
početak rada knjižnice u Crikvenici koja je u 
fazi preseljenja. Zamjenica Matošić odgovara 
da je knjižnica zatvorena i da će to potrajati 
minimalno mjesec dana radi preseljenja knjiž-
ničnog fonda.

Gradski vijećnik HSP-AS-a Mato Gavran 
izražava pohvalu za uređenje vodotoka 
Dubračine i postavlja pitanje hoće li se dalje 
prema Triblju uređivati šetnica. Predlaže da 
se paralelno ucrta i biciklistička staza. Drugo 
pitanje odnosi se na platane na Petaku u 
Crikvenici u kojima su još uvijek zapletene 
žice od božićno-novogodišnje rasvjete. To 
bi trebalo skinuti kako ne bi zaraslo u drvo. 
Gradonačelnik Damir Rukavina odgovara 
da se korito Dubračine nastavlja uređivati i 
to pojačanim intenzitetom negoli inače i u 
dogovoru s Hidroelektranom Tribalj. Posao 
odrađuju Hrvatske vode. Paralelno se uređuje 
i šetnica na koju će biti ucrtana biciklistička 
staza. Predsjednik Gradskog vijeća Veselko 
Mutavgjić dodaje da se planira Kaštel spojiti 
sa šetnicom na način da se ispod kamenog 
mosta osigura prolaz. O platanama na Petaku 
zamjenica gradonačelnika Matošić odgovo-
rila je da će se upit dostaviti Eko Murvici jer je 
ona nadležna za uređenje parkovnih površina.

GRADSKO VIJEĆE GRADSKO VIJEĆE

štedimo i idemo na dva s tri pražnjenja. Već 
sada pomažemo građanima što nismo digli 
cijene kao Rijeka. Ovim apelira i na sve gra-
đane Crikvenice da nastoje što više odvajati 
otpad pa će nam i cijene odvoza biti manje. 

Za stajalište city busa zamjenica Matošić 
navodi da joj je to prva informacija o staja-
nju busa kod igrališta, što će se provjeriti i 
obratiti Autotransu.

Vijećnik HDZ-a Friš naglašava da grad-
ske službe trebaju u rokovima odgovarati na 
vijećnička pitanja jer se u današnjem aktu-
alnom satu nekoliko vijećnika oglasilo da 
nije dobilo odgovore. To se odnosi i na neke 
druge upite vijećnika stručnim službama 
Grada na koje se ne daju odgovori. Nadalje 
izražava pohvalu za udruživanje rukometnih 
klubova Crikvenice i Mornara iz Dramlja i 
postavlja pitanje hoće li se do kraja godine 
koristiti proračunska sredstva zacrtana za 
oba kluba. 

Na to zamjenica gradonačelnika Matošić 
odgovara da će moći koristiti predviđena 
redovna sredstva za oba kluba uz njihovo 
redovno pravdanje jer spajanjem dvaju klu-
bova, novi klub zadržava sva prava i obveze 
klubova koji su se spojili. Nadalje naglašava 
da je udruživanje ovih dvaju rukometnih 
klubova hvalevrijedan događaj i povijesni 
trenutak za crikvenički sport.
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CRIKVENICA: MJESEC HRVATSKE KNJIGE 2017. 

Knjiga – temelj budućnosti i 
kulture novih naraštaja
Dva dana uoči početka Mjeseca hrvatske 
knjige u Crikvenici u petak, 13. listopada, 
upriličena je središnja svečanost otvaranja 
te manifestacije za Republiku Hrvatsku.

Ovogodišnji Mjesec hrvatske knjige orga-
niziran je pod geslom Sve na jednom mjestu 
i posvećen enciklopedistici.

Svečanosti u Osnovnoj školi Zvonka Cara 
prisustvovala je ministrica kulture u Vladi 
Republike Hrvatske Nina Obuljen Koržinek 
koja je, komentirajući radove obnavljanja 
obližnje zgrade nekadašnje osnovne škole 
u koju će se, u jedan njezin dio, uskoro pre-
seliti crikvenička Gradska knjižnica, rekla: 
- Rijetke su investicije u ovakve prostore s 
ovom namjenom, stoga je ovaj događaj tim 
značajniji. Vlada Republike Hrvatske, odno-
sno Ministarstvo kulture podupire ovakve 
inicijative, a ova crikvenička inicijativa, inve-
sticija u multifunkcionalni prostor kao što je 
ovaj koji se dovršava i u koji će ući Gradska 
knjižnica, zavrjeđuje punu pozornost i pot-
poru. Knjiga je, uz sve, i temelj budućnosti i 
kulture novih naraštaja - rekla je ministrica 
kulture dr. sc. Nina Obuljen Koržinek.

- Nacionalna strategija poticanja čitanja 
financirat će se, osim iz domaćih izvora, i 
iz EU-fondova, pa se valja nadati da će se 
rezultati vidjeti već uskoro, a dovršava se i 

IZ GRADSKE UPRAVE IZ GRADSKE UPRAVE

novi Zakon o knjižničnoj djelatnosti i knjiž-
nicama koji će uskoro u javnu raspravu. Cilj 
je sačuvati dostignute standarde, ali i otvoriti 
put razvoja knjižnicama u digitalno doba - 
rekla je ministrica kulture. 

U ovom, 23. Mjesecu hrvatske knjige u 213 
knjižnica organizirano je više od dvije tisuće 
različitih događanja čija je svrha otkrivanje i 
poticanje radosti čitanja!

Damir Rukavina 
– novi kulturni, dnevni boravak

Gradonačelnik Damir Rukavina izrazio je 
zadovoljstvo što se novim ulaganjima u ovakav 
višenamjenski objekt u Vinodolskoj br. 1 mije-
nja institucionalna, kulturna slika Crikvenice. 
- Uložili smo mnogo truda kako bi obnovljeni 
objekt u Vinodolskoj ulici postao svojevrsni 
novi crikvenički kulturni, dnevni boravak, a 
ljubiteljima čitanja i sljedbenicima klasične 
tiskane knjige ubuduće pružili ispunjenje u 
zadovoljavanju njihovih potreba i ostvarivanju 
afiniteta prema tiskanom mediju.

Naš trud i nastojanja očito su prepoznali 
i na državnoj razini, stoga nam je i pripala 
čast otvaranja 23. Mjeseca hrvatske knjige - 
rekao je crikvenički gradonačelnik.

- U objekt nekadašnje osnovne škole u 
Vinodolskoj ulici, u kojem će biti više kori-
snika i sadržaja, među kojima kulturi pripada 

posebno značajno mjesto, utrošit će se iznos 
koji premašuje 20 milijuna kuna, od čega tri 
i pol milijuna osigurava upravo Ministarstvo 
kulture RH - rekla je ravnateljica Gradske 
knjižnice Crikvenice prof. Irena Krmpotić.

- U novim prostorima Gradske knjižnice bit 
će kvalitetnije ponuđen velik broj zanimlji-
vih i vrijednih naslova, a informatički ser-
vis knjižnice imat će znatno funkcionalniju 
primjenu u svemu tome. Govoreći o znače-
nju preseljenja iz dosadašnjeg neadekvatnog 
objekta, prof. Irena Krmpotić rekla je kako će 
se u novim uvjetima fundus knjižnice, koji 
čini 60 tisuća naslova beletristike i publici-
stike, ubuduće znatno primjerenije predsta-
viti i koristiti. Višegodišnja nastojanja, da 
Gradska knjižnica dobije primjereniji prostor 
i smještaj od dosadašnjeg, urodila su plodom! 
Ima li veće nagrade i za moja osobna i pro-
fesionalna nadanja i priželjkivanja - rekla je 
ravnateljica Irena Krmpotić.

Skupu domaćina svečanosti otvaranja 
Mjeseca hrvatske knjige prisustvovali su 
i pridružili se svojim čestitkama i zamje-
nica župana Primorsko-goranske županije 
Marina Medarić, te Višnja Cej, predsjed-
nica Programskog i organizacijskog odbora 
Mjeseca hrvatske knjige 2017.

- Ovo je prigoda da se podsjetimo kada 
smo prošli put pročitali dobru knjigu - rekla 
je Marina Medarić.

- Glavni datumi ovogodišnjeg Mjeseca 
hrvatske knjige su 23. listopada, kada je u 
školama cjelodnevno čitanje, kao i u vrtićima 
i domovima za starije osobe, te 11. studenog, 
kada se svečano obilježava Dan hrvatskih 
knjižnica - rekla je Višnja Cej.

Inicijativa građana iz 1874. godine
Na svečanosti je prikazan filmski zapis o 

osnutku i djelovanju crikveničke Čitaonice 
i knjižnice, danas Gradske knjižnice 
Crikvenice. To je bilo davne 1874. godine 
kada su 6. listopada građani Crikvenice, 
predvođeni Ivanom Skomeržom, osno-
vali Društvo narodne čitaonice. Čitaonica 
ubrzo, osim novina, počinje nabavljati sve 
više knjiga, pa je 1894. registrirana pod nazi-
vom Narodne knjižnice i čitaonice.

Pokrovitelj ovogodišnje svečanosti bilo je 
Ministarstvo kulture Republike Hrvatske, 
organizator Knjižnice grada Zagreba, a 
pokrovitelj svečanog otvaranja Mjeseca 
hrvatske knjige Grad Crikvenica.

U kulturno-umjetničkom dijelu programa 
sudjelovali su članovi Dječjeg čitateljskog 
kluba Biblice, Joso Butorac, Mauro Antić, Trio 
Crikvenica i članovi KUD-a Neven iz Selca.

Posjet budućoj Knjižnici
Po završetku programa svečanog otvara-

nja 23. Mjeseca hrvatske knjige u Osnovnoj 
školi Zvonka Cara ministrica kulture Nina 
Obuljen Koržinek – zajedno s gradonačelni-
kom Damirom Rukavinom, zamjenicom gra-
donačelnika Ivonom Matošić, pročelnicom 
Jasminkom Citković i ravnateljicom crikve-
ničke Gradske knjižnice Irenom Krmpotić 
– posjetila je novi prostor u Staroj školi gdje 
se se smjestiti buduća, crikvenička Gradska 
knjižnica. Tom obilasku pridružile su se i 
načelnica Sektora za muzejsku i knjižničnu 
djelatnost Jelena Glavić-Perčin, voditeljica 
Službe za Web i Culturnet Marija Šiško te 

koordinatorica Nacionalne strategije za poti-
canje čitanja Maja Zrnčić. Ministrica Obuljen 
Koržinek bila je vrlo zadovoljna viđenim, 
a posebice je pohvalila suradnju i buduće, 
zajedničko korištenje prostora novog, mul-
tifunkcionalnog Centra kulture gradskih vla-
sti, kulturnih institucija i različitih udruga te 
najavila dolazak na otvorenje.

Uoči svečanog otvaranja 23. Mjeseca hrvat-
ske knjige održano je u Hotelu Omorika trod-
nevno 11. savjetovanje za narodne knjiž-
nice koje je također podržala crikvenička 

Gradska knjižnica kao suorganizator uz 
Hrvatsko knjižničarsko društvo (organi-
zator: Nacionalna i sveučilišna knjižnica u 
Zagrebu), a sudjelovalo je 200 knjižničara iz 
Hrvatske i inozemstva. Tema je bila Mreža 
narodnih knjižnica – suradnja u razvoju 
digitalnih usluga i predstavljanja javnosti. 
Partneri su bili kolege iz Slovenije.

Mjesec hrvatske knjige održava se svake 
godine u razdoblju od 15. listopada do 15. 
studenog.

F. DERANJA

Projekt obnove bivše osnovne škole u multifunkcionalni hram kulture podržala je i ministrica dr. sc. Nina Obuljen Koržinek

Obilazak novoobnovljenog objekta Stare škole u društvu ministrice kulture dr.sc. nine Obuljen Koržinek 

Sudionici središnje svečanosti otvaranja 23. Mjeseca hrvatske knjige 2017. za Republiku Hrvatsku 
u Osnovnoj školi Zvonka Cara
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Crikvenica 
– najuspješnija destinacija turizma zdravlja

Crikvenica je ovogodišnja najuspješnija 
destinacija turizma zdravlja u Hrvatskoj. 
Tako je odlučeno na Danima hrvatskog 
turizma koji su se održali 25. i 26. listo-
pada u Malom Lošinju. 

Na tradicionalnom okupljanju turistič-
kih djelatnika, kojim se već godinama obi-
lježava uspješan završetak jedne i najava 
sljedeće turističke sezone, dodijeljene su 
Godišnje hrvatske turističke nagrade, pro-
jekt Ministarstva turizma, Hrvatske turističke 
zajednice i Hrvatske gospodarske komore. 

Crikvenička rivijera bila je blizu osvaja-
nja još jednog priznanja, jer je, naime, na 
državnoj razini uz Split i Rovinj konkurirala 
i za turističku destinaciju godine. Još su dva 
velika razloga za ponos i slavlje – čak dvo-
jica djelatnika s područja crikveničke rivijere 
proglašena su najboljima u Hrvatskoj osvo-
jivši nagradu Ljudi u turizmu u kategoriji 
Čovjek – ključ uspjeha, djelatnik godine, i to 
Josip Rubčić u kategoriji čistača i Dinko Car 
u kategoriji pomorskog prijevoza. 

U kandidaturi za Najuspješniju destinaciju 
turizma zdravlja Turistička zajednica grada 
Crikvenice, među ostalim, navela je kompa-
rativne prednosti crikveničke rivijere (polo-
žaj, vrlo zdrava i povoljna klima i mikro-
klima, ljekoviti prirodni činitelji, raznolikost 
prirodnih ljepota, pješačke i planinarske 
staze i šetnice, plaže itd.) te istaknula 
tematski povezane proizvode u destinaciji 
(manifestacije, aktivni odmor, tradicio-
nalna gastronomija...). Nagrada je zaslu-
ženo pripala rivijeri na kojoj se zdravstveni 
turizam počeo razvijati krajem 19. stoljeća, 
među prvima u Hrvatskoj. Vrijednu sto-
ljetnu tradiciju i danas njeguju respektabilne 
zdravstvene ustanove (Thalassotherapia 

Na dodjeli nagrade za najbolju turističku destinaciju zdravlja na Malom Lošinju - zamjenica župana PGŽ Marina Medarić, gradonačelnik Grada Crikvenice Damir Rukavina, 
direktorica TZG Crikvenice Marijana Biondić, zamjenica gradonačelnika Grada Crikvenice Ivona Matošić te ministar turizma Gari Cappelli 

Crikvenica, poliklinike Terme Selce, Katunar 
i Oxy, ordinacije dentalne medicine). Osim 
toga, TZG Crikvenice posljednjih nekoliko 
godina osmišljava i provodi brojne marke-
tinške aktivnosti vezane uz daljnji razvoj 
zdravstvenog turizma (Međunarodna kon-
ferencija CIHT – Crikvenica International 
Health Tourism Conference, promotivni 
materijali – brošura i film o zdravstvenom 
turizmu itd.). Nagradu za Najuspješniju 
destinaciju turizma zdravlja, vrijedno pri-
znanje koje dodjeljuje struka, ujedno i jak 
motiv za daljnji razvoj kvalitete ove selek-
tivne vrste turizma, u Malom Lošinju pre-
uzeli su Damir Rukavina, gradonačelnik 
Grada Crikvenice, Marijana Biondić, direk-
torica TZG-a Crikvenice i Ivona Matošić, 
zamjenica gradonačelnika Grada Crikvenice. 

- S pravom možemo biti ponosni što je naša 
rivijera proglašena najboljom destinacijom 
zdravlja, što je rezultat konstantnog truda, 
zalaganja i rada brojnih institucija i tvrtki, 
posebno onih čije je djelovanje vezano uz 
zdravstvo i turizam. To je dokaz i da uspješna 
koordinacija u turističkoj destinaciji znatno 
utječe na razvoj kvalitetnije ponude i pro-
izvoda, a samim time i na jačanje imidža 
i prepoznatljivosti na globalnom tržištu. 
Naravno, to u konačnici doprinosi pobolj-
šanju uvjeta boravka gostiju i povećanju nji-
hova zadovoljstva. Zahvaljujem svima koji su 
nam pomogli u predstavljanju naše rivijere 
tijekom obilaska komisije za dodjelu ovo-
godišnjih nagrada. Velika hvala i onima s 
kojima TZG Crikvenice ostvaruje dugogo-
dišnju uspješnu suradnju, od jedinice lokalne 
samouprave, gradskih institucija i mnogih 
tvrtki i obrta pa do klubova, udruga i volon-
tera, čija nam je podrška i pomoć u realizaciji 
mnogih aktivnosti neprocjenjiva. Posebne 

čestitke upućujem našim nagrađenim dje-
latnicima g. Josipu Rubčiću i g. Dinku Caru 
te im zahvaljujem što svojim svakodnevnim 
radom utječu na razvijanje gostoljubivosti 
i podizanje kvalitete usluge čineći crikve-
ničku rivijeru ugodnijim i ljepšim mjestom 
za odmor - kazala je Marijana Biondić, direk-
torica TZG-a Crikvenice.

Dodijeljene nagrade su jak motiv i poticaj 
za daljnji rad na unaprjeđenju kvalitete turi-
stičke ponude na crikveničkoj rivijeri, a ujedno 
svjedoče i o važnosti međusobne suradnje i 
kvalitetne koordinacije svih dionika turistič-
kog života. Na koncu, nagrada za Najuspješniju 
destinaciju zdravlja najljepši je uvod u nado-
lazeću 2018. godinu, koja će, uz raznovrsne 
aktivnosti, proteći u slavljeničkom raspolože-
nju, jer će crikvenička rivijera obilježiti veliku 
obljetnicu – 130 godina turizma.

TZG CRIKVENICE

RUJANSKO NEVRIJEME NANIJELO ŠTETU OD 15,8 MILIJUNA KUNA 

Čeka se odluka o isplati naknade 
za elementarnu nepogodu
Olujno kišno nevrijeme poharalo je 
Crikvenicu sa subote, 15. rujna, na 
nedjelju, 16. rujna. Vatrogasci su imali 
pune ruke posla kako bi spriječili 
poplave i ispumpali vodu iz objekata 
koje je ugrozile voda. Već istog dana 
bilo je očito da se radi o nevremenu 
koje izlazi iz gabarita i da će štete biti 
značajne. Gradske službe već tijekom 
vikenda počele su prikupljati informacije 
o štetama. Od vatrogasaca se zatražio 
popis adresa na čiji su zahtjev reagirali, 
a u ponedjeljak se počelo obavješći-
vati građane da prijave štetu. Komunalni 
redari išli su izravno na adrese. Na grad-
skoj web-stranici postavila se obavijest 
o proceduri za prijavu štete, a i nagla-
šena je važnost prijave štete sukladno 
propisanoj metodologiji.

Zašto se moralo požuriti? Vrlo brzo bilo je 
jasno da će štete biti velike i da ima eleme-
nata da se proglasi elementarna nepogoda. 
U tom slučaju treba požuriti jer se u roku 
od osam dana treba prijaviti šteta nadlež-
noj Primorsko-goranskoj županiji. U tom 
roku posao treba odraditi gradsko povje-
renstvo za procjenu šteta od elementarne 
nepogode koje čini pet članova, službenici 
Grada Crikvenice. Bilo je nužno prikupiti 
podatke o štetama i dati inicijalnu procjenu 
štete od kišnog nevremena. Utvrđeno je koji 
su objekti stradali, a procijenilo se i koliko 

bi još objekata moglo biti oštećeno, a da vla-
snici nisu mogli procijeniti štetu. Vlasnici 
su trebali ispuniti obrazac i priložiti dokaze 
poput fotografija, izjava i računa. Stiglo je 115 
prijava o šteti, a u obzir dolazi još pedesetak. 
Šteta je procijenjena na 15,8 milijuna kuna. 

U Gradu Crikvenici učinili su sve potrebno 
za prvi korak, a obrada šteta je još u proce-
duri i tek će se odlučiti hoće li biti isplata 
štete. Primorsko-goranski župan proglasio 
je elementarnu nepogodu 27. rujna. Gradske 
službe potom izrađuju prijavu štete u redov-
nom postupku. Rok je 60 dana od elementarne 
nepogode. Prijava se dostavlja županijskom 
povjerenstvu koje ju prosljeđuje državnom 
povjerenstvu. Potom se može predložiti 
Ministarstvu financija odobrenje pomoći. 
Pomoć može stići iz državnog proračuna i 
proračuna jedinice lokalne samouprave. 

U slučaju pozitivnog rješenje vlasnici ošte-
ćenih objekata morat će uz zahtjeve za obe-
štećenje priložiti i račune kojima će dokazati 
da su sanirali štetu, odnosno platili materijal 
i radove. Dakle, isplata kuna na račune ne 
dolazi u obzir. 

Najviše pogođene nevremenom bile su 
Kotorska, Vinodolska i Frankopanska ulica, 
Trg Stjepana Radića i Strossmayerovo šeta-
lište u Crikvenici te Trg palih boraca i Ulica 
Ivana Jeličića u Selcu. Šteta je učinjena na 
javnim površinama, a posebno je stradala 
glavna plaža u Crikvenici. 

A. RAVLIĆ
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TRAŽI SE ODGOVOR NA SVE UČESTALIJE POHODE ŽIVOTINJA GRADOM 

Izrađuje se program zaštite koji će zaštititi 
Crikveničane od medvjeda i divljih svinja

Divlje svinje i medvjedi već godinama 
cirkuliraju oko Crikvenice, spuštaju se do 
Dramlja i Jadranova, no u posljednje vrijeme 
situacija je postala neizdrživa jer su se životi-
nje počele spuštati u sam centar Crikvenice 
i šetati usred stambenih naselja. Dva najek-
sponiranija primjera su nedavni „posjet“ div-
lje svinje Dječjem vrtiću Radost te večernja 
šetnja medvjeda Ulicom Ante Starčevića. 
Još nekoliko puta primijetili su divlje svi-
nje u Gornjem kraju, na Hrusti, u Kotorskoj 
ulici. U Dramlju i Jadranovu bilo je nekoliko 
bliskih susreta sa životinjama. Medvjede su 
nekoliko puta zapazili i kako plivaju na Krk. 
Iako su se i prije poduzimale mjere i elimini-
rale opasnosti od neželjenih gostiju, jasno je 
da trebati poduzeti opsežnije mjere kako bi 
se zaustavili prijeteći pohodi naseljenim mje-
stima. - I prije vrtića imali smo divlje svinje u 
Gornjem kraju i drugdje. Obavješćivali smo 
policajce i lovce jer lovci ne mogu djelovati 
u naseljenim mjestima bez policije. Očito 

životinje sve učestalije dolaze do Crikvenice. 
Organizirali smo sastanak Grada, policije, 
vatrogasaca i lovaca kako bi se dogovorile 
adekvatne mjere - objašnjava gradonačelnik 
Grada Crikvenica Damir Rukavina. 

Nakon pojavljivanja medvjeda u susjed-
stvu zgrade gradske Uprave organizirala se 
hajka. Lovci sa psima pročešljali su teren na 
kojem se mogao skrivati medvjed. Situacija 
nije jednostavna i Crikvenica nije jedino mje-
sto koje se susreće s problemom divljih svi-
nja i medvjeda. Već godinama niz mjesta u 
Primorsko-goranskoj županiji i Hrvatskoj 
pokušava udaljiti životinje od urbanih zona. 
Nije jednostavno vratiti ih u šume, a još je 
složenije djelovati u slučaju opasnosti. Naime, 
u slučaju da se divlja svinja ili medvjed pojave 
u naseljenom mjestu, može se pucati samo u 
slučaju opasnosti po život.

- Grad Crikvenica u postupku je izrade 
Programa zaštite divljači u sklopu Zakona 
o lovstvu. Unutar građevinskog područja i 

300 metara od građevinskog područja ne 
smije se koristiti oružje. Za tu zonu nužno 
je izraditi program koji možda ima nelogi-
čan naziv. Programom će se regulirati način 
postupanja u slučaju pojavljivanja životinja 
u području u kojem nisu dobrodošle, najav-
ljuje pročelnica Car. 

Odstranjivanje opasnosti tek je interventni 
dio priče. Nema sumnje da će se prilikom 
rješavanja problema morati razmisliti i o 
ne-lovnim metodama, što je naglasio i pri-
morsko-goranski župan Zlatko Komadina 
na sastanku s gradonačelnicima i načel-
nicima u crikveničkom Hotelu Omorika. 
Jedna od mjera zasigurno bi bila vraćanje 
u funkciju zaraslih poljoprivrednih povr-
šina u zaleđu Crikvenice. Nekad vinogradi 
i obradive površine danas su neprohodni 
gustiši koji pružaju utočište životinjama u 
susjedstvu čovjeka. 

ANTO RAVLIĆ
 

Od ROBERTA HRELJE, 
zapovjednika Javne 
vatrogasne postrojbe 
Grada Crikvenice sazna-
jemo kako su bili poplav-
ljeni poslovni i privatni 
objekti u Crikvenici i 

Selcu. U Crikvenici su to: hoteli Crikvenica 
i Esplanade, sportska dvorana, osnovna škola 
Zvonka Cara, naselje na adresi Vinodolska 
22 (35 objekata), veterinarska ambulanta, 
FINA (kotlovnica) te niz ostalih poslovnih i 
privatnih objekata, a u jednom periodu došlo 
je i do izlijevanja potoka Dubračina iz svog 
korita na potezu Vatrogasni dom – Plodine. 
U Selcu su bili poplavljeni hotel Katarina, 
pansion Selce te niz ostalih poslovnih i pri-
vatnih objekata. U spašavanju objekata bilo 
je angažirano 17 vatrogasaca JVP-a Grada 
Crikvenice i DVD-a Crikvenica, 6 vozila i 12 
pumpi. Sveukupno su u periodu od tri dana 
zabilježene 64 intervencije. 

- Velika je čast i radost biti u društvu najbo-
ljih u Hrvatskoj. Ponosan sam na ovo vrijedno 
priznanje, koje je crikvenička rivijera zaslu-
ženo osvojila, a tome su doprinijele brojne 
institucije, tvrtke i pojedinci u našem gradu, 
posebice oni čija je svakodnevica živjeti i 
raditi u turizmu i zdravstvu. Koristim priliku 
kako bih zahvalio svima koji se godinama 
nesebično trude i intenzivno ulažu svoje zna-
nje, iskustvo i vrijeme u razvoj našeg grada, 
u kvalitetu ponude i sadržaja. Posebno me 
vesele nagrade naših djelatnika u turizmu 
g. Josipa Rubčića i g. Dinka Cara, kojima 
čestitam i zahvaljujem što doprinose tome 
da se svi naši gosti osjećaju ugodno, opu-
šteno i sigurno 
- rekao je gradonačelnik Damir Rukavina.
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IZ GRADSKE UPRAVE

CRIKVENICA DOMAĆIN SUSRETA 
(GRADO)NAČELNIKA PRIMORSKO-GORANSKE ŽUPANIJE 

Spektar tema od divljih svinja i 
otpada do aerodroma i zdravstva
Crikvenici je pripala čast biti prvim domaćinom susreta načelnika i gradonačel-
nika s područja Primorsko-goranske županije u mandatu koji je započeo nakon 
lokalnih izbora u svibnju. U Hotelu Omorici, u kojem se održao dvodnevni susret, 
bilo je puno novih lica. Od 38 gradova i općina u županiji čak njih 16 dobilo je nove 
ljude na čelnim mjestima. Skup u Hotelu Omorici započeo je predstavljanjem grada 
domaćina i pozdravnim riječima gradonačelnika Crikvenice Damira Rukavine koji 
je izrazio zadovoljstvo što smo domaćini. Župan Zlatko Komadina poručio je da je 
susret s (grado)načelnicima Primorsko-goranske županije jedini susret ovakve vrste 
u Hrvatskoj. Možemo razgovarati, neovisno o političkoj opciji, jer su nas sve birali 
građani - poručio je župan s korijenima iz Krmpota. 

ako se dobije podrška, 300 tisuća putnika. Ne 
trebaju nam subvencije, već nam treba pot-
pora regije - zaključio je Palalić. I nakraju jedna 
zanimljivost koja otkriva zašto se zrakoplovi 
ne pune na linijama za Krk – ljeti nedostaje 
smještajnih kapaciteta.

Pročelnica UO-a za zdravstvo dr. Đulija 
Malatestinić i ravnatelj Nastavnog zavoda za 
javno zdravstvo prof. dr. Vladimir Mićović refer-
irali su se na temu Javnozdravstvene investicije 
i zdravstveni programi u lokalnoj zajednici te 
predstavili Zdravstveni godišnjak Primorsko-
goranske županije. Ravnatelj KBC-a Davor 
Štimac govorio je o razvoju riječke bolnice, 
koja bi uskoro trebala dobiti novi hitni trakt na 
Sušaku, 2020. godine novu bolnicu za majku i 
dijete, a tri godine kasnije planira se i preseljenje 
cijelog riječkog lokaliteta. Govoreći o zdravstvu, 
župan Komadina najavio je obnovu fasade 
crikveničkog Doma zdravlja sljedeće godine.

Susret nije mogao proći bez aktualne 
crikveničke teme, divlje svinje i medvjeda 
u urbanom području. Sudeći po diskusiji, 
to je problem koji muči niz čelnika gradova 
i općina. Crikvenički susjed s južne strane 
Vinodolskog kanala, načelnik Dobrinja 
Neven Komadina, upozorio je da je zbog 
nasrtaja divljih svinja poljoprivreda na 
području Dobrinja pred izdisajem. Župan 
Komadina rekao je da od 1,5 milijuna kuna, 
koliko Županija uprihodi od lovišta, čak 
500 tisuća kuna ode na naknadu za odstrjel 
alohtone divljači. Župan je pozvao da se pok-
loni pažnja i ne-lovnim metodama i najavio 
da će se morati pooštriti dokazivanje odstr-
jela koji počine lovci. Naime, za odstrijel-
jenu divlju svinju dobije se 200 kuna. Prema 
toj računici odstrijeljeno je dvije i pol tisuće 
divljih svinja u godini dana na području 

Županije, što možda i nije realna brojka. 
Gradonačelnik Crikvenice Rukavina 

poručio je da u Crikvenici veprovi šeću u 
centru, 100 metara od gradske Uprave, što je 
možda nekima smiješno, ali zasigurno opasno. 
Vezane su nam ruke u urbanoj sredini - kon-
statirao je Rukavina pozivajući na ozbiljnu 
akciju. Rukavina je o neželjenim divljim svin-
jama govorio i u kontekstu razvoja poljop-
rivrede na području Crikvenice, što je do jučer 
bilo nezamislivo. Crikvenički gradonačelnik 
spomenuo je privatnu investiciju iznad Selca 
na 30 hektara na kojima rastu maslinici, vino-
gradi i smokve te podsjetio na 27 hektara zem-
ljišta u budućoj agrozoni između Jadranova 
i Kačjaka. Rukavina je izrazio čuđenje kako 
Hrvatske šume nisu sklone pretvoriti krš 
u poljoprivredno zemljište, a bakarski gra-
donačelnik Tomislav Klarić se nadovezao i 
upozorio na predugu proceduru prenamjene 
zemljišta, za koju su zadužene Hrvatske šume, 
što odbija potencijalne investitore.

Na skupu je predstavljen projekt Dobri ljudi 
djeci Hrvatske i rad Centra za pružanje usluga 
u zajednici Izvor Selce te Zaklade Vaša pošta 
koji skrbe o djeci bez odgovarajuće roditeljske 
skrbi i nakon 18 godine života moraju samo-
stalno u život. Županija je „kupila“ police 
u vrijednosti od 50 tisuća kuna za osmero 
bivših štićenika, a ravnatelj Izvora Nikica 
Sečen i upraviteljica Zaklade Senka Klarić 
pozvali su i načelnike da se uključe u akciju, 
spase mlade živote i pomognu im u nalaženju 
radnih mjesta i školovanju. 

Dvodnevno radno druženje završilo je pos-
jetom specijalnoj bolnici Thalassotherapia 
Crikvenica u županijskom vlasništvu.

A. RAVLIĆ

Murvica d.o.o. 
donirala udrugama 
44.000 kuna
Komunalno trgovačko društvo MURVICA 
d.o.o. je i ove godine na svojim internet 
stranicama raspisalo Natječaj za dodjelu 
donacija u 2017. godini u ukupnom iznosu 
od 44.000,00 kuna. 

Natječaj za dodjelu donacija je bio otvoren 
od 23. listopada do 03. studenoga 2017. 
godine, a uzimali su se u obzir isključivo 
projekti vezani uz jedno od programskih 
područja djelovanja: djeca i mladi, humani-
tarni projekti i zaštita ljudskih prava, zaštita 
i očuvanje okoliša, znanost, zdravstvo, sport, 
kultura, baština i umjetnost.

Sudionici natječaja su mogle biti udruge, 
zaklade, socijalne zadruge, sportski klubovi, 
pravne osobe vjerskih zajednica i slične insti-
tucije s pravnom osobnošću sa sjedištem u 
Hrvatskoj, kojima je potrebna financijska 
pomoć za humanitarne projekte i čije su 
aktivnosti usmjerene općoj dobrobiti i pobol-
jšanju kvalitete života u Gradu Crikvenici.

Sukladno Pravilniku o sponzoriranju i don-
iranju glavni kriteriji za odabir korisnika don-
acije bili su kvaliteta projekta, korist za društvenu 
zajednicu i objektivne mogućnosti realizacije.

Nakon provedenog natječaja ovogo-
dišnji dobitnici donacija u ukupnom 
iznosu od 44.000,00 kuna su: Boćarski 
klub „Gornji kraj – Ladvić“, Udruga 
za narodne običaje „Duga“, Ženski 
rukometni klub „Murvica“, Vaterpolo 
klub „Crikvenica“, Udruga HVIDR-a, 
Košarkaški klub „ARX“, Udruga umirovl-
jenika Grada Crikvenice i Vinodolske 
općine i UUGT „Golubovi“. 

MURVICA d.o.o. je i ove godine, kao i pri-
jašnjih godina, dodijelila donacije udrugama, 
sportskim klubovima s područja Grada 
Crikvenice koji aktivno sudjeluju u općoj 
dobrobiti i poboljšanju kvalitete života društ-
vene zajednice te će i nadalje podpomagati 
rad istih sukladno svojim mogućnostima.

Direktor MURVICE d.o.o. Jevgenij 
Prpić, mag. ing. geod. et geoinf. s pred-
stavnicima dobitnika prošli tjedan je pot-
pisao Ugovor o dodjeli donacija u pros-
torijama MURVICA d.o.o.

MURVICA D.O.O.

IZ KOMUNALNIH PODUZEĆA IZ KOMUNALNIH PODUZEĆA

NOVOSTI U PONUDI SPORTSKOG CENTRA EKO MURVICE 

Novo odredište za sport, 
rekreaciju, igru i druženje
Za sve naše građane, posjetitelje, goste i prijatelje Crikvenica odsad nudi još jednu 
novost u ponudi sportsko-rekreacijskih sadržaja. Gradsko komunalno društvo EKO 
MURVICA d. o. o., imajući na umu nezamjenjivu važnost rekreacije i kretanja za 
zdravlje i dobrobit ljudi svih dobnih skupina, omogućilo je korištenje nogometnih 
igrališta uz Gradsku sportsku dvoranu. 

Na korištenje su dostupna tri nogometna 
igrališta, jedno veće (dimenzija 45 m x 40 
m) i dva manja (dimenzija 20 m x 40 m). 
Igrališta su sigurna, s kontroliranim prila-
zom, jer su oko cijelog terena postavljene 
ograda (visine 1,60 metara) i zaustavna 
mreža (visine oko 5 metara). Moguće ih je 
koristiti i u poslijepodnevnim i večernjim 
satima jer su dobro osvijetljene reflektorima. 
Površine igrališta su od umjetne trave, pa 
ih je moguće, osim za mali nogomet, koris-
titi i za ostale raznolike sportsko-rekreaci-
jske aktivnosti, kao i za različite zabavne i 
društvene igre i programe (različiti poligoni, 
štafetne igre i slično).

U kratko vrijeme, otkad je korištenje 
igrališta u ponudi, zabilježeno je hvalev-
rijedno zanimanje građana različitih dob-
nih skupina. U Gradskom komunalnom 

društvu EKO MURVICA d. o. o. nadaju se 
da će korisnika ovih igrališta biti još i više 
pa će kultura kretanja, fizičke aktivnosti i 
druženja doseći još višu razinu.

Korištenje igrališta naplaćuje se po satu. Sat 
vremena korištenja velikog igrališta iznosi 
300,00 kn, dok je za sat vremena korištenja 
manjeg igrališta potrebno izdvojiti 200,00 
kn. Igrališta je moguće koristiti svaki dan, 
uključujući i vikende, u razdoblju od 8:00 
sati ujutro do 22:00 sata navečer.

Za sve dodatne informacije, dogov-
ore i rezervacije, kontakt-osoba je voditelj 
sportskog centra gospodin Dalibor Latin, 
prof., kojem se možete obratiti pozivom na 
091/216-6663 ili elektroničkom poštom na 
adresu dalibor.latin@ekomurvica.hr. 

D. PERKOVIĆ

OD UTORKA 07. STUDENOG 2017. GODINE NA BLAGAJNI „EKO-MURVICE“ 
JE MOGUĆE RAČUNE PLAĆATI I U POSLIJEPODNEVNIM SATIMA.

Novo radno vrijeme blagajne je:

ponedjeljkom			   od 7:30 do 14:00 	 (stanka od 10:00 do 10:30)
utorkom				   od 11:30 do 18:00 	 (stanka od 15:00 do 15:30)
srijedom, četvrtkom i petkom	 od 7:30 do 14:00 	 (stanka od 10:00 do 10:30)

Prvi Susret župana sa gradonačelnicima i načelnicima PGŽ u novom mandatu održao se u hotelu Omorika u Crikvenici 

Drugi dan susreta, gradonačelnik Grada Crikvenica 
Damir Rukavina i zamjenica gradonačelnika Ivona 
Matošić u društvu župana PGŽ Zlatka Komadine

Pomoćno nogometno igralište

Pročelnik Upravnog odjela za regionalni raz-
voj, infrastrukturu i upravljanje projektima dr. 
Ljudevit Krpan na skupu je održao predavanje 
o važnoj temi za jedinice lokalne samouprave 
Kako pripremiti projekte za financiranje sredst-
vima EU-a. Predsjednik Uprave Ekoplusa Josip 
Dedić temom Integralni sustav zbrinjavanja 
otpada naglasio je da gradovi i općine hitno 
moraju organizirati prijevoz otpada kao i svoja 
reciklažna dvorišta i transfer stanice. Crikvenica 
je spremna i požurnica nije adresirana na 
domaćina. U suradnji s Novim Vinodolskim 
već funkcionira pretovarna stanica Duplja na 
koju se transferira i crikvenički otpad.

Pročelnica županijskog Upravnog odjela za 
turizam, poduzetništvo i ruralni razvoj Melita 
Raukar i ravnatelj županijskog Centra za pol-
joprivredu i ruralni razvoj Dalibor Šoštarić 
obratili su se načelnicima i gradonačelnicima 
temom Mogućnosti razvoja Centra za poljop-
rivredu i ruralni razvoj PGŽ-a. Direktor Zračne 
luke Rijeke Tomislav Palalić i župan Zlatko 
Komadina pozvali su načelnike i gradonačel-
nike da se aktivnije priključe sufinanciranju 
udruženog oglašavanja za riječki aerodrom, 
sukladno visini svojeg proračuna. Ove godine 
Hrvatska turistička zajednica podiže ulag-
anje na šest milijuna kuna, a od Primorsko-
goranske županije, gradova i općina te lokalnih 
turističkih zajednica traži da osiguraju iden-
tičan iznos. Direktor Palalić istaknuo je da se 
treba ugledati na zadarsko gospodarstvo i tur-
izam koji intenzivnije podržavaju poslovanje 
zadarske zračne luke. Lokalno gospodarstvo 
podržalo je krčki aerodrom s 300 tisuća kuna, 
a u Zadru s 1,5 milijun kuna. Direktor Palalić 
istaknuo je da Zračna luka Rijeka ima kapacitet 
od dvaju milijuna putnika, ostvareni promet 
od 150 tisuća, a da se planira za 2018. godinu, 
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MURVICA D.O.O. ŽELI SVIM GRAĐANIMA 
GRADA CRIKVENICE SRETAN I MIRAN BOŽIĆ 
TE PUNO SREĆE U NOVOJ 2018. GODINI.
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Vlado STRINAVIĆ (53), Živi zid, po zani-
manju je VKV kuhar, a njegov aktualni 
status je hrvatski branitelj – ratni vojni 
invalid te je nakon proteklih izbora u 
svom prvom, vijećničkom mandatu.

- Držim da bi trebalo mijenjati načine 
i sustav odlučivanja o nekim bitnim i 
kvalitetnim projektima koji se mogu ili 
bi se ubuduće mogli pojaviti pred svima 
nama. U takvim situacijama valjalo bi 
zanemariti stranačku pripadnost even-
tualnog predlagatelja, a ocijeniti i prosu-
diti što jest dobro za grad i za sve njegove 
građane.

Tada bi se u ravnopravnom položaju 
našli i prijedlozi oporbe, što bi pridonijelo 
i političkoj atmosferi i daljnjoj afirmaciji 
demokracije kod nas.

Općenito, događa se da se neki dobri 
projekti zbog manjkavosti u tom sustavu 
odlučivanja zanemaruju ili ih stranke na 
poziciji nakon nekog vremena prešutno 
prihvaćaju i svojataju. U konačnici, i to 
je dobro za grad i građane ako su pro-
jekti dobri, ali nije dobro za afirmaciju 
političkog dijaloga i razvitak političke 
kulture.

Bernard VUKOJA (52), HDZ, građevinski 
je poduzetnik i vijećnik u svojem prvom 
mandatu.

- Uočava se velika razlika u životu 
Crikvenice i ostalih gradskih područja tije-
kom ljeta u odnosu na zimsko razdoblje. 
Ljeti su svi kapaciteti prepunjeni, na obali i 
plažama, u hotelima i privatnom smještaju 
koji je najčešće u novije vrijeme i građen radi 
plasiranja na turističko tržište tijekom ljeta. 
Zimi je kontrast očit premda bi mnogi hoteli 
s bazenima i uređenjem interijera i opremom, 
spremnom za cjelogodišnje poslovanje, raditi 
i do kasne jeseni, možda i čitavu zimu, pa 
onda započeti svoju sezonu već u proljeće. 
Međutim, kako se žale neki hotelijeri, grad 
kao urbana cjelina ne živi zimi za turizam, 
pa bi se na tom planu moglo pronaći svježih 
motiva za nove inicijative.

- Kupališne zone mogle bi se, recimo, 
proširivati od Hotela Kaštela prema Selcu, a 
na drugoj strani od Hotela Omorike prema 
Dramlju.

Mogla bi se bolje predstaviti negoli sada, i 
to tijekom čitave godine, i antička keramička 

MED NAMI MED NAMI

VLADO STRINAVIĆ (ŽIVI ZID)

Projekti važniji 
od stranačke pripadnosti

BERNARD VUKOJA (HDZ)

Bolje predstaviti starine 
u crikveničkom zaleđu

IRENA KRMPOTIĆ, RAVNATELJICA GRADSKE KNJIŽNICE CRIKVENICE, 
O USTANOVI, AKTIVNOSTIMA, AKCIJAMA I PREDSTOJEĆEM PRESELJENJU

Preseljenje kao impuls 
i novi početak

MED NAMI

F.
 D

E
R

A
N

J
A

F.
 D

E
R

A
N

J
A

F.
 D

E
R

A
N

J
A

F.
 D

E
R

A
N

J
A

radionica kod gradskog stadiona kao i starine 
u crikveničkom zaleđu. Crikveničani organi-
ziraju svoje pješačke izlete na Kotor, a tome bi 
se mogli pridružiti i turisti, osobito u danima 
kada temperature nisu pogodne za kupanje 
u moru.

Bilo bi dobro učiniti mnogo više i za mlade, 
posebice kada je riječ o sportskim terenima 
i bazenu olimpijskih dimenzija u zatvore-
nom. Takav objekt pridonio bi i cjelokup-
noj turističkoj ponudi na području grada, 
posebice zimi u pogledu dolaska vaterpolskih 
i plivačkih klubova iz ostalih dijelova zemlje, 
pa i iz inozemstva.

Gradnja nove školske sportske dvorane 
pravi je potez i nova, buduća kvaliteta.

Općenito govoreći, vidi se da je aktualna 
vlast u osam godina učinila mnogo više 
negoli ranije garniture, a slično se događa i 
na državnoj razini.

Projekt agrozone i aglomeracije također 
nudi nove perspektive.

- U nekim pojedinostima mogla bi se iznaći 
bolja rješenja, primjerice odvoz i odlaganje 
građevinskog otpada koji se često mora odvoziti 
izvan granica naše lokalne gradske jedinice.

Suradnju stranaka vladajuće koalicije 
ocjenjujem pozitivno, a odnos oporbe 
prema kapitalnim projektima u interesu 
grada također je za pohvalu. 

F. DERANJA

- Crikvenica, crikvenička rivijera, živi od 
turizma i za turizam, ali je i pomalo pre-
više ovisna o toj djelatnosti koja uspijeva 
i zahvaljujući izdvojenim, pojedinačnim 
inicijativama, ali i klimatskim, odnosno 
meteoroprilikama i stabilnoj sigurnosti u 
nas. Ne smijemo niti pomisliti da jedan od 
tih faktora izostane?!

- U suvremenoj turističkoj ponudi mogla 
bi se češće i još više otkriti i crikvenička 
prošlost i događaji koji su se davno zbivali 
na ovim prostorima. To bi turiste također 
zanimalo – izletnički programi s evoci-
ranjem davnih povijesnih događaja. Nešto 
od toga već postoji, ali je previše rijetko u 
odnosu na česte izmjene gostiju na našem 
području. To bi bio zanimljiv dio ponude: 
povijest uključena u našu suvremenost.

- U politička zbivanja trebalo bi više ukl-
jučivati i mlade. Ionako mnogi od njih imaju 
loše mišljenje o politici i političarima, stoga 
bi bilo dobro da se i oni nađu u tome i budu 
sukreatori zbivanja i odlučivanja. Imali bi 
bolji uvid i bolji dojam o svemu tome.

- Uvjeren sam da je dobro što se naša 
mlada stranka pojavila na političkoj sceni, 
što je dobro i u pogledu našeg stupnja raz-
vijenosti demokracije.

Očekujem i od naših političkih vođa na 
poziciji, na lokalnoj razini, da će naći načine 
za daljnju afirmaciju demokratskih načela 
pa će i naša stranka dobiti neko mjesto u 
nekom od odbora u Gradskom vijeću.

F. DERANJA

Gradska knjižnica i čitaonica osnovana 
je 1874. g. i djeluje kao samostalna usta-
nova od 1. veljače 2000. godine. Ima 
razgranatu knjižničnu mrežu na području 
grada Crikvenice. Uz središnji odjel u 
Crikvenici u sastavu Knjižnice djeluje 
ogranak u Selcu te dvije knjižnične stan-
ice u Dramlju i Jadranovu.

Razgovaramo s ravnateljicom Knjižnice 
Irenom Krmpotić.

- Kojim fundusom raspolaže knjižnica?
- Knjižnica raspolaže fundusom od 68928 

knjiga, 2013 jedinica multimedijalne građe, 
stotinjak jedinica neknjižne građe, zavičajnom 
zbirkom s rukopisnim i knjižnim ostavštinama 
dr. Vinka Antića i Ivana Lončarića Papića 
u Ogranku Selce i Zavičajnom zbirkom u 
Središnjem odjelu u Crikvenici. Od periodike 
je u ponudi 85 naslova raznih novina i časopisa. 
Fond se godišnje povećava za oko 3000 svezaka 
knjiga, nekoliko desetaka jedinica neknjižne 
građe te više naslova domaće periodike.

- Uz svoju redovnu djelatnost i cjelodnevnu 
dinamiku upravo je impresivna količina 
događanja koju knjižnica organizira tijekom 
godine – od izložaba, različitih radionica, dječjih, 
umjetničkih, kreativnih i zabavno-edukativnih, 
pričaonica, predstavljanja knjiga i autora, koncer-
ata, a često je suorganizator s drugim gradskim 
kulturnim i ostalim institucijama?

- Poseban naglasak stavljamo na promo-
ciju čitanja pa tako Knjižnica organizira bro-
jne manifestacije i projekte kojima želi popu-
larizirati knjigu poput projekta Bookcrossing u 
Zračnoj luci Rijeci. Posvećenost tom cilju najviše 
dolazi do izražaja u manifestacijama kao što je 

obilježavanje Međunarodnog dana dječje knjige 
na rođendan H. C. Andersena. 

Noć knjige u Crikvenici tradicionalno je ispun-
jena mnogim atraktivnim događanjima doslovce 
od ranog jutra do kasnih noćnih sati. 

Uvod u kulturno ljeto već su tradiciona-
lno višednevni Jadranski književni susreti koji 
su već nakon šesnaest godina zaredom post-
ali eminentan događaj hrvatske književne 
scene i prepoznatljiv kulturni brend Grada 
Crikvenice. Idejna začetnica Susreta, poznata 
hrvatska književnica Ljerka Car Matutinović, 
svake godine svom rodnom gradu uz Dan grada 
poklanja novu književnu poslasticu pa Gradska 
knjižnica Crikvenica rado organizira tu ljetnu 
svečanost lijepe riječi. 

Sva su događanja lijepa na svoj način, no 
najviše veseli kad je knjižnica svakodnevno 
ispunjena radosnim glasovima djece koja se u 
njoj osjećaju ugodno i zaigrano, a k tome i puno 
nauče – to se možda najviše osjeti u Dječjem 
tjednu u kojem baš svaki dan ne donosi tek kur-
toazno događanje, već je ispunjen kvalitetnim 
sadržajima kojima se djeca mogu trajno vezati 
uz knjižnicu. Jedan od takvih primjera je i pro-
jekt Petko u knjižnici koji se jedanput mjesečno 
održava u selačkoj knjižnici.

Na taj se tjedan nastavlja Mjesec hrvatske 
knjige pa za naše vrijedno knjižnično osoblje 
doista nema predaha. Najraskošnija produkcija 
događanja s brojnim predstavljanjima knjiga i 
autora prisutna je upravo tih mjesec dana kad 
knjižnica živi sa svojim korisnicima i gradom 
od jutra do mraka svaki dan. 

Ususret kraju godine pale se adventska svjetla, 
i poseban je svečarski ugođaj u knjižnici kad na 
svoje dolaze svi oni koji prosinac smatraju čarob-
nim mjesecom. Knjižnica, koja ima svoje vjerne 
posjetitelje tijekom cijele godine, želi tu iluziju 
pretvoriti u stvarnost i doista se trudi mnoštvom 
događanja obasjati čaroliju Božića. Posebno su 
vesele adventske pričaonice i kreativne radionice. 

U svim manifestacijama redovito sudjeluje 
Dječji čitateljski klub Biblice koji djeluje pri 
Gradskoj knjižnici Crikvenica već pune dvije 
godine, a naše kreativne djevojčice uistinu su 
svestrane te se ističu glazbenim i scenskim 
nastupima.

Želeći poticati izdavačku djelatnost te 
kreativnost i ljepotu pisanog izražavanja, 
Gradska knjižnica Crikvenica svake godine 
raspisuje Natječaj za odabir programa za sufi-
nanciranje izdavačke djelatnosti na koji uvijek 
pristiže veliki broj prijava, a Knjižnica svečano 
predstavlja i svaku knjigu koja je na ovakav način 
sufinancirana.

S ponosom mogu istaknuti digitalnu zbirku 
Pikabit koja je osnovana 2014. godine u surad-
nji s Gradskom knjižnicom Rijeka i u okviru 
LoCloud Projecta. Zbirka sadrži 704 stare razgled-
nice Crikvenice, a planira se i nadopunjavanje 
ostalim materijalima naših vrijednih i boga-
tih zavičajnih zbirki. Stručna javnost je zbirku 
i samu prezentacija na nedavno održanom 11. 

savjetovanju za narodne knjižnice ocijenila vrlo 
uspješnima, što djelatnicama Knjižnice daje 
veliki poticaj za daljnji rad.

- Čitaonicu, uz to, svakodnevno posjećuju lju-
bitelji dnevnog i tjednog te periodičnog tiska. 
Knjižnica je i nadomak dugo očekivanom 
cilju – preseljenju u novi prostor Stare škole u 
Vinodolskoj ulici. Korisnici knjižnice uskoro 
će moći uživati u novim prostorima. Što će to 
značiti?

- Rezultati preseljenja Knjižnice u novi prostor 
su kvaliteta i funkcionalnost novog namještaja 
i informatičke opreme, maksimalno učinkov-
ita iskorištenost i dostupnost novog prostora 
te prilagodba prostora raznim korisničkim 
skupinama (osobito invalidima, starijim oso-
bama i majkama s djecom). Poseban nagla-
sak stavlja se na zadovoljstvo korisnika, ali i 
knjižničnog osoblja pružanjem poboljšanih 
uvjeta te novih usluga i programa, stoga ulag-
anja u knjižnice donose dobrobit i višestruku 
korist zajednici. Ona je na prvi pogled teško 
mjerljiva, ali dugoročno itekako vidljiva jer je 
tiskana knjiga neupitno najbolji prijatelj koji ne 
mogu ugroziti ni elektronički mediji.

Kao ravnateljicu ove važne ustanove to 
me posebno veseli. Dugogodišnjim iskust-
vom i stručnošću uspjela sam osmišljavan-
jem knjižničnih programa doprinijeti ponudi 
kvalitetno ispunjenog vremena naših posjetitelja, 
a unatoč trenutačno vrlo teškim uvjetima, vrata 
Knjižnice korisnicima su otvorena cijeli dan. 
Posebno radostan događaj preseljenja – koji vid-
imo kao novi impuls našem angažmanu i kao 
novi početak – uveličao je naš status dvostrukog 
domaćina Savjetovanju za narodne knjižnice i 
otvaranju Mjeseca hrvatske knjige. Time je razm-
jerno „mala“ Crikvenica postala prava prijestol-
nica knjige u Hrvatskoj.

Sav moj trud i angažman bit će nagrađen 
najznačajnijom i najljepšom mogućom nagra-
dom da se upravo u mojem mandatu događa 
povijesno preseljenje knjižnice iz skromnih, 
neadekvatnih uvjeta u prekrasan hram kul-
ture koji će stanovnicima Crikvenice, ali i šire 
postati pravi, udobni dnevni boravak. Knjižnica 
ovakvog tipa je ono za čime je Crikvenica godi-
nama vapila - istaknula je ravnateljica knjižnice 
prof. Irena Krmpotić.

F. DERANJA

Osmijeh ravnateljice Irene Krmpotić prije useljenja 
– ruže u ruci premda je put do završetka obnove 
objekta bio više trnovit negoli posut ružama

Obnovljeni objekt Stare škole 
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Mladen Mirić 
- novi veterinar u gradu

PODUZETNIŠTVO

Odmah na početku razgovora direktor veterinarske stanice, dugogodišnji veterinar, 
Hrvoje Car, napomenuo je kako ne želi da se ovaj članak odnosi na njega, već na novu 
snagu stanice, Mladena Mirića, mladog veterinara koji odnedavno radi u crikvenčkoj 
veterinarskoj stanici. Ono što bih ja htio jest svima predstaviti Mladena. Danas se 
mladi ne vraćaju ni u Hrvatsku, a kamoli u Crikvenicu. Mladen se je, eto, vratio i ima 
velik potencijal pa bih volio da ovaj članak bude o njemu!

Veterinar Mladen Mirić u društvu najneobičnije životinje koju je dosada liječio - afričkog albino tvora

način biti spreman na ono što me očekuje u 
budućnosti – govori Mladen.

Ljubav prema životinjama nije jedni pokretač 
za izabiranje ovog humanog zanimanja. 
Naravno, jako je bitna, ali mi veterinari smo 
ti koji u nekim trenutcima donosimo važne 
odluke o životu životinja, pogotovo kada dolazi 
do najgorega. Zato je važno biti čvrst i svoj posao 
obavljati odgovorno – objašnjava mi Mladen.

Mladen se pohvalio da u veljači sljedeće 
godine ide na specijalizaciju u trajanju od 
dvije godine koja će podignuti nivo naše vet-
erinarske stanice. Specijalizacija na koju idem 
je za unutarnje bolesti, što se zapravo odnosi 
na niz različitih grana medicine poput, prim-
jerice, kardiologije, dermatologije, gastroenter-
ologije itd., odnosno na sva liječenja s dijagnos-
tikom. Što se tiče specijalizacije naše stanice, 
uglavnom liječimo kućne ljubimce, no kako 
pokrivamo veliko područje, nekada radimo 
i na velikim životinjama. Krajnji cilj nam je 
na taj način i podignuti nivo naše stanice, ali 
i usluge. Za vrijeme specijalističkog studija 
Mladen će i dalje raditi. U posljednjem seme-
stru potrebno je ostati malo dulje kako bi se 
odradila praksa na klinici jer sva predavanja i 
vježbe su uzalud ako se ne isprobaju u praksi. 
A osim toga, imat ću prilike paralelno voloniti-
rati u veterinarskoj stanici Buba Bruna Ljolje 
koja je najbolja u Hrvatskoj!

Jako me je zanimalo udomljavanje životinja 
pa smo se kratko dotaknuli i te teme. Položaj 
stanice na samoj cesti očito je pun pogodak 
jer uglavnom sve životinje pronađu svoj dom. 
Imamo jednu dobru priču vezano za to. Svake 
godine jedna gospođa iz Njemačke dođe kod 
nas, pokupi sve pse i odvede ih u Njemačku! 
Osim toga, preko sezone i obujam posla puno 
je veći. Osim udomljavanja, turisti svoje lju-
bimce često dovode i na cijepljenja, a najčešće 
tegobe s kojima dolaze su sunčanice te alergije.

U sklopu venterinarske stanice nalazi se i 
Pet shop te veterinarska ljekarna. Osnovne 
naše djelatnosti su veterinarska ambulanta, 
sklonište za životinje, vet centar kao veteri-
narska ljekarna te pet shop – objašnjava mi 
direktor. Crikvenička veterinarska stanica ima 
i državnu koncesiju na Općinu Vinodolsku, 
grad Novi Vinodolski i Crikvenicu. To znači da 
obavljamo poslove za državu ukoliko se pojavi 
neka zarazna bolest ili ukoliko treba cijepiti 
životinje. Osim toga, po potrebi, izlazimo i na 
teren, ali to se događa sve rijeđe i rijeđe.

U stanici se obavljaju i neki operativni zah-
vati poput kastracija, sterilizacija, obrada 
ugriznih rana, vađenja tumora, rezanja 
repova itd. Najdraže mi je, naravno, kada 
nakon nekoliko dana dobijem povratnu infor-
maciju da je životinja koju sam liječio bolje. 
Tad sam najsretniji i to me ispunjava. Dio koji 
najmanje volim mi je ujedno i najdosadniji dio 
posla, a to je papirologija – smije se Mladen.

Zanimalo me je i stručno mišljenje vezano 
za pojavu divljih svinja i medvjeda u gradu te 
postoji li neka opasnost za građane. Životinje 
kada dođu u grad su na nepoznatom terenu, a 
razlog zbog kojeg se spuštaju niže je vjerojatno 
manjak hrane u šumi. U sklopu stanice imamo 
i higijeničarsku službu koja svakih pet do deset 
dana dobiva pozive za pregažene lešine srne, 
divlje svinje, kune... Divljači je jako puno, 
a ako se nešto ne poduzme bit će ih i više – 
pojašnjava mi veterinar.

VELIKE INVESTICIJE

Razgovor sam ipak započela s Hrvojem koji 
mi je najprije rekao da stanica uskoro slavi 
60. obljetnicu svojeg postojanja, što je velik 
uspjeh i na čemu im ovim putem čestitamo! 
Preživjeli smo 60 godina u Crikvenici uz sve 
uspone, padove i sustave, što smatram da je 
danas rijetkost. Stanicu je 1958. osnovao moj 
otac, Ivan Car, stipendist grada Crikvenice. Od 
osnutka radimo pod istim imenom, a od 1979. 
godine smo na istom mjestu. Prije toga smo 
bili preko puta gradske uprave, a još prije toga 
u Vinodolskoj ulici – objašnjava mi Hrvoje.

Mladen, naš novi veterinar, se je na vet-
erinu najviše odlučio zbog oca, magistra 
Steve Mirića, koji u Crikvenici radi kao vet-
erinar već 40 godina. Živimo u Hrvatskoj 
gdje je siguran posao rijetka pojava. Znao 
sam da ako završim veterinu da će me ovdje 
vjerojatno čekati posao, a na taj način bih 
i nastavio obiteljsku tradiciju. Naravno, 
jako volim životinje, a odmalena sam imao 
prilike dolaziti kod tate na posao i ići s njim 
po terenu. Tada sam zapravo mogao vidjeti 
kako taj posao izgleda iz prve ruke i na neki 

VELIKI ZAHVAT NA VAŽNOM OBJEKTU PREDŠKOLSKOG STANDARDA

U tijeku javna nabava za 
projekt dječjeg vrtića
Novitadi su već najavili veliki projekt obnove – da će se Dječji 
vrtić Radost u Crikvenici uskoro u potpunosti renovirati na 
energetski učinkovit način. Novi moment u toj cijeloj priči jest 
da je u tijeku javna nabava, saznajemo.

Potpisivanje ugovora o dodjeli milijun kuna bespovratnih sredstava od strane Fonda 
za zaštitu okoliša i energetsku učinkovitost

- Javna nabava je u tijeku, a to je proces koji traje. Očekujemo da bi radovi 
trebali započeti sljedeće godine približno u ožujku, dok se završetak cijele 
investicije najavljuje u 2019. godini. Vrtić će regularno raditi tijekom održa-
vanja radova - rekla nam je ravnateljica Radosti Martina Magaš.

Podsjetimo, Grad Crikvenica je na poziv Ministarstva graditeljstva i 
prostornog uređenja na dostavu projektnih prijedloga za Energetsku obn-
ovu zgrada i korištenje obnovljivih izvora energije u javnim ustanovama 
koje obavljaju djelatnost odgoja i obrazovanja, a u okviru Operativnog 
programa Konkurentnost i kohezija 2014. – 2020., prijavio projekt 
Energetska obnova Dječjeg vrtića Radost u Crikvenici, koji je i prihvaćen. 
Na temelju projekta Grad je dobio 1.084.538 kuna bespovratnih sred-
stava za novo ruho vrtića, dok će razliku u zahvatu u ovoj investiciji, koja 
je procijenjena na šest milijuna kuna, pokriti Grad Crikvenica. Zgrada 
vrtića izgrađena je 1977. godine, a dograđena 1999. godine. 

Trenutačno je Dječji vrtić Radost smješten u objektu koji ne udovol-
java zahtjevima energetske učinkovitosti. Kako bi zgrada udovoljila tim 
zahtjevima, rekonstruirat će se fasada, krov, izolirati pod prema tlu te 
zamijeniti vanjska stolarija. Zgrada će dobiti novi sustav za pripremu 
tople vode, bit će opremljena toplinskim kolektorima, zamijenit će se 
postojeća učinkovitijom rasvjetom te ugraditi fotonaponski paneli za 
proizvodnju električne energije.

Predstavnici Fonda za zaštitu okoliša i energetsku učinkovitost 
kratko su se osvrnuli na projekt i kazali neke karakteristike projekta 
sa svog aspekta dok je gospodin Siniša Krunić kao konzultant Grada 
Crikvenice objasnio tehničke značajke, rekao koji će se radovi izvoditi 
te naglasio velike uštede energije. Zgrada koja je sada u C razredu 
energetske učinkovitosti nakon obnove će biti u A razredu čime se 
postižu mnoge koristi u uštedi energije i smanjenju samih troškova. 
Radit će se na promjeni fasade, krovišta i stolarije, biti će postavljene 
fotonaponske ćelije te dodatan izvor zagrijavanja tople vode

Sve to učinit će zgradu arhitektonski funkcionalnijom i energetski učin-
kovitijom, a uporaba obnovljivih izvora energije utjecat će i na bolju kva-
litetu boravka djece i odgajatelja u vrtiću, bolje uvjete rada te omogućiti 
razvoj i novu kvalitetu pružanja usluga u ustanovi, naglašavaju u Gradu.

Vanjski zidovi i kosi krov obložit će se toplinskom izolacijom od 
mineralne vune, a suteren i prizemlje obložit će se posebnim izola-
cijskim pločama. Ulazna vrata bit će izvedena u aluminijskom sistemu, 
a svi ostakljeni otvori ove zgrade imat će toplinsko-izolacijsko sta-
klo. Prozori će biti od PVC profila. Na objektu se planira uštedjeti 
do 72,95 % energije, a jednako toliko planira se i smanjiti emisija 
CO2. Provedbom ove investicije objekt vrtića imat će viši energetski 
razred kao i vlastitu solarnu elektranu na krovu objekta. 

U kontekstu jačanja demografske politike gradske vlasti već su 
istaknule da je cilj omogućiti vrtićarcima i njihovim tetama ugodniji 
i kvalitetniji boravak te bolje uvjete za rad. 

LJI. HLAČA

Veterinar Mladen Mirić u društvu školaraca koji su povodom Dana zaštite životinja došli 
u posjet veterinarskoj stanici

MOTO CRIKVENIČKE VETERINARSKE STANICE JE USVOJI 
LJUBIMCA, NE KUPUJ GA! PA AKO STE U POTRAZI ZA KUĆNIM 
LJUBIMCEM, NAVRATITE DO CRIKVENIČKOG AZILA I PRUŽITE 
TOPAO DOM I PUNO LJUBAVI NAPUŠTENOJ ŽIVOTNJI!

Što se planova za budućnost tiče, njih naravno ne nedostaje. 
Prvenstveno nam je cilj da ovo što imamo pokušamo unapri-
jediti. Imamo dva osnovna smjera: prvi je ljudski potencijal koji 
je najvažniji, a zatim, vezano za Mladenovu odluku o upisu speci-
jalističkog studija, paralelno bi se pokušala nabaviti i nova oprema. 
To nam je trenutno glavni smjer razvoja – govori direktor.

U bližoj budućnosti, nadam se da ćemo nabaviti ultrazvuk da 
možemo obavljati kompletnu dijagnostiku i da ljudi ne moraju na 
te preglede odlaziti u Rijeku ili Zagreb. Naravno, postoje veteri-
nari specijalisti, ali s obzirom na malu sredinu u kojoj mi živimo, 
ne možemo se specijalizirati, primjerice, samo za oftalmologiju – 
dodaje Mladen.

Mladenova poruka za sve mlade koji su zainteresirani za upis na 
veternarski fakultet je sljedeća: Fakultet nije lagan, uz medicinu 
i stomatologiju je jedini koji traje šest godina, ali neka vas to ne 
obeshrabri. Zanimanje je lijepo, struka je lijepa, ali mogućnosti da 
se radi u praksi su prilično male – zaključio je naš mladi veterinar.

K. KRUŽIĆ
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-Iznimno me veseli i pono-
san sam što je upravo dvo-
rana koja se sada gradi, 
jedno od naših predizbor-
nih obećanja čime samo 
potvrđujemo da ćemo se i 

dalje truditi i ispunjavati želje naših građana. 
Naime, u nedavnom istraživanju mišljenja naših 
sugrađana, projekt izgradnje školske sport-
ske dvorane istaknut je kao jedan od najpo-
trebnijih projekata. Osim što će naši školarci 
sada imati svoju dvoranu za provođenje tjele-
sno-zdravstvene kulture u sklopu OŠ zvonka 
Cara, dvorana svojim dimenzijama odgovara 
i za održavanje svih drugih sportova čime će 
se rasteretiti i Gradska sportska dvorana te 
će se u novoj dvorani moći odigravati sve 
utakmice – izjavio je ponosno gradonačelnik 
Grada Crikvenica Damir Rukavina. 

Sportska dvorana u sklopu OŠ Zvonka Cara 
koristit će se prvenstveno za potrebe učenika te 
škole. Njezinom izgradnjom povećat će se ped-
agoški standardi, a moći će je koristiti i sportske 
udruge u vrijeme izvanškolske nastave. Time će 
se rasteretiti Gradska sportska dvorana i omo-
gućiti njezina veća tržišna iskorištenost, navode 
u Gradu. Poboljšat će se sportska infrastruk-
tura na području Crikvenice nakon izgradnje 
ove dvorane jer će rivijera imati tri školske te 
Gradsku sportsku dvoranu, nogometni stadion, 
pomoćno nogometno igralište, atletsko borilište, 
više otvorenih igrališta uz školske objekte i 
plivalište. To je gotovo dovoljno za Crikveničane 
koji se jako vole baviti sportom ili nekim obli-
kom rekreacije, što pokazuje i brojnost sportskih 
udruga i klubova na ovom području.

Viši standard i veća sigurnost 
Zgrada OŠ Zvonka Cara izgrađena je 1985. 

godine, ali bez dvorane, pa su učenici, sve do 
izgradnje Gradske sportske dvorane, koris-
tili dvoranu OŠ Vladimira Nazora, stoga je 
razumljivo zadovoljstvo budućom, vlastitom 
dvoranom.

- Jako smo sretni što je to napokon 
započelo. Ne samo da je ovaj objekt jako 
važan za održavanje Tjelesnog odgoja već i 
za postizanje sigurnosti djece jer učenici sada 
moraju prelaziti vrlo prometnu cestu kako bi 
pohađali nastavu Tjelesnog odgoja - rekla je 
ravnateljica Desiree Pečaver. 

LJ. HLAČA

VELIKE INVESTICIJE

VELIKE INVESTICIJE

DOGAĐANJA

CRIKVENIČKA OSNOVNA ŠKOLA DOBIT ĆE DUGO OČEKIVANI I NAJAVLJIVANI 
PROJEKT – 14 MILIJUNA KUNA VRIJEDAN SPORTSKI OBJEKT 

Započela gradnja sportske 
dvorane OŠ Zvonka Cara 

CRIKVENIČKO SUNCE, UDRUGA UMIROVLJENIKA, PROSLAVILO JE DESETU OBLJETNICU OSNUTKA I RADA!

"Sunce" proslavilo deseti rođendan! 

UKLANJAJU SE NANOSI VISOKI I METAR

Čisti se korito Dubračine 

Radovi na izgradnji školske sportske dvorane OŠ 
Zvonka Cara u punom su jeku

Produbljivanje korita Dubračine još uvijek je u tijeku

Objekt sportske dvorane s tribinama 
i galerijom zauzimat će površinu oko 
1,5 tisuća kvadratnih metara. U galeriji 
će se nalaziti svlačionice sa sanitari-
jama i praonicama, kabinet za učite-
lja Tjelesnog odgoja, jedna učionica i 
spremište. Radovi se planiraju završiti 
do kraja proljeća 2018. 

Započeli su radovi na izgradnji sportske 
dvorane u okviru OŠ Zvonka Cara u 
Crikvenici. Nakon grubih građevinskih 
radova, koji su uključivali iskope, trenutačno 
se izvode radovi na temeljima, saznajemo.

- Momentalno su u tijeku radovi betoniranja 
trakastih temelja i temeljnih stopa te nasipa-
vanja između trakastih temelja radi pripreme 
temeljne ploče. Prema dinamičnom planu do 
kraja godine planira se betonirati sve temelje 
ploče i izgraditi prizemlje aneksa dvorane gdje 
su smještene svlačionice - saznajemo od zam-
jenice gradonačelnika Ivone Matošić. Riječ je o 
velikoj investiciji – radovi i oprema iznosit će 
14 milijuna kuna. Zahvat će financirati Grad 
Crikvenica i Ministarstvo regionalnog razvoja 
i fondova Europske unije, koje je za ovaj pro-
jekt izdvojio dva milijuna kuna. 

Podsjetimo, crikvenički gradonačelnik 
Damir Rukavina obećao je još u vrijeme 
izbora izgradnju dvorane, a na potrebu za 
takvim sadržajem ukazali su sami građani 
u anketi provedenoj početkom ove godine 
kojom se ispitivala kvaliteta života na ovom 
području. Kako ova škola nije imala dvoranu, 
sati Tjelesnog odgoja održavali su se u 
Gradskoj sportskoj dvorani. 

Zamjenica gradonačelnika Ivona Matošić u društvu 
ministrice regionalnoga razvoja i fondova Europske 
unije Gabrijele Žalac nakon potpisivanja Ugovora 
o dodjeli 2 milijuna kuna bespovratnih sredstava za 
izgrednu školske dvorane 

Na vremenske nepogode nemoguće 
je utjecati, no pažljivim i odgovornim 
gospodarenjem moguće je stalno pri-
sutan rizik od poplava svesti na razinu 
koja neće pričinjavati ozbiljnije štete i 
ugrožavati živote. U stalnoj borbi protiv 
poplava jedan od najjačih aduta je čisto 
korito Dubračine. Grad Crikvenica nema 
odriješene ruke s obzirom na to da je 
Dubračina u ingerenciji Hrvatskih voda, 
no izuzetno je i neposredno zainteresi-
ran za prohodnu Dubračinu. 

Upravo je u tijeku uklanjanje nanosa koji se 
kontinuirano talože nadomak ušća Dubračine. 
Nanosi će se ukloniti do projektirane kvote. 
Radove za Hrvatske vode izvodi Vodogradnja. 

- Godinama smo pisali Hrvatskim vodama 
tražeći intervencije. Uspjeli smo ući u 
plan Hrvatskih voda, što nam je vrlo bitno 
jer radovima dobivamo višestruku korist, 

produbljuje se korito i smanjuje rizik od poplava - 
objašnjava pročelnica Upravnog odjela za komu-
nalni sustav, prostorno uređenje, zaštitu okoliša 
i imovinu Grada Crikvenice Stanka Car. 

Grad Crikvenica je zainteresiran za materi-
jal koji se vadi iz Dubračine. Poslužio bio kod 
dohrane plaža, parkova i zelenih površina. 

- Na nanos se računa kao na miner-
alnu sirovinu, koja je kao takva vlasništvo 
Republike Hrvatske, a Grad Crikvenica 
podnio je zahtjev za dobivanjem navedene 
sirovine. Materijal je Gradu Crikvenici odo-
bren bez naknade, a taj će se materijal tre-
nutno deponirati do njegovog korištenja. 
Prije svega materijal će biti korišten za 
uređenje plažnih prostora. Radovi su počeli 
početkom listopada i trebali bi završiti do 
početka prosinca - najavljuje pročelnica Car. 

Kao mjera od obrane od poplava, ali i 
prilog uređenosti grada je uređenje obal-
nog zida Dubračine.

- Svake godine tijekom remonta hidrocentrale 
u Triblju Hrvatske vode urede dio obalnog zida. 
Grad paralelno uređuje šetnicu. Moguće je 
da će se sljedeće godine, ako bude duže trajao 
remont, povući i više obalnog zida no što je 
dosad bilo uobičajeno - vjeruje pročelnica Car. 

Dosad je uređeno dva kilometra metara 
šetnice, a do granice s Vinodolskom općinom 
preostao je kilometar. Općina Vinodolska 
nastavit će uređivanje obala Dubračine jer 
se planira šetnicom spojiti Tribaljsko jezero 
i ušće Dubračine.

A. RAVLIĆ 

O tom jubileju i mnoštvu aktivnosti i 
događanja koji su se ostvarili inicijati-
vom vodstva i članova te udruge govori 
predsjednik Juraj Rošić: - Možemo 
započeti od naših šetnji do Triblja, 
Kačjaka, Jadranova, Sv. Ane, preko 
Rimskog mosta, Zoričića, Sopaljskom, do 
Kavranove steni, Kotora, Selaca, roštilja-
nja na Kalačkoj, pa do naših rajskih livada 
gdje je mnogima i bilo najljepše. Mogli 
bismo navesti i otkrivanje Vile Sunce koju 
smo uredili svojim mukotrpnim radom 
kao svoj kutak da bismo kasnije uredili 
i prekrasni sportski centar. Ne zabo-
ravljamo ni naše radne akcije čišćenja 
ulice prema Selcu, Gajevo šetalište, sve 
staze do Kačjaka… Prisjećamo se i koliko 
smo puta čistili i našu Ljubavnu stazu. Na 
akcije se odazivalo i do pedeset čla-
nova, a samo u Ulici Vladimira Nazora i na 
plažama nakupilo se tih dana i do deset 
baja smeća! Ove akcije valja spomenuti 
jer sličnih dotad, a ni kasnije nije bilo! 
Time smo dokazali da volimo svoj grad 
- naglašava Rošić.

- Mi smo mlada udruga, ali već smo ovim 
akcijama premašili sami sebe! Primjerice, 
bili smo ondje gdje se malotko odvažio doći 
u nekim trenucima; recimo, nas pedeset-
ero bilo je uz gospođu Gordanu Jelenović 
na finalnoj večeri u šatoru Hotela Esplanade! 
Tu smo večer pokupili sve nagrade, i to ne 
samo zato što smo bili lijepi i krasni nego 
zato što smo bili jedini i najhrabriji stojeći 
u vodi! Kasnije smo uspjeli u inicijativi da 
umirovljenici iz županijskih udruga dođu 
na karneval u Crikvenicu. Raduje nas da je 
to opstalo do današnjih dana!

Nakon ovakvih primjera i dokaza da 
volimo svoj grad redovito nas pozivaju na 
sve značajnije manifestacije.

Osnivanjem folklorne sekcije i glazbenog 
benda dobili smo još jedan oblik svoje 
razonode.

Organizirali smo mnoge lijepe izlete, 
upoznali mnoge nove prijatelje u Poreču, 
Rovinju, Puli, Savičentu, Karlovcu, Varaždinu 
i mnogim drugim gradovima u Hrvatskoj, ali 
i prijatelje u Sloveniji i Bosni i Hercegovini.

Išli smo na izlete u Beč, Veliku Kladušu, 
Sarajevo, Međugorje i Dubrovnik, prošli 
cijelu Istru, posjetili Ozalj i još mnoga druga, 
lijepa mjesta. Posjetili smo Dom za starije 
osobe u Mariboru gdje nam je – zahvalju-
jući našoj Crikveničanki teti Regini – nji-
hov zbor otpjevao pjesmu Oj, mladosti moja! 
koja je postala naša himna. Najljepši nastup 
naših plesačica i svirača zbio se u Zorinu 
domu prije nastupa velikana naše estrade 
Kiće Slabinca. Osvojili smo ovacije!

Vodimo i bogat sportski život članova 
udruge pa često osvajamo značajne trofeje. 
Imamo približno 180 medalja sa sportskih 
susreta i natjecanja.

Najpoznatije igre umirovljenika su 
Olimpijada te međužupanijske i međun-
arodne igre čiji smo ovogodišnji domaćini.

Dobro se sjećamo naših prvih olimpi-
jskih igara na Macelu. Tada su nam u goste 
došli Puljani, Porečani, Rovinjani, Senjani, 
Otočani, Novljani, Međimurci, Karlovčani, 
Varaždinci i Mostarci te naši dragi sugrađani 
iz druge crikveničke umirovljeničke udruge. 
Okupilo se više od 600 sudionika!

Uređenjem našeg novog Trga Stjepana 
Radića igre su se premjestile na taj središnji 
gradski trg pa je uslijedio i dolazak novih 
udruga, i to iz Osijeka, Krka i Ljutomera. 
Bile su to prave Olimpijske igre!

Naglašavam da je sve naše igre otvarao naš 
crikvenički gradonačelnik Damir Rukavina 
koji se s nama i družio. Zahvaljujemo mu na 
tome kao i gospodinu Veselku koji je u više 
navrata iskazao susretljivost i mnogo nam 
pomogao. Zahvalni smo i Turističkoj zajed-
nici i Eko-Murvici, ali i lovcima, ribarima, 
ugostiteljima i Jadranu d. d.

Našu gostoljubivost prepoznali su i drugi 
pa su uslijedili pozivi na Igre u Rovinj, Poreč, 
Otočac, Senj, Novi Vinodolski, Mostar, u 
Međimurje te u slovenske gradove Ljutomer 
i Starošince.

Vodimo bogatije, treće životno razdoblje 
ako ga usporedimo s našim roditeljima koji 
su plaćali članarinu, ali od nje nisu imali 
ništa…

Svake su igre, a osobito ove protekle, bila 
velika kušnja u organizacijskom smislu, ali 
smo svaki, pa i ovaj put imali pravu ekipu!

Svi zaslužuju pohvalu!
Također, nadam se da će se ubuduće 

pronaći neki novi prostor, adekvatniji za naša 
druženja, nakon dosad korištenog prostora 
na Macelu.

Spomenik ribaricama
Koristim ovu prigodu obilježavanja našeg 

jubileja kako bih u ime naše udruge gradu 
predložio podizanje spomenika ženama koje 
su ustajale u zoru i raznosile ribu u svojim 
kablicama u crikveničko zaleđe, pa i dalje, u 
unutrašnjost Vinodola. Bilo bi primjereno 
da se taj spomenik postavi pored spome-
nika Ribaru. To bi bio veliki čin zahvale tim 
ženama, ribaricama - naglasio je Juraj Rošić.

- S ovim našim aktivnostima došlo se i do 
EU-fondova, stoga su građani Kidričeva, 
grada – prijatelja Crikvenice, gostovali kod 
nas dvanaest dana!

Valja spomenuti i potpisivanje povelje o 
suradnji s gradovima Porečom i Mostarom.

Također, rado ističemo da smo ovih godina 
naše aktivnosti u dvama navratima dobili 
Nagradu grada Crikvenice – jedanput moja 
malenkost, a jedanput mi, Udruga Sunce.

Nažalost, od našeg osnutka do danas, 
odlazeći s ovog svijeta, zauvijek nas je napus-
tilo 40 članova.Nama, koji smo još ovdje, i 
dalje ostaje druženje, veselje, pjesma, ples i 
sjećanje na naše preminule prijatelje.

Zahvaljujem svim našim članovima i 
naglašavam da smo, zahvaljujući njima i 
njihovoj predanosti radu i akcijama, ušli u 
program pod nazivom Kreativni penzići - 
rekao je u povodu desete obljetnice osnutka 
i rada Udruge Sunce Juraj Rošić. Kada su 
Dragu Plečka, najpoznatijeg istraživača u 
oblasti alternativne medicine, kemičara, 
putopisca i publicista, upitali kako provodi 
svoje umirovljeničke godine, odgovorio je da 
živi vrijeme sudačkih produžetaka! Moglo bi 
se reći i ovako: - Dragi sugrađani treće dobi, 
ne žalite što starite, ta privilegija mnogima 
je uskraćena!

F. DERANJA

Umirovljenici Udruge „Sunce“ proslavili svoju veliku 10. obljetnicu 
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DOGAĐANJA

Predstavljanje ovogodišnje PoZiCe u Zaboku
DOGAĐANJA

Svečana promocija 21. broja PoZiCe, zbornika 
najboljih literarnih i likovnih radova učenika 
osnovnih i srednjih škola triju prijateljskih gra-
dova Poreča, Zaboka i Crikvenice održana je u 
Zaboku 29. listopada. Prva literarna nagrada, 
„Miće sunce“, otišla je u ruke učenice Oriane 
Šabanović iz Osnovne škole Vladimira Nazora, 
dok su dobitnici druge i treće nagrade Ivona 
Pijevac i Erik Haidinger, također iz Osnovne 
škole Vladimira Nazora. Njihova je mentor-
ica učiteljica Jasmina Manestar. Likovna ured-
nica ovogodišnje Pozice je učiteljica Suzana 
Kljuš, glavni je urednik učitelj Karlo Jerčinović. 
U Zabok je s mentoricom Lanom Manestar 
otputovala i autorica pohvaljenog rada, učenica 

Osnovne škole Zvonka Cara Mia Kalafatić, kao 
i srednjoškolski dobitnik prve nagrade Anton 
Bilić iz Srednje škole dr. Antuna Barca, nar-
avno u pratnji svoje mentorice Mirne Polić 
Malnar. Delegacija Crikvenice je na putu za 
Zabok obišla i zagrebačko groblje Mirogoj te 
položila cvijeće i zapalila svijeće na grobove 
književnika Vladimira Nazora i Antuna 
Barca. Idući je dan, uz obilazak znamenitosti 
Hrvatskog Zagorja pod vodstvom gostoljubivih 
domaćina, bio predviđen za svečanost dodjele 
Književne nagrade Ksaver Šandor Gjalski za 
najbolje prozno djelo objavljeno u ovoj godini. 

K. JERČINOVIĆ

Učenici koji su u Zaboku predstavljali grad Crikvenicu: 
Mia Kalafatić – OŠ Zvonka Cara, Orijana Šabanović – 
OŠ Vladimira Nazora i Anton Bilić – SŠ dr. Antuna Barca

DOGAĐANJA

Edukativno-
promidžbenim 
programom 
obilježen 
Dan policije
U povodu Dana policije, čiji je zaštitnik 
sveti Mihovil koji se obilježava upravo 
na taj dan, 29. rujna, na Trgu Stjepana 
Radića u Crikvenici provela se policijska 
aktivnost edukativnog karaktera kako 
bi se građanima predstavio rad policije 
i suradnje s građanima i ostalim čimbe-
nicima u društvenoj zajednici.

Na Trgu Stjepana Radića postavio se 
informativni štand s promidžbeno-edu-
kativnim materijalima i dijelom tehničke 
opreme, a policijski službenici dovezli 
su i službena vozila (kombi, automobile i 
motore). Neposrednim kontaktom službe-
nika i građana prezentiralo se i korištenje 
policijske opreme i tehnike. 

Tog dana Centar Crikvenice odjekivao je 
vriskom i veselim, dječjim smijehom jer su u 
obilazak došli vrtićarci Dječjeg vrtića Radost 
te učenici OŠ Zvonka Cara i OŠ Vladimira 
Nazora. To je bio za njih jedan novi i posebni 
doživljaj. Svi su htjeli ući u kombi, upal-
iti policijsku sirenu te sjesti na policijski 
motor i napraviti pokoju sliku za uspomenu.  
Osim edukativno-promidžbenog zadatka svrha 
ova prezentacije bila je i upoznati djecu i odrasle 
s radom policije i većinu čak i osloboditi od 
straha od policije. Uvijek iznova potrebno je 
govoriti djeci, a i odraslima kako se policiji 
mogu obratiti uvijek kada postoji neki prob-
lem i kako se policajaca ne trebaju bojati.

Kao i prethodnih godina, i ove godine obil-
ježavanje Dana policije bilo je prihvaćeno s 
velikim oduševljenjem, naročito kod djece, a 
prekrasni, sunčani dan pomogao je u njegovu 
uspješnom obilježavanju.

UREDNIŠTVO

Mališanima je najzanimljiviji bio policijski motor na koji su svi htjeli na trenutak sjesti

Policijska oprema i vozila policije zaokupili su najveću pažnju mališana koji su sve veselo obilazili

ODRŽAN 1. SAJAM MOGUĆNOSTI U GRADU CRIKVENICI

Cilj sajma je pružiti djeci 
mogućnost pridruživanja nekoj 
od aktivnosti

U petak, 17. studenog, u Gradskoj sport-
skoj dvorani u Crikvenici održan je 1. 
Sajam mogućnosti za učenike petih i 
šestih razreda crikveničkih osnovnih 
škola. To je dio preventivnog programa 
Zajedno više možemo. Sajam moguć-
nosti organizira Policijska uprava pri-
morsko-goranska preko svoje Policijske 
postaje Crikvenica u suradnji s Gradom 
Crikvenicom, Vijećem za prevenciju kri-
minaliteta na području grada Crikvenice, 
Osnovnim školama Zvonka Cara i 
Vladimira Nazora, udrugama, klubovima 
te Eko Murvicom Crikvenica.

U skladu s ciljevima Sajma, uz prigodni 
zabavni program u dvorani je svoje programe 
predstavilo dvadesetak različitih sportskih, 
kulturno-umjetničkih i drugih udruga i usta-
nova promidžbenim materijalima i demon-
stracijom svojih aktivnosti. Na njemu su se 
učenicima predstavile udruge i klubovi koji 
djeluju na području grada Crikvenice kako 
bi se učenici, ovisno o interesima, mogli ukl-
jučiti u rad bilo koje od njih. Na početku su 
se prisutnima kratkim pozdravnim govo-
rom obratile zamjenica gradonačelnika Ivona 
Matošić i policijska službenica Odjela pre-
vencije Ureda načelnika Policijske uprave 
primorsko-goranske Ingrid Mavrić.

Za samo otvaranje sajma bio je zadužen 
Gradski dječji zbor Raspjevani slavuji pod vod-
stvom Božidara Darka Majstorovića, a potom je 
slijedio i nastup Mažoretkinja grada Crikvenice 
koje vodi Ada Jurić. Učenici su zatim mogli 
obići štandove s propagandnim materijalom ili 
pogledati vatrogasne vježbe izvan dvorane kao 
i razgledati policijska vozila i opremu.

Sudionici sajma bili su Gradsko društvo 
Crvenog križa Crikvenica, Sretniji grad, Katedra 
Čakavskog sabora Kotor, Društvo Naša djeca, 
Mažoretkinje grada Crikvenice, Centar Izvor 
Selce, Rukometni klub Mornar Crikvenica, 
Planinarsko društvo Strilež, Atletski klub 
Jadran, Športsko-ribolovni klub Oslić, Športsko-
ribolovno društvo Tunera, Košarkaški klub 
Crikvenica, Košarkaški klub ARX, Biciklistički 
klub Crikvenica, Taekwondo klub Intense, 
Ženski odbojkaški klub, Jedriličarska društva 
Jadro i Val, Rukometni klub Selce, Primorska 
škola rukometa, Ženski rukometni klub 
Murvica, Stolnoteniski klub Crikvenica i 
Boćarski klub Selce. 

E. DUJIĆ

Rukometaši RK Mornar Crikvenica s priznanjem Grada 
Crikvenice za sudjelovanje na 1. Sajmu mogućnosti

Planinarsko društvo Strilež predstavilo se zanimljivom prezentacijom i opremom

Prvi sajam mogućnosti svojim nastupom uveličale su mažoretkinje Grada Crikvenice 

Pokazna vježba crikveničkih vatrogasaca privukla je posebnu pažnju osnovnoškolaca 
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SURADNJA TZ-a GRADA CRIKVENICE 
I UHPA-e

Snovima 
produžiti 
sezonu 

Prva od četiri edukativne radionice UHPA-e 

Udruga hrvatskih putničkih agencija 
(UHPA) prepoznala je turistički prepo-
rod Crikvenice i odabrala je za domaću 
destinaciju sezone  godine 2017./18. 
Rivijera Crikvenica dobit će niz benefi-
cija i mogućnosti suradnjom s UHPA-om. 
Među važnijima je zasigurno isticanje 
Crikvenice u  komunikacijskim i pro-
motivnim kanalima Udruge, usmjerene 
prema domaćem i stranom tržištu, te dis-
tribuiranje publikacija na najveće turi-
stičke agencije, turoperatore i ključne 
turističke sajmove u svijetu.

Suradnja je formalizirana potpisivanjem 
ugovora o suradnji u Hotelu Omorici. Pritom 
je zamjenica gradonačelnika Crikvenice 
Ivona Matošić istaknula da se raduje zajed-
ničkom projektu Crikvenice i UHPA-e i 
očekuje da će se u projekt uključiti što veći 
broj turističkih dionika, posebice na eduka-
tivnim radionicama čiji je cilj razvoj novih 
programa za emitivna tržišta. Zamjenica gra-
donačelnika vjeruje da će projekt rezultirati 
produljenjem sezone i povećanjem potrošnje, 
što su i strateški ciljevi hrvatskog turizma.

Na suradnju s UHPA-om Marijanu Biondić, 
direktoricu Turističke zajednice grada 
Crikvenice, potaknuo je mogući razvoj nove 
turističke ponude i novih paket-aranžmana. 
Vjeruje kako će se u projekt uključiti turis-
tičke agencije koje djeluju na području grada 
Crikvenice, što će rezultirati boljim korišten-
jem kapaciteta i sadržaja u destinaciji, oso-
bito u dijelu godine u kojem se trenutačno 
nedovoljno koriste, odnosno u pred i pose-
zoni. Direktorica TZ-a grada Crikvenice 
pohvalila je dosadašnji rad UHPA-e i nada 
se uspješnoj suradnji.

- Osim što nas jako veseli početak nove 
suradnje, vjerujemo da će, uz ostale, i zah-
valjujući ovom projektu, naša destinacija 
postati još konkurentnija i više prepoznata 
na globalnom turističkom tržištu - zaključila 
je direktorica Biondić.

Predsjednik UHPA-e Tomislav Fain čestitao 
je na iznimnim turističkim rezultatima koji su 
zasigurno rezultat kontinuiranog, višegodišn-
jeg rada svih djelatnika u Crikvenici. Naglasio 
je da je zajednički cilj u narednom razdoblju 
orijentirati se na razvoj proizvoda i rast tur-
ističkog prometa u pred i posezoni. Istaknuo 
je da marketinškim aktivnostima treba staviti 
naglasak na daljnje jačanje suradnje turis-
tičkih agencija i odabrane destinacije koja će 
rezultirati novim specifičnim turističkim pro-
gramima i ciljanom promocijom na pojedine 
turističke niše.

Posebnost suradnje su četiri besplatne 
edukativne radionica za turističke 
agencije  (DMK),  zaposlenike turističke 

zajednice, lokalne samouprave, produkt-me-
nadžere, voditelje poslovnica i sve koji se 
bave razvojem proizvoda. Glavni cilj radi-
onica je kreiranje novih paket-aranžmana 
i razvoj selektivnih oblika turizma. Sudeći 
prema prvoj radionici, moglo bi se reći da 
je Crikvenici trebao takav impuls. Kao da je 
iznad radionice lebdjela poruka – pokrenimo 
se jer nitko drugi neće produžiti sezonu osim 
nas, naših ideja i naših snova. 

Pr va radionica nosi la  je  naziv 
Destinacijski menadžment – koordinacija aktiv-
nosti lokalne zajednice i turističkih agencija na 
razvoju turističkih proizvoda. Iako je pom-
alo birokratskog naziva, radionica je bila sve, 
samo ne birokratsko zadovoljavanja forme. 

R adionica bi  t rebala  potaknut i 
Crikveničane da prepoznaju potencijale u 
svojem susjedstvu i shvate da turizam nije 
pojava koja se događa na plaži dok sunce 
sja u razdoblju između lipnja i rujna. Jedan 
od ciljeva suradnje s UHPA-om je potpora 
razvoju destinacijskih menadžment-kom-
panija (DMK-a) na crikveničkom području. 
Bez njih neće biti napretka ili će ići prema 
dosadašnjoj formuli: Neka meni moj apart-
mančić i gosti spremni za izlete koje su birali 
i njihovi roditelji. I kuknjava krajem rujna: 
nema više nikoga. 

Prvu od četiriju edukativnih radionica 
vodio je Željko Trezner, savjetnik UHPA-e 
i predavač na Veleučilištu Vern i Aspira. 
Sudionik je niza projekata, član stručnih 
vijeća i grupacija u području upravljanja 
putničkim agencijama i općenito održivog 
turizma. Kao akademski djelatnik s velikim 
iskustvom u poslovanju uspješno je obje-
dinio teorijsko znanje i praktična rješenja 
koja je objavio u brojnim priručnicima i 
stručnim radovima te predstavio na više od 
stotinu radionica, seminara i konferencija u 
Hrvatskoj i inozemstvu. 

U gradskoj vijećnici, uz predstavnike 
TZ-a grada Crikvenice, bili su i predstavnici 
Ronilačkog centra Mihurić, Udruge Kušac, 
Jadrana, Hostela Karlovac, Grada Crikvenice, 
TZ-a Grada Novog, četiriju agencija, 
Biciklističkog kluba Crikvenica i crikveničkog 
Centra za kulturu Dr. Ivan Kostrenčić. Od pre-
davača se moglo čuti kako je sada Hrvatska 
zaglavljena u najrudimentarnijem konceptu 

turizma – more, sunce i plaža. Turizam je 
ipak zanimljiviji, treba nam „vauuu efekt“, 
šesto čulo koje ne možete objasniti, a koje 
turist mora doživjeti.

Mit, magija, misterij i snovi budućnost su 
turizma. Ne trebate znati voziti bicikl, roniti 
ili planinariti, ali za uspjeh morate znati san-
jati. Imamo toliko mogućnosti, a mi proda-
jemo poluproizvode - primjećuje Trezner. 

Polaznici radionice mogli su čuti savjet: 
zaboravite na jednodnevne izlete. Postojeće 
goste ne zanimaju izleti. Trebate tražiti novu 
publiku za svoje ideje, prodajte pakete - pred-
laže Trezner. Prilike su na sve strane, samo 
treba imati ideju. Naizgled minusi mogu biti 
i plusovi. Amerikanci znaju za Austriju, a za 
Hrvatsku ne znaju. Užas? Ne, super! Ne znaju 
gdje je Hrvatska. To je naša prednost pa ih 
pozovimo u mističnu, neistraženu Hrvatsku 
u koju ne ide svatko…

Trezner se u Crikvenicu vraća u srijedu, 29. stu-
denog. Pozvao je Crikveničane da pošalju ideje 
u crikveničku turističku zajednicu jer će odabrati 
najzanimljivije i analizirati ih na radionici.

Radionice će iznjedriti brošuru na engle-
skom jeziku u nakladi od deset tisuća prim-
jeraka. U brošuru će se plasirati programi 
turističkih agencija, novi ili modificirani 
paket-aranžmani koji uključuju jednodnevne 
ili višednevne izlete. Brošura će se dostaviti 
u 47 država svijeta putničkim agencijama, 
turoperatorima, organizatorima putovanja, 
turističkim medijima, hrvatskim pred-
stavništvima, a njezino će on-line izdanje 
biti trajno dostupno na www.waytocroatia.hr, 
svjetskoj platformi www.issuu.com i UHPA-
inoj mrežnoj stranici. To je za nekog tko ima 
ideju, a muči ga kako da svijet dozna za lam-
picu koja se upalila na crikveničkoj rivijeri. 

Ipak, uspjeh ne dolazi preko noći. Trezner 
je istaknuo da razvoj turističkog proizvoda 
traži četiri godine strpljenja. Predavač se pris-
jetio poduzetnika s Biokova koji vodi turiste 
na planinarske staze. 

- Četiri godine mučili smo se i ubijali, a sad 
me plaćaju za nešto u čemu uživam - rekao je 
čovjek koji je imao viziju, strpljenje i razvio 
posao od kojeg živi cijela obitelj.

Imamo mi svoje Biokovo – Vinodol. Samo 
trebamo sanjati. 

A. RAVLIĆ
 

18. IZDANJE UTRKE U KOJOJ SU SVI POBJEDNICI

Biciklijada "Putovima Vinodola" 
otkriva staze na spoju mora i planina

Biciklijada Putovima Vinodola postala je 
punoljetna. Osim zabave biciklijada je 
izlog staza i mogućnosti koje bi trebale 
ozbiljnije privući cikloturizam u crikve-
ničko-vinodolski kraj. Postoji potenci-
jal, staze, biciklističko tržište i biciklisti 
koji su prepoznali zaleđe Crikvenice, no 
još uvijek cikloturizam nije uhvatio maha 
u kraju koji u jednoj stazi, u pola sata 
pedaliranja, nudi more i planine. 

Biciklijada je imala dvije rute – sportsku i 
rekreativnu, obje sa startom s Trga Stjepana 
Radića. Sportska ruta započela je prema 
Gornjem kraju, točnije Zoričićima, oda-
kle se skrenulo na makadam prema pred-
jelu Barbara. Protezao se predivan pogled 
na Selce. Od Barbare dalje prema Novom 
Vinodolskom. Preko Korza hrvatskih bran-
itelja prema Pavlomiru i Bribiru, i ponovno 
natrag prema Zoričićima i završnom spustu 
na Kotor i centru Crikvenice. Putom se zaus-
tavljalo radi zajedničkog fotografiranja. To je 
bilo ukupno 35 kilometara kroz Crikvenicu, 
Novi Vinodolski i Vinodolsku općinu. 

Rekreativna ruta išla je prema Selcu, oda-
kle se vraćalo do Crikvenice i nastavljalo do 
Triblja. Krug oko jezera i starim rimskim 
putom uz Dubračinu do centra Crikvenice. 
Trasa duga 20 kilometara, lišena uspona. 

Uz potporu Grada Crikvenice i TZ-a 

grada Crikvenice biciklijadu je organizirao 
Biciklistički klub Crikvenica koji je nositelj 
biciklističkog žara u svom gradu. Broj čla-
nova Biciklističkog kluba Crikvenica vrti se 
između 35 i 40. Sljedeće godine klub će pro-
slaviti dvadeseti rođendan. Uz Biciklijadu 
Panorama Vinodola BK Crikvenica organizira 
biciklistički maraton koji se boduje za prven-
stvo Hrvatske (XCM kup Republike Hrvatske). 

- Uz maraton i biciklijadu godinama smo 
održavali i XCO utrku Podbadanj. Međutim, 
posljednji put smo je organizirali 2015. jer je 
bila financijski neisplativa - objašnjava tajnik 
kluba Robert Šandl. 

Prema tajniku BK-a Crikvenica najatrak-
tivnija crikvenička biciklistička trasa je 
upravo sportska trasa biciklijade.

- Sve drugo iziskuje puno penjanje, prema 
Očima Vinodola ili prema Krmpotama, pa 
nije baš za obične rekreativce.

Kako atraktivno zaleđe učiniti cikloturis-
tičkom destinacijom, pitamo tajnika BK-a 
Crikvenica. 

- Jedan od triju koraka je otići u Istru na 
„briefing“ jer su oni u tom pitanju odmakli 
miljama od nas. A kod nas, budući da je to 
još sve u povojima, potrebno je prvo osmisliti 
staze. Krk, recimo, ima tridesetak označenih 
staza. Za početak, bilo bi dovoljno desetak 
staza koje je zatim potrebno mapirati (GPS) 
i označiti strelicama. Možda ne bi bilo loše 

taj projekt kandidirati za EU sredstva jer je to 
dosta skupo i kasnije se nadati da te strelice 
neće nitko uništavati, otuđivati, okretati smjer... 
Zatim je potrebna suradnja sa TZ-om grada 
Crikvenice i Gradom Crikvenicom. Tu kao 
klub odlično surađujemo. Potrebna je i surad-
nja s hotelijerima koje zasad nema. Kao klub 
dobili smo poziv od Turističke agencije Olivari 
iz Malinske te smo vodili tri dana bicikliste iz 
Austrije i Njemačke po Krku i Cresu - objašn-
java Šandl i ističe važnu činjenicu. 

- Jednu stvar moram napomenuti, a to je 
da je konfiguracija terena oko Crikvenice 
i Novog Vinodolskog puno nepovoljnija 
negoli na Krku. Mi jednostavno nemamo 
mogućnosti kao oni. Naime, da biste došli do 
atraktivnih Očiju Vinodola, morate se dobro 
oznojiti, što nije baš prikladno za nekog tko 
povremeno vozi bicikl. Šetnica uz more od 
Selca do Kačjaka i dalje Jadranova je lijepa, 
ali tijekom ljeta za bicikliste gotovo neupo-
trebljiva zbog gužve. Problematična je i reg-
ulacija prometa jer cikloturist, kada stigne 
u Selce, nema druge opcije negoli vratiti se 
u Crikvenicu magistralom jer natrag prema 
Crikvenici vodi jednosmjerna ulica uz more. 
Jednako je i iz smjera Dramlja, samo se ne 
mora koristiti magistrala, već Tomislavova 
ulica koja je također ljeti zagušena prometom.

A. RAVLIĆ

18 godina biciklijade Putevima Vinodola obilježen velikim brojem sudionika
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TRADICIONALNO DRUŽENJE S POGLEDOM NA CRIKVENICU

Pohod kao poticaj revitalizaciji Kotora 

TRADICIONALNO DRUŽENJE S POGLEDOM NA CRIKVENICU

Darivatelji krvi – heroji humanitarci

U povodu blagdana svetog Šimuna i Jude 
Tadeja, kotorske patrone, tradicionalno 
se pohodi Kotor u organizaciji Katedre 
Čakavskog sabora Kotor iz Crikvenice. 
Sedmu godinu zaljubljenici u Kotor, jez-
gru iz koje je nikla Crikvenica, provode 
dan uživajući u mirnom kutku s kojeg 
puca pogled na grad. Tridesetak zalju-
bljenika u kulturnu baštinu Kotora obišlo 
je dvije crkvice, bivšu župnu crkvu sv. 
Šimuna i Jude Tadeja te crkvu Svetog 
Trojstva čiji su zidovi obnovljeni i zašti-
ćeni od propadanja u proteklim dvjema 
godinama zahvaljujući zauzimanju Muzeja 
grada Crikvenice. Pohod koji uključuje i 
malo ozbiljniji uspon od pola sata vodio 
je Slavko Matejčić. Osim šetnje Slavko 
Matejčić nudio je i zanimljivu priču, 
povratak u povijest Kotora i Crikvenice. 

- Povijest vraćanja Crikveničana na Kotor 
vjerojatno je počela kada i napuštanje tog 
naselja zbog njegove izoliranosti i nedos-
tupnosti. Požar koji je najviše pogodio 
župnu crkvu i stan župnika, prema mojim 
istraživanjima, nije se dogodio 1776., nego 

1779. godine. Najkasnije 1783. godine 
župna crkva postala je kapela sv. Antona 
Padovanskog u Crikvenici, a nakon ukinuća 
pavlinskog reda i samostana župna crkva 
postala je crkva Uznesenja Blažene Djevice 
Marije. Prednosti, koje su u ranijim epohama 
značile zaštićeni položaj od raznih pljačkaša, 
postaju mane i tako je Kotor sačuvao svoj 
izgled ruralnog naselja koje odolijeva zubu 
vremena. Još potkraj 19. stoljeća s fotografija, 
koje je napravio riječki fotograf Bronzino, 
vidi se naselje s uređenim kućama od kojih 
se poneka i dograđuje… Još pedesetih godina 
20. Stoljeća Kotor je imao oko trideset sta-
novnika. Nakon toga, unatoč elektrifikaciji, 
stanovništvo pomalo odlazi i sedamdesetih 
godina ostaje tek nekoliko stanovnika starije 
dobi - priča poznavatelj crikveničke povijesti. 

Kako je Kotor stoljećima bio središte župe, 
na samom Kotoru prema tradiciji bilo je 
sedam crkvica i kapela zajedno sa župnom 
crkvom sv. Šimuna i Jude Tadeja. Kako se 
broj stanovnika smanjivao, tako su se s vre-
menom urušile i crkve.

- Zahvaljujući Centru u kulturi Dr. Ivan 
Kostrenčić i ravnateljici Sanji Škrgatić, 

obnovljena je jedna bočna kapela bivše 
župne crkve. U povodu obnove 2004. godine 
organizira se pohod na Kotor, gdje tadašnji 
crikvenički župnik vlč. Anto Aračić blagos-
livlja kapelu, a arheolog Ranko Starac drži 
predavanje o povijesti Kotora uz prisutnost 
stotinjak štovatelja Kotora - podsjeća Matejčić. 

Još prije Drugog svjetskog rata Crikveničane 
je na Kotor vodio vrbnički književnik i 
crikvenički odvjetnik Mate Dvorničić koji 
je svojim pričama iz povijesti znao zabavl-
jati društvo. Crikveničani su i svom human-
itarnom društvu, osnovanom 1888. godine 
radi pomaganja bolesnim članovima, dali ime 
kotorskog patrona sv. Šimuna.

- I nova Katedra Čakavskog sabora, osno-
vana 2010. godine, nosi ime Kotor prema 
prijedlogu prve predsjednice, pokojne Tee 
Jerić. Na inicijativu Društva Crikveničana 
približno 2011. ili 2012. godine počeli smo 
se okupljati na dan 28. listopada na Kotoru 
obilježavajući tako dan nekadašnjih patrona 
Župe Kotor želeći da to postane tradicija koja 
će doprinijeti revitalizaciji Kotora.

A. RAVLIĆ

Šetnja po Kotoru uvijek je dobra razonoda za kvalitetno iskoristiti dan 

- Vi, dobrovoljni darivatelji krvi, istin-
ski ste heroji humanitarci koji nesebično 
daju sebe da bi pomogli drugima, a za 
to ne očekuju ništa zauzvrat, što ističe i 
Svjetska zdravstvena organizacija - rekla 
je dr. Iva Skočilić, predsjednica Gradskog 
društva Crvenog križa Crikvenice na sve-
čanosti u Osnovnoj školi Zvonka Cara, 
organiziranoj u povodu 60. obljetnice 
darivanja krvi i 25. listopada, na Dan 
dobrovoljnih darivatelja krvi.

Svečanosti su prisustvovali i crikvenički 
gradonačelnik Damir Rukavina, zamjenica 
gradonačelnika Ivona Matošić, predstavnici 
Društva Crvenog križa PGŽ-a – Marija 
Jakominić, potpredsjednica, i Dinko Kudrić, 
potpredsjednik Savjeta dobrovoljnih dari-
vatelja krvi Rijeke – te predstavnici više sus-
jednih, mjesnih i gradskih društava HCK-a.

Višestrukim darivateljima krvi s područja grada 
Crikvenice obratio se i čestitao im gradonačelnik 
Damir Rukavina, a pročitala se i čestitka preds-
jednika Hrvatskog crvenog križa dr. Josipa Jelića.

Tradicija
O tradiciji dobrovoljnog prikupljanja i 

darivanja dragocjene tekućine koja život znači 
govorila je i dipl. oec. Irena Gašparović, ravnatel-
jica Gradskog društva Crvenog križa Crikvenice.

- Sve je započelo 1957. godine kada je 
skupina Crikveničana, među kojima su 
bili dr. Vilim Fiorelli, Rudolf Barta, Pavao 
Manestar, Vladimir Krištafor, Mate Šarar, 
Slavko Friš, Makso Baloh, Ivan Kralj, Marijan 
Pobor, Stjepan Gašparović, Mijo Tomašić, 
Boris Novak, Milan Vukić i Stjepan Novak, 
darovala svoju krv. Jedina žena darivateljica 
bila je Rina Kulentić.

Na svečanosti je bio i aktualni rekorder i još 
uvijek aktivni darivatelj krvi Siniša Tomašić 
(64), sin jednog iz skupine prvih darivatelja 
Mije-Miška Tomašića.

Nakon prve akcije 1957. godine već idući 
put, 1958. godine, krv je darovalo 120 dra-
govoljaca, a akcija se nastavila provoditi dva-
put godišnje. Danas se akcije darivanja krvi 
organiziraju četiri puta godišnje i na njih se 
redovito odaziva od stotine do 120 darivatelja 
i prikupi se više od 400 doza godišnje - rekla 
je Irena Gašparović.

Redovitost odziva
Grad Crikvenica ima 250 aktivnih dari-

vatelja krvi, a 2013. godine utemeljio se i Klub 
100+ u kojem su trenutačno 22 darivatelja.

Svake godine članove Kluba 100+ primi i 
gradonačelnik u povodu Dana dobrovoljnih 
darivatelja krvi, 25. listopada, a ovom pri-
godom Damir Rukavina darovao im je vino 
iz svojeg vinograda.

Darivatelji krvi sudjeluju i na svojim 
susretima koje je Društvo Crvenog križa 
Primorsko-goranske županije godinama 
organiziralo u turističkom naselju Kačjak 
uz domaćina crikveničkog Gradskog društva 
HCK-a.

U sklopu inicijative da se u akcije darivanja 

krvi uključi što veći broj mladih, u surad-
nji sa Srednjom školom dr. Antuna Barca i 
Društvom HCK PGŽ-a, organiziraju se pre-
davanja za maturante ususret prvim akci-
jama, što je rezultiralo povećanim brojem 
mladih darivatelja krvi. Akcije s jednakim 
ciljem organiziraju se za maturante i u školi, 
a očekuje se da će i to prerasti u tradiciju.

S obzirom na činjenicu da je zastupljenost 
žena razmjerno mala, približno od 10 do 15 
posto po akciji, jer žene mogu dati krv samo 
svaka četiri mjeseca, organiziraju se i posebne 
akcije, a to je prijevoz žena na Transfuziju 
u Rijeku kako bi mogle darovati krv triput 
godišnje, što je na našim terenskim akcijama 
neizvedivo zbog rasporeda termina akcija.

Također, dvaput godišnje organiziraju se 
akcije prijevoza darivatelja u dobi 65+ u Rijeku, 
na Transfuziju, kako bi mogli nastaviti darivan-
jem jer nakon 65. godine života darivatelji više 
ne mogu davati krv na terenskim akcijama.

Vodstvo crikveničkog gradskog Društva 
Crvenog križa zahvalno je Dobrovoljnom 
vatrogasnom društvu i Javnoj vatrogasnoj 
postrojbi koji su im omogućili u njihovim 
prostorima organizirati akcije darivanja krvi.

Na ovogodišnjoj svečanosti u povodu 
visokog jubileja darivanja krvi i Dana 
dobrovoljnih darivatelja, u pratnji polaz-
nika Glazbene škole OŠ Vladimira Nazora 
koji su izveli hrvatsku himnu i himnu dari-
vatelja krvi, uručena su priznanja i zahvale 
višestrukim darivateljima.

Imena vrijedna zahvalnosti
Iva Suden, Ella Antić i Ana Frković darov-

ale su krv pet puta; Marta Tus, Igor Frković, 
Ivan Rožman, Nikša Đuretek, Dario Đotlo, 
Paulo Kosagov i Hrvoje Vukelić deset puta; 
Iva Antić, Ivica Dedi, Marko Miočić i Ivan 
Senica dvadeset puta; Boris Bruketa, Nenad 
Katnić i Dario Gyuga trideset puta; Sanja 
Šopić, Robert Šandl, Zoran Brozičević, Toni 
Sacha Jurinčić i Predrag Bujunović četrde-
set puta; Elvis Čižmešija, Žarko Lukatela, 
Vitomir Matejčić, Branko Plukavec i Anton 
Drobina pedeset puta; Maria Grazia Ćavar 
krv je darovala 75 puta, a 125 darivanja 
ostvario je Dubravko Jeličić koji je ovom 

- Zasigurno je očev primjer potaknuo i moje 
uključivanje u red darivatelja krvi premda 
tada, te 1971. godine, još nisam bio ni 
punoljetan - sjeća se Siniša. - Bio sam pri-
pravnik u tadašnjoj Automehanici, uz oca, koji 
je tada imao privatnu ugostiteljsku radnju Kod 
Miška u tadašnjoj Ulici Ivana Paljage, danas 
Gundulićevoj. Uzori i stariji kolege u tome bili 
su mi Mihovil Mavrić i Ivan Friš, a akcijama su 
se odazivali i zaposlenici iz susjednih podu-
zeća Instalatera i Elektroprimorja. Krv sam 
službeno dao 138 puta, ali je taj broj i veći 
jer se nisu uračunala darivanja krvi za vrijeme 
služenja kadrovskog vojnog roka i darivanje 
u inozemstvu. Tradicija se nastavlja u mojoj 
obitelji i moj 11-godišnji sin Mateo već sli-
jedi moj primjer! - govori Siniša Tomašić, koji 
se primaknuo apsolutnom rekorderu Kreši 
Dukiću koji je krv darovao 142 puta i za tu 
svoju humanu aktivnost dobio Nagradu grada 
Crikvenice za životno djelo.

prigodom dobio i priznanje župana PGŽ-a 
i Društva HCK PGŽ-a.

Članovi Kluba 100+ su: Ervin Car, Ivica 
Car, Nedeljko Car, Radoslav Erceg, Željko 
Gašparović, Milorad Hajnić, Dubravko 
Jeličić, Marijan Lovrić, Želimir Mihalić, 
Josip Pluščec, Siniša Tomašić, Nikola Rosić, 
Boris Stopinšek, Miodrag Zdravković, Saša 
Mureta, Ratko Baretić, Desimir Saftić, Nikola 
Udovičić, Darko Vlašiček, Marijan Barac, 
Milenko Brozičević i Krešo Dukić.

F. DERANJA

Višestruki darivatelji krvi na svečanosti u OŠ Zvonka Cara 

E
. 

D
U

J
IĆ

E
. 

D
U

J
IĆ

SINIŠA 
TOMAŠIĆ 

jedan od 100+ 
darivatelja krvi



26 27

GRAD PRIJATELJ DJECE SIJEĆANJA

DJEČJI TJEDAN U CRIKVENICI

Ljubav djeci prije svega 
DR. VINKO ANTIĆ 
(SELCE, 21. STUDENOG 1905. – KRK, 9. RUJNA 1993.)

Čitav život 
angažirani i 
dosljedni erudit

Svake godine Dječji se tjedan u 
Crikvenici obilježava nizom raznih aktiv-
nosti za djecu, pa je tako i ove godine 
program bio iznimno bogat i raznolik, od 
sportskih igara i natjecanja, pričaonica, 
likovnih radionica do izleta i slično.

Najzanimljivija aktivnost zasigurno je pos-
jet gradonačelniku Grada Crikvenice Damiru 
Rukavini koji svake godine s posebnim 
veseljem ugosti djecu i njihove odgojitelje 
i učitelje. Mališane Dječjeg vrtića Radost 
te učenike dviju crikveničkih osnovnih 
škola, Zvonka Cara i Vladimira Nazora uz 
gradonačelnika je dočekala zamjenica gra-
donačelnika Ivona Matošić. 

Djeca su bila izrazito vesela i ponosna što 
mogu razgovarati s gradonačelnikom pa je 
bilo pregršt zanimljivih ideja, prijedloga i 
pitanja: može li se u Crikvenici napraviti 
Pet centar, postoji li mogućnost za gradnju 
zatvorenog bazena ili kina na otvorenom, 
a zaželjeli su da se ispred njihovih škola 
postave sprave za vježbanje na otvorenom. 
Gradonačelnik je djeci objasnio što rade 
on i Gradska uprava. Veselilo ga je što vidi 
toliko mališana te je naglasio da Grad potiče 
roditelje raznim olakšicama i pogodnostima 
kako bi djece u Crikvenici bilo čim više. 

Osmoškolci veselo kroz Dječji tjedan
Učenici Osnovne škole Zvonka Cara sim-

bolično su obilježili početak dječjeg tjedna 
na igralištu gdje su se okupili niži razredi. 
Rukama su se uhvatili u krug te složno 
i glasno izgovorili moto dječjeg tjedna: 
Ljubav djeci prije svega! Uslijedile su pjesme 
i recitacije na temu ljubavi i prijateljstva. 
Prvašići su posjetili Muzej Grada Crikvenice, 
pisane su kratke poruke odraslima, a dječja 
prava istaknuta su i na dječjim plakatima 
na panou. Slikalo se kredom po pločniku, 
trgu i igralištu, učenici četvrtog razreda 
išli su na izlet u Zagreb, a učenici matične 
i Područne škole Selce međusobno su se 
družili. U povodu Dana učitelja djeca su 
pisala poruke i čitala ih svojim učiteljima, 
te pisala sastavke na temu Da sam ja učitel-
jica/telj. Organizirane su prigodne aktivnosti 

i igre s ciljem upoznavanja i druženja, zabave, 
igre i povezivanja učenika.

Učenici Osnovne škole Vladimira Nazora 
također su uživali su sportskim igrama i nat-
jecanjima te likovnim aktivnostima uz poruke 
odraslima. Učenici petih razreda prisustvo-
vali su kino predstavi Prava djece u povodu 
Dječjeg tjedna. U Područnoj školi Jadranovo 
organizirana je Đačka olimpijada, Kako su 
se igrali naši stari. Uslijedio je posjet Kućici 
od ribari, oslikavano je školsko dvorište, a u 
posjet su im stigli i mali tamburaši KUD-a 
Martin Matetić. U Područnoj školi Dramalj 
organizirane su sportske igre i druženje s 
DV Radost, napravljen je zajednički plakat 
– Stvaranje kućnog reda te upriličene su igre 
na otvorenom. Posjetili su i ribarsku kućicu 
i toš u Dramlju.

Posjet djece vrtića i osnovnih škola gradonačelniku Grada Crikvenica Damiru Rukavini 

Portret dr. Vinka Antića 

Mali slatki dan
Na Malom trgu ispred Muzeja održan 

je Mali slatki dan u organizaciji Centra za 
kulturu dr. Ivan Kostrenčić, a uz potporu 
DV Radost, Srednje škole dr. Antuna Barca 
Crikvenica, Thallassotherapije Crikvenica, te 
pod pokroviteljstvom Primorsko- goranske 
županije i Grada Crikvenice. Bila je to prilika 
za predstavljanje dviju slikovnica nastalih kao 
plod mašte i truda vrtićaraca. Tekst slikovnica 
popraćen je dječjim ilustracijama. U pro-
gramu su sudjelovala djeca vrtićkih skupina 
koja su stvarala slikovnice: Tići - odgajateljica 
Melita Car, Smješkići - odgajateljica Andrijana 
Uzelac, Slatkići - odgajateljica Branka Cvija, 
Smokvice - odgajateljice Ruža Rogić i Anna 
Crnčić, Morske zvjezdice - odgajateljice 
Nevija Pavlić i Marijana Butorac, te Školjkice 
- odgajateljice Romana Naglić i Daniela Car- 
Mohač. Nakon nastupa, djeca su imala prilike 
uživati u predstavi Ključarica Teatra Oz, te 
veselim vježbama za dobro zdravlje koje su 
vodili fizioterapeuti Thallassotherapije Silvija 
Antić, Zoran Mužević i Donna Ugrinović. 
Za ukusne slastice pobrinuli su se učenici 
Srednje škole dr. Antuna Barca te slastičari 
Hotela International. 

Mali vrtićarci nisu zaboravili ni na likovne 
aktivnosti u vrtiću prilagođene motu Dječjeg 
tjedna, sportsko-plesno druženje i druženje 
s članicama DND Naša djeca Crikvenica, a 
posebno veselo bio je otiskivanje dlanova uz 
poruke prijateljstva djeci svijeta.

Dječji tjedan i u knjižnici
I ovaj je Dječji tjedan u Gradskoj knjižnici 

Crikvenica organiziran već tradicionalno u 
suradnji s Društvom Naša djeca Crikvenica. 
Akcija Nove priče za kutić bjelokutić rezulti-
rala je donacijom slikovnica za pedijatrijsku 
ordinaciju Dr. Kassal- Andrašević u Domu 
zdravlja Crikvenica. Organizirano je igranje 
društvene igre o pravima djece Čovječe, 
ispravi se! te pričaonica s knjižničnim mač-
kom Carom Edgarom. U Selcu su djeca 
mogla uživati u pričaonici, igraonici i likov-
noj radionici za predškolce Petko u knjižnici 
koju je ogranizirao Ogranak Selce u suradnji 
s DV Radost. 

U izlogu knjižnice mogla se razgledati izlo-
žba Nije lako biti djevojčica postavljena u 
povodu Međunarodnog dana djevojčica kao i 
izložba fotografija Dalibora Juda na kojem su 
članice čitateljskog kluba Biblice na najbolji 
način promovirale knjigu i čitanje te navile 
početak Mjeseca hrvatske knjige.

I. KRMPOTIĆ

U dvorištu područne škole Dramalj školarci su obrali 
svoju maslinu 

Vrtićari su povodom Dječjeg tjedna u Preradovićevoj izveli divan program 

Milutin Polić, Vladimir Polić, Viktor Car Emin, Antun Barac, Vladimir Nazor, 
Mate Balota, Drago Gervais…

Ostavština dr. Vinka Antića sadrži dvije tisuće svezaka knjiga, časopisa 
i drugih publikacija, dok rukopisna ostavština sadrži 192 standardizirane 
kutije rukopisne građe. Ondje su i njegovi rukopisi, od školskih bilježnica 
do doktorske teze, i rukopisi njegovih posljednjih radova.

Prema procjeni, riječ je o 200 tisuća stranica cjelokupne ostavštine!
Ovu ostavštinu Narodna čitaonica i knjižnica u Selcu preuzela je nakon 

smrti dr. Vinka Antića, 1993. godine, a darovnica, sastavljena 16. kolovoza 
1993., čuva se u arhivu te ustanove.

Jedan od dvojice
Selce ima dvojicu neupitnih velikana u području pisane riječi: jedan je 

autodidakt Ivan Lončarić Papić, a drugi akademski široko obrazovani, nači-
tani dr. Vinko Antić.

Vinko Antić bio je pisac koji je, između ostalog, obogatio stručnu, turističku 
literaturu o turizmu kao vodećoj gospodarskoj grani Istre i Hrvatskog primorja 
te čitava hrvatskog priobalja. Bio je neumorni kulturni i politički djelatnik, 
sudionik i organizator mnogobrojnih stručnih skupova i savjetovanja.

S tolikim mnoštvom bibliografskih jedinica, koje dosežu broj 700, zavrijedio 
je zahvalnost i poštovanje, i to ne samo među svojim kolegama, povjesničarima 
i publicistima nego i među znanstvenicima posve drugačije profesionalne, 
ali također humanističke vokacije.

Je li njegov doprinos i danas adekvatno valoriziran – drugo je pitanje, ali 
valja reći da je dr. Vinko Antić pošteno radio čitav svoj život i bio dosljedni 
i angažirani erudit.

A ovo, o adekvatnoj valorizaciji nečijeg opusa, u ovom primjeru u pod-
ručju „bliskom“ književnosti kakvo je Antićevo područje, uvijek je vezano uz 
nepredvidljiv ishod i rastezljiv kriterij onih koji o njemu odlučuju. Primjeri 
su raznovrsni – od onih koji govore o iznimnom opusu, ali neadekvatnom 
statusu pojedinog autora (primjerice: Marija Jurić Zagorka) ili o nevelikom 
opusu koji je praćen iznimnim statusom (Ivan Mažuranić – s jednim epom 
i dopunom Gundulićeva Osmana)!?

O dr. Vinku Antiću ipak se govori drugačije i s primjerenim poštovanjem, 
premda možda nedovoljno, osobito u posljednje vrijeme, što je – valja se nadati 
– tek površan i prolazan dojam. Njegovo djelo ostaje označeno atributima 
kapitalne autorske ostavštine kao trajne vrijednosti.

F. DERANJA

Dr. Vinko ANTIĆ, rođen u Selcu 21. studenog 1905. 
godine, hrvatski je povjesničar, profesor i publicist 
koji se u mladosti okušao i u književnom radu, u svojim 
pjesničkim i proznim radovima.

U rodnom mjestu Antić je završio osnovnu školu, kao četr-
naestogodišnjak započeo raditi kao pisarski vježbenik, a Višu 
pučku školu završio je u Crikvenici. Životni put odveo ga je 
u Beograd, gdje mu je otac radio kao zidar-pečalbar, i ondje 
stekao gimnazijsko obrazovanje te završio Filozofski fakultet. 
Postao je srednjoškolski profesor.

Godine 1965. doktorirao je na Filozofskom fakultetu u Zadru 
(s temom o antifašističkoj borbi u Istri).

Bio je suplent u Podgorici (od 1931. do 1934.), profesor u Krku 
(od 1934. do 1936.), Tetovu (od 1936. do 1938.), Crikvenici (od 
1938. do 1940.), Čakovcu (1940.) i Kraljevici (1941.). Poslije 
Drugog svjetskog rata bio je pročelnik Prosvjetnog odjela 
Okružnog NOO-a za Hrvatsko primorje, i to do 1947. godine. 
Bio je i glavni urednik Riječkog lista (od 1947. do 1949.), direk-
tor Građevinskog tehnikuma (od 1949. do 1952.), direktor 
Naučne biblioteke u Rijeci (od 1952. do 1965.), jedan od osniv-
ača Riječke revije (od 1952. do 1957.) i glavni urednik (od 1958. 
do 1968.). Nagrađen je mnogim nagradama, a među ostalima 
i Nagradom Ivan Filipović za životno djelo (1981.). U povodu 
dodjele ove nagrade i 60. obljetnice tiskanja prvih Antićevih 
radova u Selcu se 1982. organizirao kolokvij te je u izdanju 
Narodne čitaonice i knjižnice Selce objavljena spomenička pub-
likacija pod naslovom Život i djelo dr. Vinka Antića.

O zavičaju
Vinko Antić sudjelovao je u antifašističkoj borbi od 1943. 

do oslobođenja.
U svojoj zreloj dobi posvetio se povijesnim istraživanjima, a 

jedna od glavnih preokupacija bila je povijest ovog našeg kraja, 
posebice njegova rodnog Selca.

Iz tog razdoblja značajan je njegov rad Vinodolska Selca u 
borbi o antifašističkoj borbi, te više radova manjeg obujma 
koje je objavio u Jadranskom zborniku, Vinodolskom zborniku, 
u skupnim edicijama i časopisima te u radovima objavljenim 
uz održavanje više znanstvenih skupova.

Istražujući povijest svojeg zavičaja, napisao je stotinjak radova 
koji se čuvaju u Naučnoj biblioteci, u Muzeju u Rijeci, a dio je 
sačuvan i u memorijalnom arhivu u selačkoj Knjižnici i čitaonici.

Od njegovih ranih književnih radova bila su zastupljena 
pjesnička i prozna ostvarenja, a njegov prvi zapaženiji, pjesnički 
rad bio je Požar na Krku, objavljen u Krijesu, listu za mušku i 
žensku omladinu. To je bilo 15. veljače 1922. godine. Kasnije 
se više posvetio proznom izričaju, ali su se i njegovi znanstveni 
radovi, u nastavku njegove karijere povjesničara, odlikovali 
književnim stilom dok je istodobno brižljivo nastojao očuvati 
originalnost povijesnih činjenica.

Ostavština
Pretkraj života dr. Vinko Antić darovao je Narodnoj čita-

onici i knjižnici u svojem rodnom Selcu svoju vrijednu knjižnu 
i rukopisnu ostavštinu koju ova ustanova čuva s ponosom u 
svojoj zavičajnoj zbirci.

Ostavština dr. Vinka Antića sadrži mnoštvo autografskih 
priloga, izvorna pisma, te radove mnogih drugih poznatih 
pisaca, književnika kao što su Janko Polić Kamov, Nikola Polić, 
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DOMAĆI ČOVIK

Grad Crikvenica potpisao je dodatne 
ugovore za dodjelu bespovratnih sredstava 
s još šest poduzetnika s rezervne liste. 
Ovo je jedan od aspekata kojima Grad 
Crikvenica nastoji poticati poduzetništvo 
na svom području. Poduzetnici su iskazali 
zadovoljstvo mjerama, lakoćom prijavljivanja 
i mogućnostima koje dobivaju te su već sada 
iskazali interes za takve i slične buduće 
potpore Grada Crikvenice.

Crikvenica 4 Pets je događaj koji je 
okupio najveći broj ˝njuški˝ na istome 
mjestu u gradu – jedinstvena manifestacija 
posvećena kućnim ljubimcima premijerno je 
održana u centru Crikvenice i na Plaži za pse 
Podvorska. Naši dragi četveronošci uživali 
su u veseloj karnevalskoj povorci, zabavnom 
cooking show-u, tetovažama i nesvakidašn-
joj utrci u kojoj su se ujedinili vlasnici i kućni 
ljubimci, točnije male brze šape i kotači na 
prvom BIKE & VAU maratonu. 

"Županija u jednom danu" natječaj je fotogra-
firanja na cijelom prostoru Primorsko-goranske 
županije, ali samo na dan 29. listopada 
2017. godine. Stanovnici Grada Crikvenice, 
mnogima poznati kao ljubitelji fotografije i 
fotografiranja, amateri (ili malo bolji amateri) 
uputili su se u avanturu te su na izložbi postavl-
jene fotografije: Elme Dujić, Slavka Matejčića, 
Dalibora Juda, Eugena Kanjskog i Desiree 
Pečaver, a pridružila im se i prof.matematike 
OŠ Zvonka Cara Tereza Rukober. 

Turistička zajednica Grada Crikvenice 
je početkom studenog u Solinu dobila 
međunarodnu turističku nagradu "Zlatni 
Interstas 2017." i to za izvrsnost u dopri-
nosu razvoju rivijernog turizma, time i 
prepoznatljivosti turističkog proizvoda 
Hrvatske u svijetu. Osim navedene nagrade 
posebno priznanje "20. ITF 'CRO" osvo-
jio je i promotivni film o Crikvenici pod 
nazivom "Discover, Enjoy, Repeat" .

FOTO VIJESTI
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Dva životna djela Stanislava Škiljana
Supružnike Stanislava-Stanka i njegovu suprugu Johannu Škiljan upoznao sam 
početkom 90-ih kada su u razmjerno kratkom razdoblju iz Nizozemske, gdje su 
dotad živjeli, u Hrvatsku dopremili više od 20 tegljača humanitarne pomoći i vozilo 
za potrebe obrane. Godine 1993./1994. supružnici Škiljan proglašeni su počasnim 
građanima Grada Crikvenice.

U tom vremenu Stanislav, za prijatelje 
Stanko, započeo je graditi kuću u Zidarskoj 
ulici. Uskoro je taj objekt zajedno s dvorištem 
postao pravi ogledni primjer majstorstva u 
kamenu.

Stanko je to umijeće naslijedio rođenjem, 
očito od oca koji je također kao kamenoklesar 
ostvario zavidnu karijeru majstora, štoviše 
– velemajstora!

- Kada vas kao vrhunskog majstora klesara 
nakon rada u Argentini zovu da dođete u 
Perziju, onda je očito riječ o majstorstvu 
iznimne kvalitete - prisjeća se Stanko. No 
otac Ivan mu je govorio da nikako ne ode 
u tu profesiju jer tu nikada neće biti zarade.

Kratkotrajni mornar
Stanislav-Stanko završio je građevinsku 

školu, ali je uskoro otišao iz mnogobrojne 
obitelji i kuće u predjelu Dolac u Europu – 
u svijet. U Nizozemskoj je neko vrijeme bio 
mornar na Rajni, na riječnom brodu, ako se 
i takvi „moreplovci“ na rijekama nazivaju 
mornarima!

- To nije bilo za mene - govori Stanko. - 
Nisam bio sretan s „timunom“ u rukama. 
Trebao sam nešto konkretno, neki posao u 
rukama.

Uskoro se zatekao okružen automobilima. 
Osnovao je tvrtku za autolimarske radove i 
lakirnicu. Pročuo se po kvalitetnim poslovima 
i ubrzo stekao glas odličnog partnera, pa je 
uslijedila specijalizacija u SAD-u. Partnerski 
poslovi bili su povezani s poznatim markama 
automobila Jaguar, Land Rover, Mini Morris…

Iako je vrijeme prolazilo, za neke Stankove 
afinitete vrijeme je tek – dolazilo!

U Zidarskoj ulici niknula je primorska 
kuća, optočena kamenom. Kuća i dvorište 
– ljepotica u kamenu!

Moglo bi se reći da se Stanko smirio na 
krševitoj, crikveničkoj zemlji, na kamenoj groti.

Neko vrijeme nismo se viđali.
Odjednom je pomalo iznenada dopro glas 

o Stanku premda se i to moglo očekivati. 
Zajednički znanac poručio je da treba poći 
u Dolac vidjeti što je Stanko napravio tamo, 
na obiteljskoj starini?!

Moli i radi
- Tu poruku, natpis na latinskom koji glasi 

Ora et labora, vidio sam daleko od kuće. Kada 
sam ga upamtio postao je i moj moto, moj 
životni stav. Moli i radi i danas stoji na više 
mjesta uz moju kuću i u dvorištu, ovdje u 
Dolcu, pa i na dvorišnoj zgradi za odmor.

Taj natpis, zapravo srednjovjekovna 
poslovica ili moto benediktinaca u potpuno-
sti glasi: Ora et labora, Deus adest sine mora 
(Moli i radi, Bog je tu, tj. Bog pomaže bez 
otezanja (odmah). Nije naodmet podsjetiti, 
a i simbolično je da latinski glagol laboro 
znači raditi (trpjeti), bolovati od čega (truditi 
se), naprezati se. Sve je to sadržano u poslu 
s kamenom, a Stanko će na to: - Uvečer 
nisam umoran. Dapače, sve to s kamenom na 
mene djeluje antistresno! I zaista, to se vidi, 
ta radost življenja s kamenom i ostvarenje 
sna u kamenu vidi se na licu ovog vitalnog 
osamdesetogodišnjaka.

Grlo šterne
Pridružuje nam se Ivan, sin Johanne i 

Stanka Škiljana.
Na pitanje je li u Crikvenici tijekom 

vikenda odgovara: - Ne, tu sam za stalno!
Na produženo pitanje kako to da je došao 

iz Nizozemske gdje je i rođen, a mnogi naši 
sugrađani, njegovi vršnjaci i mlađi od njega, 
u posljednje vrijeme odlaze u inozemstvo, 
odgovara: - Oni odlaze radi zarade. Ja sam 
ovamo došao radi ove ljepote - i pokazuje 
na okoliš kuće Škiljana, u neposrednoj bliz-
ini kapelice Majke Božje od Sedam Žalosti.

U dvorištu je Stanko napravio u kamenu 
i grlo šterne. Gdje danas još postoji novo 
isklesano grlo spremnika za vodu, dvorišne 
cisterne, šterne ili – kako kažu u Dalmaciji – 
gustijerne, i to isklesano u 21. stoljeću?

Posvuda ornamentika u kamenu: maslina, 
poruke mira, natpis Dolac, portun u kamenu… 

Ako čovjek za života može nadmašiti 
neke standarde, neke uobičajene ili možda 
i očekivane dosege, i ostvariti nešto što se 
može nazvati životnim djelom, onda je 
Stanislav-Stanko Škiljan to postigao dvaput!

Prvi put u Zidarskoj ulici, a drugi put u Dolcu.
Kuća u Zidarskoj i kuća na Dolcu, zaista, 

dva su životna djela Stanka Škiljana, kame-
noklesara protiv očeve volje i svojom vol-
jom, zdušnog velemajstora u kamenu 
iznimne darovitosti sa željom za radom još 
od djetinjstva.

F. DERANJA

Stanislav-Stanko Škiljan, Johanna i Ivan

Kroz njihovu tvrtku godišnje prolazi i iz 
nje izlazi pet tisuća automobila!

Stanko s Johannom osniva obitelj. Imaju 
sina Ivana i kćer Anđeliku.

San u kamenu
Iako mu mnogo toga uspijeva, moglo bi se 

reći sve čega se prihvati i što bi mnogi nazvali 
ostvarenjem snova, Stanko je od malih nogu 
vezan uz ovaj kamen – crikvenički. Nije mu 
iz sna izlazio očev posao u kamenu, pa onaj 
kuma koji se također zvao Ivan i slovio za 
legendarnog, crikveničkog kamenoklesara. 

- Još kao mići znal san napravit va skoro 
sakemu kamiku škuljicu. Otac mi j` govorel: 
- Stanko, Stanko, ma ča to delaš? Ča će ti to? 

Odgovorel bin mu da će se tu tići moć napit 
vode…
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Kamena šterna iz 21. stoljeća
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OBLJETNICE ZANIMLJIVOSTI

„Odabran je redakcijski odbor, podijeljene 
su dopisnicima teme ... Obuhvatio nas je 
neuobičajeni radni zanos. Neposredno, već 
drugog dana, bilo je na sitotisku u radionici 
Marijana Mavrića otisnuto idejno rješenje 
naslovne strane glasila. Umjetnik je aplicirao 
komadić rastrgane ribarske mreže na žar-
ko-crvenoj pozadini. Snimio je i tako u ovom 
koloritu dobio simboliku, usmjeravajući aso-
cijacije prošlosti, životu i borbi naših ljudi. 
Marijan Mavrić je obavljao poslove tehničkog 
urednika i svi su se crteži i naslovi štampali 
tehnikom sitotiska u njegovoj radionici.“

Osim Marijana Mavrića i Vilima Lončarića, 
u redakcijskom odboru bili su Mirjana 
Mavrić, Mihovil Lončarić, Dušan Lončarić, 
Vikica Jeličić i Vlasta Lončarić. Stalni dop-
isnici bili su Vladimir Kogoj, Luka Antić, Ivan 
Jeličić – Mići, Ante Jeličić, Vjekoslav Lončarić 
i Slavko Brozović. Ostali odbornici odgovorni 
za list bili su Vjekoslav Lončarić stariji, Josip 
Brozović, Josip Lončarić i Tomislav Lončarić. 

Luč je zasigurno bio zanimljiva pojava u 
tadašnjoj kulturnoj djelatnosti Selčana, bio je 
svojevrsna kronika događanja. Na njegovim 
stranicama našli su se isječci povijesti, kul-
tura -čakavska lirika, turizam, Papićevi zapisi, 
ćakule, humor, karikatura, sport, poezija 
najmlađih, film, enigmatika… 

Bilo je više priča koje su se u povodu izlaska 
prvog broja ispletale na selačkoj placi. Nisu 
mu prognozirali baš dugi vijek, možda jedan 
ili dva broja. Bilo je tu i zanimljivih anegdota, 
pa evo jedne zanimljive. Prodavačica novina 
nudila je na kiosku Luč. U početku su svi 
bili nepovjerljivi i nitko ga nije htio kupiti. 
U sedam dana prodalo se jedva tridesetak 
brojeva. Jedna stara Selčanka rekla je svojoj 
unuci: „Ča će ti to, mala! Bolje da kupiš dinar 
kruha; harta se ne ji.“

 Ipak, Luč se usprkos svemu tome ili bolje 
reći u inat tome održao četiri godine. Kupljen 
je strujni stroj za umnožavanje, proširila se 
i dopisna suradnja, povećana naklada na 
250 primjeraka i više. U redakciju je stizalo 
mnogo pohvalnih pisama. Stiglo je i jedno 
alegorično u stihovima: 
„Zapalili ste ga....
Pazite da van se ne ugasi!
On rabi kot’ svića va škuroj konobi.
Kad pol lagnjice zgori,
Na nju tribi klast drugu,
Zač će se oganj ugasit.“

Zanimljivo je da je na stranicama Luči svoje 
rane radove objavljivao i ugledni bosansko-
hercegovački književnik Branko Risojević te 
naš plodan književnik Franjo Deranja.

Kada danas nakon 50 godina listamo 
požutjele stranice Luči, možemo reći da je 
ovo glasilo bilo poseban čin jedne generacije 
i svjedočanstvo jednog vremena. Danas se 
svi brojevi Luči čuvaju u Zavičajnoj zbirci 
Knjižnice u Selcu, a tko zna - možda ova 
godišnjica bude izazov nekima da ponovno 
upale sviću iz gore navedenog stiha. 

Ova važna obljetnica svečano je obil-
ježena u povodu blagdana sv. Katarine, a 
u programu su sudjelovali Marijan Mavrić, 
Vlasta i Mihovil Lončarić te Franjo Deranja. 
Tekstove iz Luči čitale su Vlatka Pobor, Marija 
Lončarić i Marija Šoštarić koje su nastupile 
i u glazbenom dijelu programa. 

E. JELIČIĆ KRPAN

50 godina od prvog broja Luči
Ove godine navršava se 50 godina od objavljivanja prvog broja Luči, glasila Narodne 
knjižnice Selce. Zamišljen kao mjesečnik, list je izlazio od listopada 1967. godine 
do 23. kolovoza 1971. U tom razdoblju izašla su ukupno 23 broja. O samoj simbolici 
naziva glasila najbolje govore riječi Vilima Lončarića, glavnog urednika Luči koji je 
u uvodniku prvog broja napisao:

„Čovjek se u svojim stremljenjima koja su mu 
usmjerena prema spoznaji, uvijek probija kroz 
mrak i nepoznanice, a ta luč predstavlja njegovu 
već stečenu kulturu, pomoću koje osvjetljava 
horizonte njegovih traženja. Ovako bi otprilike 
mogli tumačiti smisao imena „LUČ“. Mi želimo 
otkriti i aktivirati naše intelektualne snage. One 
postoje, ali u jednom latentnom začaranom 
stanju. Želimo ih modificirati, dati im jednu 

novu mobilnu formu preko ovoga lista i uskla-
diti ih s potrebama društvenog života u Selcu.“

I doista, mobiliziralo se i staro i mlado. Tehničke 
mogućnosti u početku su bile ravne nuli, radilo 
se do kasno u noć na starom šapirografu, ruke 
su bile crne do laktova od tiskarske boje, ali volja 
i strast bile su jače od svih poteškoća. 

Sjećajući se početaka, 1984. u Spomenici 
Knjižnice Vilim Lončarić piše:

Naslovnica 1. broja Luč-i 

50 Karikatura - PORTRET JEDNOG KRITIKANTA- autor Marijan Mavrić, Luč, br 4, god.1968.

KOLEKCIONAR IVICA ŠEGOTA I SVI NJEGOVI HOBIJI

Grad s tisućama lica, 
ali jedinstvena Crikvenica
U Jurišićevoj ulici broj 7, na crikveničkom predjelu Kalvarija, točnije ispred te obi-
teljske kuće, doček domaćina: Ivica ŠEGOTA (62) odmah ostavlja dojam susretljivog 
i razgovorljivog čovjeka s bezbroj afiniteta za istraživanje intelektualnog i duhovnog. 
Za koji trenutak, u kući, već je okružen dijelom svojih mnogobrojnih hobija. O prvom, 
tek jednom u ovom redoslijedu, samo nekoliko rečenica.

Ivica Šegota okružen svojim hobijima 

Specijalist
Kao nekadašnji državni službenik nakon 

višegodišnjeg rada u hotelijerstvu Ivica Šegota 
postao je i specijalist za eksplozive! Razdoblje 
razminiranja eksplozivnih naprava proteklo 
mu je, nasreću i zahvaljujući očitoj stručnosti, 
bez ikakvih nezgoda, a kamoli nesreća. Ipak, 
njegovi u obitelji sada su mirniji: laknulo im 
je otkad se Ivica ostavio eksploziva!

Sada su ovdje sasvim druge preokupacije.

Ljekovito bilje
Ivica Šegota odličan je poznavatelj ljeko-

vitog bilja. Skuplja ga i u kućnoj radinosti 
priprema ljekovite pripravke i napitke.

- Kada im je posrijedi kakav zdravstveni 
problem, prijatelji nazovu ili dođu i raspi-
taju se što bih im preporučio - govori Ivica. 
Tu su antdijabetici, antidepresivi, antiekce-
mici, antiepileptici, antihipertenzivi, anti-
karcinomici, antitumorici, antihemoragici, 
diuretici, relaksanti, vazodilatatori…

Crikveničko „ČA“
Ivica je rođeni čakavac, a ona druga grana 

rodoslovnog stabla koja mu izrasta iz Europe (jedan 
od dvojice nonića mu je Jakov, Austrijanac) stvorila 
je podlogu da postane i poliglot. Govori pet jezika.

Ipak, dominira njegovo crikveničko 
„ča“, što se ogleda iz više hobija: sakuplja 
crikveničke narodne poslovice, piše na 
starom crikveničkom, čakavskom dijalektu, 
a godinama je, od 1972. do 1986., pisao i 
crikveničku šentencu u vrijeme karnevala, pa 

i priređivao čitav scenarij za ostvarenje tog 
događaja na mesopusnu Čistu sredu.

Ivica piše i knjigu i razumljivo je da će knjiga 
biti na crikveničkoj čakavštini. O sadržaju i 
pojedinostima ne govori…

Rado bismo ga vidjeli kao člana crikveničke 
Katedre Čakavskog sabora Kotor, ali Šegota je 
nakon tolikih godina karijere solista polako 
postao i sam svoj majstor za mnoge aktivnosti, 
ali – nikad se ne zna, ili – nikad ne reci nikad!?
Kalvarija

Po drugom noniću Ludoviku ili Ljudevitu 
vezan je upravo uz područje na kojemu je 
davne 1895. godine na predjelu Kalvarija, 
na kojemu se nalazi Ivičina obiteljska kuća 
s mitskim brojem sedam, izgrađen kameni 
križ. Taj nono bitan je u izgradnji velikog 
križa! - Najveći kameni 
križ u Hrvatskoj - govori 
Ivica.Redovito ga održava 
– uskoro će napuniti tri 
desetljeća!

Kolekcionar
Malo po malo prateći 

njegove afinitete i hobije, 
dolazimo do onih koji 
odvode u prošlo, pa onda 
i u pretprošlo stoljeće. 
Najprije, ovdje su filmovi, 
i to oni na legendarnoj 
„osmici“, odnosno „super-
osmici“. Već se odavno 
ne koriste ni u filmskoj 

CRIKVENIČKE POSLOVICE

Bolje riba deljena, 
nego sam jidena! 

Komu san se rugala, 
tomu san se dopala!

Par para i na gomile najde!

(PRIKUPIO IVICA ŠEGOTA)

industriji ni u snimanju za filmaše-hobiste, 
pa se ne mogu ni projicirati jer malotko danas 
još ima projektore za prikazivanje tih filmova. 
Ivica bi rado pokazao taj svoj filmski fundus, 
samo što je problem kako dobiti dvoranu i 
termin za prikazivanje?!

I napokon, ono što je najdugovječnija 
strast, a ne samo hobi – Ivica Šegota već godi-
nama sakuplja razglednice!

Već je Ivičin nono započeo sakupljati raz-
glednice, potom je tu strast preuzeo otac, a 
onda je bio očekivani slijed događaja uključiti 
Ivicu u taj sustavni rad.

Danas je u kolekciji više od dvije tisuće raz-
glednica! Dakako, najviše ih je crikveničkih koje 
ovaj primorski i već gotovo stoljeće i pol europski 
grad pamte još iz razdoblja pred kraj 19. stoljeća.

Istražujući razglednice, može se pratiti razvoj 
Crikvenice iz vremena kada se tek otkrila kao 
buduće morsko oporavilište, potom i lječilište, 
a onda i kao turističko središte na hrvatskoj 
obali Jadrana. Danas je Crikvenica europska i 
svjetska Crikvenica – očigledno grad s tisuću 
lica, a ipak jedinstvena Crikvenica!

Sve je uredno sistematizirano, prema 
godištima nastanka, a ondje su još i stotine raz-
glednica susjednih i obližnjih gradova te udal-
jenijih mjesta i današnjih turističkih odredišta: 
Dramalj, Selce, Novi Vinodolski, Jadranovo, 
Kraljevica, Rijeka, Šilo, Bribir, Klenovica, Rab…

Osim razglednica ondje su i obiteljski 
dokumenti i fotodokumenti, isprave, osobni 
dokumenti članova obitelji, potvrde kao svje-
doci davnih vremena.

Već se i dosad moglo naslutiti da je područje 
Ivičinih interesa rasprostranjeno od numer-
ologije do najrazličitijih duhovnih sfera, ali 
već i ovo što je pred nama, na stolu i po dnev-
nom boravku, na filmskoj vrpci i na ekranu 
računala u skeniranoj formi, dovoljno govori o 
bezbrojnim hobijima i afinitetima Ivice Šegote, 
iz Crikvenice, Jurišićeve ulice, kućnog broja 7.

F. DERANJA

Jedan od najstarijih dragulja iz kolekcije razglednica Ivice Šegote 
– Crikvenica 1895. godine

A
R

H
IV

A
A

R
H

IV
A

A
R

H
IV

A

F.
 D

E
R

A
N

J
A



32 33

KULTURA - KNJIŽNICA

gl. svrš. 
(prez. 2. jd. kalumãš, 3. mn. kalumãjū) 

baciti, ubaciti, podvaliti 

DOMAĆA BESEDA

kalumȁt 

Kalumȁli su nān tȏ na sȉlu.  

Riječnik crikveničkog govora, Đurđica Ivančić 
Dusper i Martina Bašić, Centar za kulturu dr. 
Ivan Kostrenčić, Crikvenica, 2013.

NONIN PIJAT

bakalar (suhi)			   500 g
krumpir	  			   1 kg
maslinovo ulje			   50 ml
biljno ulje			   50 ml
rajčica (konzerva) 		  20 g
vino				    150 ml
riblji temeljac			   400 
mlluk				    200 g
češnjak				   30 g
peršin				    30 g

+ sol, papar, lovorov list, ružmarin, 
crvena paprika, korjenasto povrće

NAČIN PRIPREME:

Bakalar se treba tri dana močiti u hlad-
noj vodi, uz što češće mijenjanje vode. 
Bakalar narezati na komade, dodati kor-
jenasto povrće i staviti da se kuha. Nakon 
otprilike 30 minuta izvaditi bakalar te očistiti 
kosti i kožu. Na ulju prepržiti luk, češnjak, 
konzervu rajčice i bakalar. Podliti vodom u 
kojoj se kuhao bakalar, začiniti i pustiti da 
prokuha. Dodati krumpir narezan na koc-
kice, vino i po potrebi dosoliti. Na kraju 
posuti nasjeckanim peršinom. 

Preuzeto iz knjige ˝Kuharica našeh non˝ 
Turističke zajednice Grada Crikvenice

BAKALAR 
PO DOMAĆU

ČA JE ČA - Piše: SLAVICA CAR FRIŠOVA

Prosinac 
– radovi u vrtu

Vrime Adventa 
je na vrateh

SAVJET STRUČNJAKA

Kako se brzo okreću stranice kalendara, vrime neumitno gre, već odbrajamo dani aš 
božićno vrime nan gre. Pogljedaš na kalendar, već drugoga studenoga počinje pred-
božićno vrime, vrime iščekivanja novorojenoga kroz četiri nedelje Adventa. Još desetak 
dani i sveta Kata gre na vrata. Kampanat te zvona crikve Svete Katarine va Selceh i zvat 
narod na velu mašu. uža se reć da će prit - Sveta Kata, sneg za vrata. Već je oveh dani 
zazimelo, prit će morebit i prvi sneg. Kako sej se promenilo ni više ni te reguli, vrimena 
se menjaju. Znalo sej’ reć - prišli su prvi Božići. Va kućah te zadišat prve orehnjače i 
prnest one lipe aromi kako i gre uz ovi lipi blagdani na pragu Božićnoga vrimena.

Veselimo se da nan Advent prihaja. Advent, 
vrime iščekivanja, vrijeme do koga se trebalo spo-
vedet, očistit dušu i kuće oluštrat, se lipo poči-
stit ukrasit. Ćuti se to lipo ozračje.Va familjah se 
sastanu si domaći, od najmanjega do najstarejega, 
nabavi se zelenila, borovini ili jelovini ča je znak 
besmrtnosti, javoriki ko znak pobjedi, cedrovina 
snagi i pomoći onemi ki pate od bolesti.

Splete se vjenčić od zelenila, ukrasi črlje-
nemi bobicami ili ken drugenu ukrason, 
fijočićami, bućicami već ča ki ima. Negda 
siromašan, jednostavan a danas bogat i ure-
šen. Na venčić se stave četire sveće. Svaku se 
nedelju pali po jedna svećica i saka ima svoje 
značenje. One su znak a najvažnije je da nan 
prnese va srca, veru, svetlo nadi i dobroti.
Prva sveća je - sveća NADE I IŠČEKIVANJA
Druga - MIRA I POMIRENJA
Treta - RADOSTI I IŠČEKIVANJA
Četrta - SVEĆA LJUBAVI

Po prvoj nedelje od pondeljka, užanca je 
hodit na zornice - rane maše, hodilo sej’ po 
sakakoven vrimenu i za bure i za kiše i za 
snega, cele familje hodile su put crikav, da 
ni bilo mesta za seh ljudi. I nas su dečinu 
budili za poć na mašu, a kako smo lipo kan-
tali. Lipe su to bile vrimena, sad manje ljudi 
gre, ma užanca dura.

Redaju se dani do Božića, skoro saki datum 
neč nosi. 4.12. štuje se Sv.Barbara -zaštitnica od 
groma i kućnoga praga. Divojčican va to vrime 
bili bi nadenuli imena Barbara,Bara ili Barica.

6.12. pride nan Sveti Mikula, zaštitnik mor-
nari,siromaji i miće dece.Va župah ke nose 
njegovo ime gre se na maše i fešte, pomorci 

Zagasite boje zime uvlače se u sve sfere našeg života, a vegeta-
cija se kao i životinje priprema na zimsko mirovanje. Na prvi pogled 
može izgledati kako u ovom periodu u vrtu nema baš nikakva posla. 
Međutim, upravo je prosinac mjesec u kojem se može puno učiniti za 
vitalnost nasada u sljedećim godinama.

garažu, podrum ili ih pod-
vući pod južni zid kuće, 
potom ih po prestanku opa-
snosti ponovno iznijeti na 
svjetlost.

Osim pripreme za zaštitu 
od hladnoće, prosinac je 
mjesec u kojem započinju 
pripremni radovi za iduću 
sezonu. Tlo vrta poželjno 
je prekopati i u njega po 
mogućnosti dodati stajsko 
gnojivo te nešto komplek-
snog mineralnog gnojiva 
(NPK-a) s niskim ili bez 
udjela dušika. Prekopano 
tlo djelovanjem hladnoće 
tijekom zime dobit će 
rahlu strukturu i prije pro-
ljeća bit će spremno za sje-
tvu i sadnju novih kultura. 
Poboljšani vodozračni režim 
u tlu jedan je od bitnih pre-
duvjeta za bujan i zdrav rast 
sljedećih generacija biljaka. 
U manjim količinama tlo 
se može posipati pepe-
lom izgorjelog drva, osim u slučaju da su 
na mikrolokaciji idućeg proljeća predviđeni 
lukovi. Valja paziti da se ne pretjera u količini 
kako tlo ne bi postalo prekomjerno lužnato.

U našim krajevima prosinac je idealno 
razdoblje za sadnju voćaka, stabala i uresnih 
grmova, naročito onih listopadnih. Važno je 
napomenuti da, neovisno o stanju tla u tre-
nutku sadnje, pri samoj sadnji nove, drvenaste 
nasade potrebno je zaliti kako bi se ostvario 

kontakt korijena biljke s tlom. Nakon sadnje 
drvenasto bilje uglavnom više nije potrebno 
zalijevati do kasnog proljeća, ponekad čak i do 
svibnja. Korijenje se razvija, dok je nadzemni 
dio biljaka u stanju mirovanja i nema gubitka 
vlage isparavanjem kroz lišće, stoga će drvena-
sta biljka, posađena u jesen, puno spremnije 
dočekati sušnu sezonu iduće godine. Sada je 
vrijeme kada možemo poraditi na opleme-
njivanju neatraktivnih zidova. Čak i betonske 
zidove vrlo lagano i jeftino možemo u cijelo-
sti „obući“ penjačicama birajući pritom vrste 
koje ne trebaju izradu posebnog potpornja, 
već imaju vlastite prianjaljke poput trolape i 
peterolape lozice (Parthenocissus Tricuspidata 
i P. guinquefolia) ili tekome (Camsisradicans).

Još uvijek se mogu posaditi različite lukovice 
kao što su tulipani, zumbuli, narcise, šafrani, 
anemone i druge lukovice proljetne cvatnje 
koje će nas žarkim bojama i bogatom cvat-
njom veseliti tijekom proljeća. Prilikom sadnje 
lukovica možemo slijediti vrlo jednostavno 
pravilo, a to je da se lukovice sade na približno 
tri puta veću dubinu od veličine lukovice.

I nakraju možemo reći da je prosinac ide-
alno vrijeme za čišćenje alata. Alat je dobro 
očistiti od zemlje, spojeve podmazati, a škare, 
vrtne pilice i različite noževe poželjno je dezin-
ficirati alkoholom ili još bolje u otopini nekog 
bakrenog sredstva (npr. modra galica ili cuper-
blau), kako bi se u nadolazećoj sezoni zimske 
rezidbe smanjila mogućnost gljivičnih obo-
ljenja biljaka.

mr. sc. LJ. VEGRIN, dipl. ing. agr.

Limun je od hladnoće dobro zaštititi specijalnom agro folijom

Novogodišnja čestitka poslana obitelji Vukelić u Sveti Juraj, 1906. 

U prosincu možemo posaditi penjačice te jeftino i ekonomično oplemeniti izgled zidova

Prije svega, osjetljive biljke potrebno je 
zaštititi od hladnoće. Budući da se Crikvenica 
nalazi u zoni submediteranske klime, to, 
mitološki rečeno, znači da Eol, grčki bog i 
gospodar vjetrova, često koketira s duhovima 
zime. Kao rezultat takve romanse rađaju se 
periodi sa snažnim udarima vjetra i niskim 
temperaturama, pogubnim za biljke kao što 
su limun, naranča, mimoza, banana, kak-
tusi, različite palme, lantane, trades catie, 
pelargonije, Aloe Vere, Aloe Aborescens i 
mnoge druge biljke porijeklom iz suptropskih 
podneblja koje rado sadimo i u našim kra-
jevima. Kako bi biljke porijeklom iz toplijih 
klima uspješno dočekale proljeće, dobro ih 
je zaštititi posebnom agrofolijom, koja tem-
peraturu može podići 2 – 5 stupnjeva, ovi-
sno o njezinoj debljini. Oko korijena biljaka, 
ako su u slobodnom tlu, poželjno je staviti 
sloj poluzrelog stajskog gnojiva ili lišća jer će 
mikroorganizmi koji prerađuju takav organ-
ski materijal svojim djelovanjem grijati tlo i 
čuvati korijen biljke od smrzavanja. U slu-
čaju golog debla, poput mimoze, važno je i 
deblo zaštititi višestrukim slojem agrofolije. 
Lončanice su u nepovoljnijem položaju jer 
se njihov korijen nalazi u cvjetnjaku iznad 
razine tla, pa se i okolni zrak više hladi od 
samog tla. Lončanice se preporučuje zamo-
tati slojem agrofolije ili jute, i to samu biljku, 
ali i cvjetnjak koji je poželjno umotati u više 
slojeva. Važno je zimi manje zalijevati biljke 
i samo za vrijeme temperatura zraka iznad 
nule, a i voda u cvjetnjacima ne smije stajati, 
već se mora procijediti iz posude. U najhlad-
nijim danima ili tjednima, ako postoji ta 
mogućnost, lončanice je najbolje spremiti u 

hodočaste va crikvi va Kraljevice a v Rike put 
Trsata, trsackemi skalami i mole se za mirno 
more i sretan povratak zi vijaji. Svetoga 
Mikulu posebe vole dečina aš njin prnese 
regali na poneštre. Ajme veselju ni mere kad 
va zluštrane škornjice dobiju ku slašćicu ili 
šibu za onesteh ki nisu dobri. 

13.12. pride Sv.Lucija, zaštitnica oč i vida. 
Seje se šenica, bar za sakoga va kuće po jedna. 
Dečina se najviše vesele mićemu Isusića - 
Božiću. Počne se peć i suhe slašćice ke moru 
dugo stat nona bi jih dobro skrila da dečina ne 
pridu do njih. To su bile galetice na mašinu, 
drobni kolačići seh fel. A kuće diše po slaju od 
cukara, orehi i mendul. Divojčice rojene va 
to vrime krste se lipen imenon, Luce ,Lucije, 
Lučijane .....i kade ki Lucijan ili Lučo.

Tako pasuje vrime, dan po dan se smo 
Božiću bliže. Molimo se da nan dojde čin 
lipši, morebit i beli pa nas snežak zasuje. Da 
radost dece bude veća, da nan srca budu 
tepleja, jedan drugomu budemo bolji i srić-
neji. Gre nan jedno lipo vrime, a kad zpa-
limo i zadnju sveću - ljubavi na Adventsken 
vencu, nekan ta ljubav da snagu za dalje. 
Va ove hude vrimena treba nan radosti čin 
više, homo va naš lipi Adventski park, upalit 
prvu sveću navelen adventsken vencu ki krasi 
naš lipi trg. Uresit te se i gracke ulice lipen 
šaren dekoron. Advent se već prama užance 
dočekuje va mićen parkiću spod pošti, bit će 
sega lipoga za oneh najmlajeh do najstarejeh. 
Družimo se, kantajmo, tancajmo veselimo se 
! Božić nan gre !

S. CAR FRIŠOVA
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IV. Međunarodni arheološki kolokvij u Crikvenici Gradska knjižnica Crikvenica 
- domaćin 11. savjetovanja za narodne knjižnice

Muzej grada Crikvenice početkom studenog ove godine bio je domaćin i jedan od glavnih organizatora IV. Međunarodnog 
arheološkog kolokvija pod nazivom Rimske keramičarske i staklarske radionice. Proizvodnja i trgovina na jadranskom prostoru 
i šire. Uz Muzej organizatori su bili Institut za arheologiju i Hrvatska zaklada za znanost, a suorganizatori Muzej antičkog stakla, 
Odjel za arheologiju Sveučilišta u Zadru te Sveučilište Ghent. Zahvaljujući angažmanu svih uključenih, ovogodišnji arheološki 
skup uspio je ne samo zadržati kontinuitet održavanja već i privući značajan znanstveni interes. U prilog tome ide i činjenica 
da je Crikvenica 8. i 9. studenog okupila 70-ak arheologa koji su rezultate svojih istraživanja, vezanih za antičku, arheološku 
baštinu, predstavili u kongresnoj sali Hotela Vila Ružica. 

Prvi arheološki kolokvij održan je još 2008. 
godine, a nakon toga kolokviji se održavaju 
u razmaku od svake tri godine – drugi je 
tako održan 2011., a treći 2014. godine. 
Organiziranje kolokvija, ali i osnutak Muzeja 
grada Crikvenice neraskidivo su povezani 
upravo uz arheološki lokalitet Igralište-Ad 
Turres gdje je otkrivena velika keramičar-
ska radionica iz razdoblja Rimskog Carstva. 
Rezultati tih istraživanja pružili su priliku 
za redefiniranje najstarije povijesti grada na 
Dubračini. No otkriće značajnog lokaliteta 
bilo je i povod Gradu Crikvenici za osnutak 
našeg muzeja. Grad je u tom trenutku pre-
uzeo na sebe veliku odgovornost te sve ove 
godine svojom podrškom i značajnim finan-
cijskim angažmanom pratio naše aktivnosti, 
pa tako i održavanje ovog skupa.

Ovogodišnji kolokvij otvorila je dr. sc. 
Eleni Schindler Kaudelka, austrijska arheo-
loginja specijalizirana za rimsku keramiku, 
a sudionicima skupa obratile su se dr. sc. 
Goranka Lipovac Vrkljan, voditeljica arheo-
loških istraživanja Ad Turresa iz Instituta za 
arheologiju, Jasminka Citković, pročelnica za 
društvene djelatnosti u ime gradonačelnika 
Grada Crikvenice te Silvija Huljina, ravnate-
ljica Muzeja grada Crikvenice. Sudionici kolo-
kvija rezultate i zaključke svojih istraživanja 
i projekata predstavili su unutar pet sekcija s 
više od 25 predavanje te ukupno 23 plakata, a 
prikazane su i različite eksperimentalne radi-
onice te pregled opsežnog arheološkog mate-
rijala. Prvi dan kolokvija održana je promocija 
Zbornik III. Međunarodnog arheološkog kolo-
kvija koji je predstavio doc. dr. sc. Igor Borzić 
sa Sveučilišta u Zadru te promocija publika-
cije Terminološki rječnik antičkog staklarstva 

autora Ive Fadića i Šime Perovića, u izdanju 
Muzeja antičkog stakla, a koju su predstavile 
Anamarija Eterović Borzić i dr. sc. Anamarija 
Kurilić. Po završetku kolokvija za sve je sudi-
onike organiziran stručni izlet u Rijeku gdje 
su imali priliku razgledati povijesnu cjelinu 
grada s očuvanim ostacima antičke Tarsatice te 
posjetiti arheološki postav Pomorskog i povi-
jesnog muzeja Hrvatskog primorja.

Iako je u svom završnom govoru Goranka 
Lipovac Vrkljan zahvalila svim sudionicima 
na dosadašnjem radu i povjerenju naglasivši 
da je ovogodišnji skup ujedno i posljednji u 

nizu, vjerujemo da će znanstveni interes za 
Crikvenicu i dalje biti prisutan. U konač-
nici, cilj održavanja ovih kolokvija je posti-
gnut kroz potpunu znanstvenu afirmaciju 
Crikvenice kao mjesta u kojem se nalazi 
jedina dosad istražena keramičarska radi-
onica na tlu antičke provincije Dalmacije. 
Spoznaje o njezinoj gospodarskoj važnosti 
rastu iz godine u godinu na temelju novih 
istraživanja kolega koji na brojnim arheo-
loškim lokalitetima pronalaze „crikveničke“ 
predmete.

 MUZEJ GRADA CRIKVENICE

sudionici skupa ispred hotela Vile Ružice

Skup je prilika za razmjenu mišljenja o arheološkom materijalu Djelatnice Gradske knjižnice Crikvenica, domaćina 11. Savjetovanja: Sanja Šubat, Irena Krmpotić, Ella Crnić i Tea Vidučić

Jelena Glavić - Perčin, načelnica Sektora za muzejsku i knjižničnu djelatnost koja je otvorila 11. savjetovanje

Sudionici 11. Savjetovanja za narodne knjižnice, knjižničarska struka na okupu u Crikvenici

U Crikvenici je od 11. do 13. listopada održano 11. savjetovanje za narodne knjižnice 
u organizaciji Nacionalne i sveučilišne knjižnice u Zagrebu, dok su suorganizatori 
bili Hrvatsko knjižničarsko društvo i Gradska knjižnica Crikvenica. Novost je da su 
partneri Savjetovanja bili su Nacionalna i sveučilišna knjižnica u Ljubljani i Savez 
knjižničarskih društava Slovenije.

Skup je svečano otvoren nastupom KUD-a 
Neven iz Selca, da bi se potom sudioni-
cima obratili ravnateljica Gradske knjižnice 
Crikvenica Irena Krmpotić, predsjednica 
Društva hrvatskih knjižničara Dunja Holcer, 
glavna ravnateljica Nacionalne i sveučilišne 
knjižnice dr. sc. Tatijana Petrić i pročelnica 
UO za društvene djelatnosti i lokalnu samo-
upravu Grada Crikvenice Jasminka Citković. 
Predstavnica Ministarstva kulture, načelnica 
sektora za muzejsku i knjižničnu djelatnost, 
Jelena Glavić Perčin službeno je otvorila trod-
nevno savjetovanje na temu Mreža narod-
nih knjižnica – suradnja u razvoju digitalnih 
usluga i predstavljanju javnosti.

Ovogodišnji skup organiziran je s ciljem 
stjecanja uvida u teorijska i praktična pita-
nja vezana uz mrežne usluge u narodnim 
knjižnicama i modele povezivanja narodnih 
knjižnica u digitalnome okruženju. Želja je 
uspostavljanje čvršće suradnje u izradi zajed-
ničkih projekata, sustava, portala i dinamič-
nih mrežnih stranica knjižnica na nacio-
nalnoj razini. Sudionici su mogli upoznati 
iskustva kolega iz Slovenije i Nizozemske, 
čime se otvara mogućnost zajedničke surad-
nje na međunarodnoj razini.

Poseban naglasak bio je na digitalizaciji 
građe te uspostavljanju digitalnih zbirki 
i usluga. Bilo je riječi i o izradi virtual-
nih izložbi, nabavi i korištenju e-publika-
cija i e-knjiga, razvoju kulture e-čitanja te 
razvoju i povezivanju informacijskih sustava. 
Razmotrena je suradnja na hrvatskim i 
međunarodnim portalima te dostupnost i 
promidžba narodnih knjižnica na internetu.

Savjetovanje je obuhvatilo predstavljanje 
nacionalnih manifestacija i kampanja, kao i 
različite projekte vezane uz povlačenje i kori-
štenje sredstava EU fondova radi izgradnje i 
opremanja narodnih knjižnica, uspostavljanja 
novih usluga i poboljšanja postojećih usluga 
u digitalnome okruženju. 

Izrazito smo ponosni da smo na ovom 
skupu predstavili i našu digitalnu zbirku 
Pikabit koja je osnovana 2014. godine u 
suradnji s Gradskom knjižnicom Rijeka i u 
okviru LoCloud Projecta. Zbirka sadrži 704 
stare razglednice Crikvenice, ali je u planu 
nadopunjavanje ostalim materijalima naših 
vrijednih i bogatih zavičajnih zbirki. Svrha 
je povećati pristup i korištenje bogatog zavi-
čajnog fonda Knjižnice, posredno zaštiti vri-
jedne izvornike i omogućiti lakše korištenje 
često tražene građe. I projekt i sama prezen-
tacija ocijenjeni su od stručne javnosti vrlo 
uspješnima što djelatnicama Knjižnice daje 
veliki poticaj za daljnji rad. 

Posebno nam je zadovoljstvo da je naša 
lijepa Crikvenica bila mjestom gdje su se 
knjižničari iz zemlje i inozemstva zajedno 
educirali, radovali pomacima u struci, savje-
tovali, izmijenili iskustva te se između osta-
loga i ugodno družili. Veselje je bilo tim veće 
što se sve održalo uoči svečanog otvaranja 
Mjeseca hrvatske knjige.

I. KRMPOTIĆ
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Mjesec hrvatske knjige u Crikvenici Mali, slatki dan u Crikvenici

Radionice kreativne fotografije

KULTURA - KNJIŽNICA

Mjesec hrvatske knjige manifestacija je koja više od dva desetljeća uspješno promiče 
knjigu i čitanje, a održava se svake godine od 15. listopada do 15. studenoga. 
Ovogodišnja je manifestacija bila posvećena enciklopedistici, a provodila se pod 
geslom: Sve na jednom mjestu. Enciklopedija se najčešće doživljava kao mjesto na 
kojem se može naći sveobuhvatno znanje, no svako se znanje danonoćno mijenja, 
ono izbjegava ukoričavanje u jednu ili više knjiga “na jednom mjestu”. Upravo je 
zadatak enciklopedija bio da budu to ishodišno mjesto, ali sadržaj znanja, njegov 
obujam, kao i način i doseg njegova prezentiranja, mijenjali su se kao i epohe. U 
Mjesecu hrvatske knjige istaknuta je povezanost “hrvatske knjige” s najranijim 
pojavama enciklopedija uopće.

Gradska knjižnica Crikvenica uključila se 
kao i svake godine bogatim programom u obi-
lježavanje MHK. 

Za početak, bila je domaćin svečanom 
otvaranju ove značajne manifestacije 13. listo-
pada zbog činjenice da Knjižnica seli u novi 
prostor u Vinodolskoj ulici tzv. Staru školu.

U središnjem odjelu, knjižnim stanicama u 
Dramlju i Jadranovu te Ogranku Selce odr-
žane su brojne redovne aktivnosti uz MHK: 
besplatno učlanjivanje umirovljenika u akciji 
Zlatni klub i sudjelovanje u Nacionalnom 
kvizu za poticanje čitanja Čitanje ne dolazi 
u pitanje te posjet Knjižnici i besplatno učla-
njivanje predškolaca iz Dječjeg vrtića Radost 
(Knjižnica nova prijateljica). Tako su jako-
varski predškolci uživali u priči iz biblioteke 
Zdrave navike – Niko i prehrana koju im je 
pročitala knjižničarka Tea Vidučić, dok je djeci 
iz vrtića u Dramlju naš student Luka Modrić 
čitao priču o vuku koji je ispao iz knjige.

Nisu izostala ni predstavljanja novih knjiga, 
pa je crikvenička čitateljska publika mogla uži-
vati u književnim večerima u Gradskoj vijećnici. 

Tako je 20. listopada predstavljen naj-
noviji roman novinara, publicista i pisca 
Franje Deranje BubaDEstruktor. Radi se o 
zavičajnom romanu s krimi elementima koji 

govori o našem neposrednom okruženju pa 
će vjerojatno privući širu čitateljsku publiku. 
Moderatorica književne večeri bila je Tea 
Vidučić iz Gradske knjižnice Crikvenica dok 
je autora i roman predstavila prof. Marija 
Gračaković. Sunakladnici ovoga romana su 
Gradska knjižnica Crikvenica, Čitaonica i 
knjižnica Novi Vinodolski i Glosa d.o.o. u 
čije je ime govorila Ksenija Čulina.

U petak, 27. listopada upriličeno je putopi-
sno predavanje i predstavljena knjiga Gorana 
Blaževića Svilim – 3300 kilometara pješice 
po izbjegličkoj ruti. Predavanje pod nazi-
vom Solidarity walk 4km/h donosi priču o 
putu koji je Goran Blažević propješačio od 
Jeruzalema do rodnog Umaga. Želio je uka-
zati na problem sirijskih izbjeglica koje su 
često zaboravljane, drugačiju sliku islama 
od one medijske te pokazati srodne točke 
židovstva, kršćanstva i islama. Interesantno 
je da je Goran na povratku prošao i kroz našu 
Crikvenicu gdje je i prenoćio, tako da smo i 
mi na neki način bili dijelom ove simbolične, 
humanitarne, mirovne akcije.

U Ogranku Selce održane su radionice za 
Kreativne penziće, kao i izložba predmeta s 
njihovih radionica Dodir gline. Najmlađi su 
uživali u programu Svakog petka čitam ti u 

sklopu kojeg su učenici OŠ Zvonka Cara PŠ 
Selce čitali najmlađima. Rea Jeličić i Alba 
Leona Čačić čitale su priču U zemlji Plaviji, 
a Sofija Lekaj Sirup protiv mačjeg kašlja.

Tradicionalno Mjesec hrvatske knjige u 
Crikvenici završio je 15. studenog predstav-
ljanjem nove PoZiCe, zbornika likovnih i 
literarnih radova učenika Poreča, Zaboka i 
Crikvenice. U programu su sudjelovali uče-
nici triju crikveničkih škola, urednik ovogo-
dišnje PoZiCe Karlo Jerčinović i ravnateljica 
knjižnice Irena Krmpotić, a sudionicima su 
uručene i prigodne zahvalnice. 

I. KRMPOTIĆ

Pričaonica Petko - vrtić Mali slatki dani održani su u Preradovićevoj ulici u Crikvenici

Predstavljanje putopisa Svilim 

Prošli mjesec održan je Mali, slatki dan, 
jedna od manifestacija namijenjenih djeci 
u kojima podjednako uživaju i odrasli jer 
ih podsjete na njihovo djetinjstvo. Neki 
s veseljem zaključe da još uvijek mogu 
otkriti dijete u sebi, pa lakše mogu razu-
mjeti potrebe i želje svoje djece.

Ova manifestacija, održana 14. listopada 
na malom trgu koji još uvijek nosi naziv 
Preradovićeve ulice, bila je još jedna pot-
vrda brige naše zajednice o najmlađima. 
Naime, Crikvenica je točno prije godinu dana 
nagrađena titulom grada – prijatelja djece i 
potvrdila se kao poticajna i pozitivna sredina 

za odrastanje. Na takav se način promišlja 
i u Centru za kulturu Dr. Ivan Kostrenčić 
koji je i programom Malog, slatkog dana 
povezao i zaokružio cijeli niz djeci zanim-
ljivih i korisnih sadržaja. U spoju umjet-
nosti, kreativnosti, mašte i ekologije bilo je 
raznih slatkih stvari od čokoladnih slastica 
i raznih praktičnih i uporabnih suvenira, 
slikovnica do pjesme i plesa, kazališne pred-
stave i zabavne tjelovježbe. 

Ovogodišnji program združio je raznolike 
sadržaje. Od slastica prezentirani su slatki 
zalogajčići iz slastičarnice Hotela International 
i bajkovita čokolada na štapiću koja je nastala u 
slatkoj kuhinji Srednje škole dr. Antuna Barca.

Programu svojih edukativnih radionica 
crikvenički Centar za kulturu Dr. Ivan 
Kostrenčić ove je godine pridružio radionice 
kreativne fotografije. Proljetos i jesenas dva 
ciklusa predavanja održao je poznati riječki 
umjetnik i fotograf Borislav Božić.

Svima koji žele unaprijediti svoja fotografska 
znanja, bolje upoznati tehnologiju, ali i doznati 
nešto više o likovnoj komponenti fotografije 
– ovogodišnje radionice kreativne fotografije 
pružile su prave odgovore i otvorile mnoga nova 
pitanja. Njihov primarni zadatak bio je poučiti 
polaznike kako fotografskim aparatom ispričati 
priču o nekom događaju da bi se dobilo dobro 
kadriranu fotografiju, bez suvišnih detalja koji 
mogu kvariti dojam. Najvažniji cilj radionica 
bio je naučiti gledati i odabrati motiv koji se 

želi snimiti da bi se dobilo jasnu i dorečenu 
fotografsku priču. Polaznici su naučili kako 
svrsishodno koristiti svoju naprednu fototeh-
niku te su saznali i cijeli niz „malih tajni“ raznih 
poznatih majstora fotografije.

Odlično vođena predavanja poznatog 
fotografa i voditelja Fotokluba Rijeka Borislava 
Božića nisu bila samo edukativna, nego i pravi 
užitak za polaznike, a sastojala su se od teori-
jskih predavanja i praktičnih vježbi. Održavala 
su se u Memorijalnom ateljeu Zvonka Cara, 
u prostoru koji čuva radove ovog poznatog 
kipara, a ujedno funkcionira i kao edukativni 
prostor za radionice iz različitih medijskih 
područja. Polaznici fotoradionice ovdje su 
ljetos održali svoju prvu izložbu, dok je druga 
održana jesenas u Gradskoj galeriji Crikvenica 

po završetku drugog ciklusa predavanja. 
Naslovljena – Kale, poneštre i more – izložba 
je predstavila radove 11 polaznika, nastale kao 
tematske vježbe. Premda su snimali u sličnim 
ambijentima, svaki od njih nastojao je svojim 
snimkama dati osobni autorski pečat, što je 
značajno postignuće nakon dviju održanih 
radionica. 

Zanimanje za fotoradionice stalno raste, pa 
se već sada može najaviti nastavak u proljeće 
naredne godine. Kako je optimalan broj 
polaznika po radionici svega osam, može se 
očekivati da ćemo započetu fotografsku priču 
nastaviti u mnogo više paralelnih radionica 
negoli ove godine. Također, nadamo se da 
ćemo zainteresirati i mlađe uzraste te da ćemo 
i za njih ostvariti barem jednu fotoradionicu.

S. ŠKRGATIĆ

U središnjem dijelu programa predstavljena je 
najnovija, i to dvodijelna slikovnica koja sadrži 
ukupno četiri priče koje su osmislila i nacrtala 
vrtićka djeca. Slikovnicu je objavio Centar 
za kulturu Dr. Ivan Kostrenčić u okviru svoje 
Biblioteke Cirkul, a plod je suradnje s Dječjim 
vrtićom Radost i njegovim agilnim odgajatel-
jima, te predstavlja dio šireg projekta čiji je cilj 
zaštita, promocija i interpretacija raznih oblika 
nematerijalne kulturne baštine ovog kraja. 
Predstavljene slikovnice sadrže četiri cjelovite 
priče, koje se oslanjaju na dio naše usmene 
tradicije vezane uz različite priče o nestašnom 
patuljku Maliku. Još davnih dana te su priče 
nadahnule i našu čuvenu književnicu Ivanu 
Brlić-Mažuranić, a neke od starih crikveničkih 
priča objavila je i Đurđica Ivančić Dusper u svo-
joj knjizi Pripovesti i legendi zi Kirije, prevedenoj 
i na engleski jezik. Odgajatelji iz Vrtića Radost 
prepoznali su brojne mogućnosti ove teme, pa 
se dječje priče u slikovnici osim na tradiciju 
tematski oslanjaju i na toleranciju, uvažavanje 
i prihvaćanje različitosti te poticanje nenasil-
nog ponašanja. Poruke ovih slikovnica, dakle, 
nisu namijenjene samo djeci, nego bi ih trebali 
poslušati i mnogi odrasli. 

Gosti iz creske Udruge Ruta predstavili 
su svoj maštoviti i kreativni program o temi 
Macmalića, creskih patuljaka o kojima im je 
neke od najstarijih mjesnih legendi ispričao cre-
ski župnik don Josip Bandera iz Belog. Jedna od 
njihovih crvenih, vunenih kapica našla se i na 
glavi Katarine Stojević koja je vodila program 
Malog, slatkog dana. U cijelu priču odlično 
se uklopila i čarobna predstava Ključarica u 
izvedbi Teatra OZ iz Mošćeničke Drage u kojoj 
su aktivno sudjelovala i djeca. Gotovo bez daha 
djeca su odgledala predstavu ne mareći za svoje 
mobitele ili sokove pokazavši koliko im je važan 
i potreban kvalitetni, kulturni sadržaj. 

Rekreativno-plesni program koji su vodili 
fizioterapeuti crikveničke Thalassotherapije 
bio je završni dio. Oni su roditeljima i djeci 
pokazali mnoštvo jednostavnih vježbi koje 
mogu svakodnevno izvoditi u svom domu 
ili u šetnji prirodom, i tako još bolje iskoris-
titi vrijeme koje provode sa svojom djecom.

S. ŠKRGATIĆ
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Likovni programi u Gradskoj galeriji Crikvenica Poludnevni boravak u centru Izvor Selce
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S prvim danima prosinca u Gradskoj 
galeriji Crikvenica završava izložba 
poznate riječke grafičarke Melinde 
Kostelac, ujedno prodekanice za nastavu 
na Akademiji primijenjenih umjetnosti 
u Rijeci. Na ovoj izložbi pod nazivom 
Hortikultura stanja autorica u 16 grafičkih 
listova otkriva svoja razmišljanja i inti-
mna sjećanja iz vremena vlastitog odra-
stanja na prijelazu iz 1970-ih u 1980-e 
godine. Sukus izložbe najbolje oslikava 
autoričina rečenica otisnuta na jednoj 
od grafika s izložbe: - Tu negdje, rastao 
je međupovijesni prostor, kao procjep 
jedne kulture života utemeljene samo na 
bankrotu istina i uspomena.

Diskretan prijelaz između izložbe Melinde 
Kostelac i skupne izložbe Advent u galeriji 
označit će dvodnevna kreativna radionica koja 
će se u Gradskoj galeriji Crikvenica održavati 
1. i 2. prosinca. Radionicu će voditi Sandra 
Butorac Antonić koja je za kraj kalendarske 
godine osmislila prigodnu radionicu izrade 
mekih kuglica za bor u patchwork-tehnici. 
Očekujemo do 20 polaznika, a zbog složeno-
sti izrade radionica je namijenjena odraslim 
osobama koje žele upoznati ovu zanimljivu 
tehniku i zabaviti se u zajedničkom druženju.

Prosinac je u programu Gradske gale-
rije već tradicionalno rezerviran za izložbu 
Advent u Galeriji, koja će ovaj put okupiti 18 
autora vezanih na neki način uz širi vinodol-
ski prostor. Ovo je deveta godina zaredom 

kako se likovnjaci vinodolskog kraja oku-
pljaju ne bi li predstavili svoje radove i zajed-
ničkim istupom završili još jednu izložbenu 
godinu naše galerije.

Ovo je revijalna izložba na kojoj sudjeluju 
pozvani autori od diplomiranih umjetnika 
i članova HDLU-a do ponekog samoukog 
slikara. To je prilika za prikazati bogatstvo 
i raznolikost likovnih ostvarenja i osobnih 
likovnih poetika. Kao i prethodnih godina 
svoje radove će izlagati: Ivan Balažević, Tony 
Belobrajdić, Dubravka Kanjski, Libuša Kirac, 

Suzana Kljuš, Dragana Kružić, Anđelko 
Lerga, Alison Mavrić, Marijan Mavrić, 
Klaudija Hreljac Ninić, Stanislav Ninić, 
Ambroz Oroši, Kristina Brozičević, Marija 
Volkmer, Maja Lončarić, Željko Pavlić i Nino 
Bijelac. Svake godine krug sudionika se širi 
jer se pridruži poneko novo ime. Ove godine 
to je grafičar Siniša Vučurović iz Crikvenice. 
Otvorenje izložbe planira se za petak, 8. pro-
sinca, u 18 sati, a izložba će biti otvorena sve 
do kraja godine.

S. ŠKRGATIĆ

Pravo djeteta na život u obiteljskom okruženju jedno je od temeljnih prava djeteta određenih nizom međunarodnih dokumenata i kon-
vencija. Roditelji su prije svih odgovorni za odgoj i razvoj djeteta, a u ostvarivanju te najzahtjevnije uloge neophodna im je podrška 
društva. Promišljen, sustavan i organiziran društveni pristup u pružanju potpore roditeljima najčešće rezultira kvalitetnijim roditeljskim 
djelovanjem i uspješnijim razvojem djece (Hiatt-Michel i Hands, 2010; Kreider i Sheldon, 2010; McDermott, 2008).

Unazad deset godina Centar Izvor Selce 
svoje stručne resurse usmjerio je u razvoj 
raznovrsnih izvaninstitucionalnih oblika 
podrške svim generacijama u obitelji, otvo-
rio svoja vrata lokalnoj zajednici i, što je naj-
važnije, „izašao iz institucije“ i pozicionirao 
se ondje gdje je najpotrebniji, u obitelji. 

Da je Centar Izvor Selce pouzdan i dostupan 
partner djeci, roditeljima i obiteljima, potvrđuju 
rezultati evaluacijskog istraživanja usluge polud-
nevnog boravka koji je provodila doc. dr. sc. Nena 
Rončević s Odsjeka za pedagogiju Filozofskog 
fakulteta u Rijeci u suradnji sa studentima peda-
gogije. Djeca rado i redovito dolaze, osjećaju se 
ugodno u svojoj grupi i odnos s odgajateljem 
percipiraju jako dobrim. Roditelji posebno ističu 
dobivanje podrške i pomoći u usluzi savjetovanja 
te su jako zadovoljni dostupnošću i partnerskim 
odnosom sa stručnim radnicima, a i profesori pri-
mjećuju pozitivne pomake kod djece u pogledu 
razvijenijih radnih navika, pisanja domaće zadaće 
i odnosa s vršnjacima.

Važnost prevencije i rane intervencije u 
obitelji prepoznala je i Općina Brinje, pa je 
kvalitetnom organizacijom, koordinacijom 
i suradnjom svih dionika od listopada ove 
godine otvoren Odjel za poludnevni boravak i 
savjetovanje i pomaganje obitelji Centra Izvor 
u Brinju. Primjer dobre prakse Centra Izvor 
širi se i izvan granica Republike Hrvatske, 
pa su u kampanji Opening Doors for Europe’s 
Children prikazane aktivnosti i rezultati struč-
nih radnika Centra Izvor u prevenciji socijalne 
isključenosti, podršci i osnaživanju obitelji.

Ovom prilikom istaknut ćemo dvije soci-
jalne usluge Centra Izvor, koje obuhvaćaju 
široku lepezu aktivnosti i čiju paralelnu pro-
vedbu podupiru stručni suradnici:

1. poludnevni boravak kojim se od 4 do 6 
sati dnevno osigurava zadovoljavanje životnih 
potreba djece i mladih pružanjem niza aktivnosti 
koje uključuju: prehranu, brigu o zdravlju, odgoj, 
socijalni rad, psihološku podršku, organiziranje 
slobodnog vremena i prijevoz. Usluga se pruža 
od jedan do pet dana u radnom tjednu, ovisno 
o utvrđenim potrebama i izboru korisnika.

2. savjetovanje i pomaganje obitelji obu-
hvaća sve oblike stručne pomoći pri svladava-
nju obiteljskih poteškoća i poteškoća roditelja u 
odgoju i skrbi za djecu, te osposobljavanje obi-
telji za funkcioniranje u svakodnevnom životu. 

Ciklus radionica Roditelji u akciji osmišljeni su 
kao polustrukturiran program radionica koji 
obuhvaća teme koje služe unaprjeđenju roditelj-
skih vještina te osnaživanju i podršci roditeljima.

Pravo na obje usluge priznaje se rješenjem 
nadležnog Centra za socijalnu skrb.

Uslugom poludnevnog boravka u 2017. 
godini obuhvaća se 70 djece i mladih s pod-
ručja grada Crikvenice, Općine Vinodolske, 
grada Novog Vinodolskog i Općine Brinje. U 
stručni rad uključeno je ukupno 12 stručnih 
radnika, osam odgajateljica, dvije psihologi-
nje i dvije socijalne radnice.

Razlozi za uključivanjem djece i mladih u 
uslugu poludnevnog boravka odraz su stanja 
društva i svih njegovih trendova među kojima 
su i porast broja djece s teškoćama u učenju 
(polovina učenika s teškoćama u razvoju ima 
utvrđen primjeren oblik odgoja i obrazova-
nja), ali i porast rizika od siromaštva i obitelj-
skog nasilja. Svi nepovoljni procesi zahtijevaju 
stalnu prilagodbu usluga čija osnovna svrha 
mora biti zaštita sigurnosti i dobrobiti djece. 

Kako bi poludnevni boravak postao kvali-
tetni, preventivni program, Centar Izvor s godi-
nama sve više podiže standarde kvalitete usluge i 
maksimalno koristi resurse lokalne i regionalne 
zajednice. Naime, uspješnost preventivnih inter-
vencija ne može se postići bez multidisciplinar-
nosti i sveobuhvatnosti te suradnje svih raspo-
loživih službi u zajednici. Projektne aktivnosti 
i suradnja Centra Izvor s drugim pružateljima 
socijalnih usluga, kao i drugim organizacijama 
u javnom, privatnom i civilnom sektoru izrazito 
je razgranata i bogata. U suradnji sa Studijskim 
centrom socijalnog rada Pravnog fakulteta 
Sveučilišta u Zagrebu napravljen je Stručni pri-
ručnik za voditelje grupnih radionica za djecu 
i mlade. Priručnik je rezultat ciklusa radionica 
koje su provodili studenti s djecom i mladima 
iz poludnevnog boravka uz pomoć i podršku 
doc. dr. sc. Lucije Vejmelke sa Studijskog cen-
tra socijalnog rada i stručnog tima Centra Izvor.

Jedna od glavnih aktivnosti usluge polud-
nevnog boravka je organizacija slobodnog 
vremena koja uključuje: organiziranje razli-
čitih aktivnosti u Centru Izvor koje provode 
stručni radnici ili volonteri (likovno-krea-
tivne, dramske, glazbene, plesne, sportske i 
savjetodavno-edukativne radionice kao i psi-
hološke radionice za djecu i mlade), odlaske 

na različita kulturna, umjetnička i sportska 
događanja (kino, kazalište, karting, kliza-
nje, utakmice i sl.), pa i poticanje djece na 
pohađanje slobodnih aktivnosti izvan Centra 
(gotovo polovina djece redovito pohađa jednu 
ili dvije izvanškolske aktivnosti u kojima 
postižu odlične rezultate). Centar Izvor svoj 
rad obogaćuje uključivanjem volontera, klu-
bova i udruga u aktivnosti organiziranog slo-
bodnog vremena djece i mladih u poludnev-
nom boravku (Capoeira Rijeka-Beira do Rio, 
Sport & Fun Crikvenica, Terra Rijeka, Udruga 
invalida grada Crikvenice, Društvo za sport-
sku rekreaciju Academy, Centar za edukaciju, 
rehabilitaciju i terapiju pomoću konja Audax, 
KUD. V. Lisinski itd.). U suradnji s volonterom 
Davorom Vukelićem, Gradom Crikvenicom 
i Zakladom Vaša pošta dvaput je organiziran 
inkluzivni dječji, malonogometni turnir koji je 
okupio preko stotinu djece i mladih, a i podr-
žao ga je Miroslav Ćiro Blažević.

Osiguravanjem besplatnih članarina 
u sportskim i drugim klubovima Grad 
Crikvenica omogućio je socijalno uključi-
vanje djece i mladih korisnika usluge polud-
nevnog boravka, kao i Jedriličarski klub Jadro 
iz Selca koji djeci iz poludnevnog boravka 
osigurava besplatan tečaj jedrenja. 

Aktivnosti Centra Izvor zasnivaju se na 
principima pozitivnog razvoja mladih kojima 
se potiče: volonterski angažman mladih 
(unazad deset godina mladi iz poludnev-
nog boravka redovito sudjeluju kao volon-
teri na državnim susretima MATP-a, na tzv. 
Specijalnoj olimpijadi djece s teškoćama u 
razvoju), razvijanje potencijala i aktivne druš-
tvene participacije posredovanjem u zapošlja-
vanju srednjoškolaca, otkrivanje skrivenih 
potencijala mlađe djece primjenom dram-
skih tehnika u nastupima u dječjim vrtićima, 
ustanovama za stare i nemoćne, za djecu s 
teškoćama u razvoju, kao i za male pacijente 
u KBC-u Rijeka. 

Ovu godinu obilježit će rekordan broj 
zahtjeva za uključivanjem u usluge Centra 
Izvor. Jedan od razloga svakako je „usmena 
predaja“, odnosno zadovoljstvo korisnika 
uslugom koje je uvelike doprinijelo desti-
gmatizaciji, ali i popularizaciji usluge.

I. AZINOVIĆ VUKELIĆ, dipl. soc. rad.
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Veseli pozdrav suncu osmaša – iz Zadra

Djeca su jedva dočekala sjesti na bicikle 
i krenuti s vožnjom

Ekskurzija po Dalmaciji
NAŠI MIĆI - OŠ ZVONKA CARA

Cestom se vozimo kroz šumovitu Liku, 
punu svježega zraka. Pogledam na maleni 
ekran, stupnjevi se sve niže spuštaju...

Dolazimo u Zadar gdje prkosi plavetnilo 
neba i ne dozvoljava ni jednome mekome 
oblaku da dođe do izražaja. Sunce širi 
svoje dugačke zrake i pozlati grad na obali. 
Hodamo u skupini i prolazimo uskim uli-
cama u kojima su sve kućice zbijene kao 
vazdazelena drveća u gustoj šumi. Kućice 
građene od staroga kamena gradu daju pose-
ban ugođaj, toplinu doma. Na starim das-
kama prozora nalazi se aromatično bilje koje 
pruža miris Mediterana. Iz restorana, koji se 
nalazi u labirintu ulica, osjećam miris svježe 
ulovljene ribe... Na Morskim orguljama gle-
dam u pozlaćeno more kojem ne vidim kraj, 
ali osjećam opijajući miris soli. S druge strane 
vidim ostatak grada Zadra kako mi maše, a 

na orguljama zvuk valova stapa se s gale-
bovom pjesmom…

More je poput ogledala u kojem nebo gleda 
odraz svojega plavoga lica. Razgledavamo 
i Dioklecijanovu palaču – te veličanstvene 
uzorke na starome kamenu. Podrumski pros-
tori podsjećaju na velike labirinte u kojima 
je tako lako izgubiti se… Zaželjela sam želju 
kod Grgura Ninskoga...

Stižemo u središte Krešimirova grada. 
S prijateljicama istražujem kamene ulice. 
Osjećamo se slobodno i veselo iako smo 
u nepoznatom gradu. Moju pozornost 
privlači veličanstvena šibenska katedrala 
kao i prije godine dana kada sam ovdje bila 
s roditeljima...

Mjesto Dubrava iznad Šibenika. Gusta, 
borova šuma. Koze i ovce se hrane. Dolazak 
šumskim putićem do Sokolarskog centra. 
Zbilja jedinstveno i neuobičajeno mjesto. 

Upoznavanje s tajanstvenim životom nebeskih 
ptica, sokolova i sova. Sove s velikim očima 
i krilima. Sokol mužjak – manji od ženke. 
Hrane se pilićima. Miris prirode i božanstva...

Krka. Čini se kao da je površina jezera 
posuta malenim kristalima. Plahe ribe hitro 
se razilaze pri padu najmanjeg listića u bis-
tru vodu. Meka trava skriva pregršt sitnih, 
ružičastih cvjetića. To su nježne ciklame 
koje cjelokupnu sliku čine još više poseb-
nom. Ubrzo se čuje silovit šum vode. Vidimo 
veličanstvene slapove Skradinskoga buka pa 
započinjemo tražiti mjesta s još boljim pogle-
dom. Tisuće kapi stvaraju bogatu maglicu 
u kojoj se prelijevaju boje pod sunčevim 
zrakama. Udišem svježi zrak, a miris trave 
osjeća se još jače… Idilu prirode zaokružuju 
divlje patke i bijeli labudovi koji nešto niže 
dostojanstveno plove mirnim jezercem. Bliži 
se povratak. 

UČENICI 8. A I 8. B RAZREDA OŠ ZVONKA CARA

NAŠI MIĆI - OŠ ZVONKA CARA

PROGRAM OSPOSOBLJAVANJA ZA UPRAVLJANJE BICIKLOM

Položeni prvi ispiti za bicikliste u 
Primorsko-goranskoj županiji u OŠ Zvonka Cara

U OŠ Zvonka Cara, jedinoj školi u Primorsko-goranskoj županiji s prometnim poligo-
nom u kojoj su učenici poznati kao osvajači županijskih i državnih natjecanja, pa čak 
i kao sudionici na svjetskom natjecanju u prometu, uz mentora Ivu Tkaleca, učitelja 
Tehničke kulture, proveli su se prvi ispiti za upravljanje biciklom.

– vještinom vožnje bicikla uz poštovanje pravila 
kretanja i poznavanje znakova i propisa za sig-
urno kretanje pješaka i biciklista u prometu.

Kako bi položio ispit, učenik mora zadovol-
jiti barem 70% očekivanih ishoda u pisanom 
i praktičnom dijelu, a najteže pitanje bilo je 
riješiti prednost na raskrižju.

Učenici naše škole Leon Klarić Babić i 
David Bogdanović među prvima su polag-
ali ispiti. Posebno su ih pohvalili Autoklub i 
policijski službenik jer je David riješio 100%, 
a Leon 79% pisani dio.

Nadamo se da će i u sljedećim ciklusima 
naši učenici biti zainteresirani za ispit i pri-
javiti se za njegovo polaganje.

D. PEČAVER

Prema Zakonu o sigurnosti prometa na 
cestama djeca do 14. godine ne smiju samo-
stalno upravljati biciklom ako ne posjeduju 
Potvrdu o osposobljenosti. Ministarstvo 
znanosti i obrazovanja u siječnju 2016. doni-
jelo je Program za upravljanje biciklom koji 
se izvodi u trajanju od 16 školskih sati i sas-
tavni je dio školskog kurikula naše škole.

Ispit se sastoji od teorijskog dijela – pisane 
provjere znanja u informatičkoj učionici na 
računalu te praktičnog dijela na poligonu. 
Pisanu provjeru provodi djelatnik Hrvatskog 
autokluba i policijski službenik uz prisutnost 
učitelja Tehničke kulture. Na ispitu učenici tre-
baju pokazati zadovoljavajuće znanje iz teorije 
te stupanj vladanja praktičnim umijećima 

NAŠI MIĆI -DJEČJI VRTIĆ RADOST

Brain gym 
u vrtiću

Skupine Tići i Smješkići pod vodstvom 
fizioterapeuta redovito izvode Brain Gym 
vježbe. Brain Gym je metoda aktiviranja mozga 
za učenje pomoću kretanja. Sastoji se od 26 
jednostavnih, ciljanih aktivnosti koje rezul-
tiraju znatnim poboljšanjem koncentracije, 
pamćenja, čitanja, organiziranja, slušanja i koor-
dinacije. Usklađeno funkcioniranje svih pod-
ručja mozga dovodi do poboljšanja motoričke 
koordinacije, koncentracije, pažnje i pamćenja, 
školskih vještina (pisanja, čitanja, matematičkih 
i jezičnih vještina), organizacijskih vještina, 
logičkog mišljenja i razumijevanja, emocio-
nalne ravnoteže, smanjuje napetost i hiperak-
tivnost. Kontinuiranom i ciljanom upotrebom 
pokreta Brain Gyma djeci pružamo mogućnost 
učenja na odgovarajući način, a svakom pojed-
inom djetetu da probudi vlastiti potencijal i 
iskoristi ga u potpunosti. 

OVO SU NEKE OD VJEŽBI:

MISLEĆA KAPA – Uhvatite prstima istodobno oba uha i nježno „odmotavajte“ zakriv-
ljene vanjske hrskavice ušnih školjki. Počnite od vrha ušiju i nježno masirajte prema 
dolje završavajući na donjem dijelu ušnih resica. Ponovite cijelu vježbu tri ili više puta.

SLON – Ustanite i postavite noge u širini ramena. Okrenite se prema suprotnom kraju 
prostorije i zamislite na zidu veliku ležeću osmicu. Blago savijte koljena i ispružite 
lijevu ruku ravno ispred sebe. Nagnite glavu i prislonite se lijevim uhom na svoje 
lijevo rame. Kretanjem čitavog gornjeg dijela tijela, počevši od struka, ocrtavajte 
kažiprstom ležeću osmicu krenuvši od njezina središta gore ulijevo. Duboko dišite i 
gledajte preko prstiju, a zatim ponovite jednako desnom rukom naslonivši se desnim 
uhom na desno rame.

TIN:
- Radili smo vježbe za mozak kako bismo 
bolje slušali, bolje se igrali i pametno 
radili. Najviše mi se svidjela vježba SLON.

ROKO: 
- Vježbali smo kako bismo bili jaki.

MATA: 
- Ona vježba s rukama mi je najbolja! 
(KVAČENJE)

DIAR: 
- Vježbe smo radili kako bismo mogli učiti. 
Najbolja vježba mi je SLON.

A. UZELAC 

Vježba Slon 
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NAŠI MIĆI -DJEČJI VRTIĆ RADOST

Djeci se u igri nastoji približiti znanost, tehnologija, 
inženjerstvo i matematika te ih zainteresirati za 
proučavanje istih 

eTwinning – projekt Little STEMists 
Početkom rujna 2017. godine Dječji vrtić 
Radost – područni odjel u Dramlju uklju-
čio se u eTwinning, projekt pod nazi-
vom Little STEMists. U projektu sudje-
luju 44 člana iz različitih zemalja: Grčka, 
Turske, V. Britanije, Portugala, Rumunjske, 
Poljske, Bugarske, Ukrajine, Bangladeša, 
Albanije, Italije i Hrvatske. eTwinning je 
portal namijenjen međunarodnoj surad-
nji i usavršavanju nastavnog osoblja od 
predškolskog obrazovanja do srednje 
škole. Putem ove platforme odgajatelji/
učitelji i djeca mogu komunicirati, razvijati 
projekte te razmjenjivati znanja i iskustva.

Pojam STEM dolazi iz engleskog jezika, a 
zapravo je akronim satkan od početnih slova 
četiriju područja – science, technology, engi-
neering i mathematics. Glavni cilj ovog pro-
jekta je približavanje znanosti, tehnologije, 
inženjerstva i matematike djeci te razvijanje 
interesa za njihovo proučavanje na njima 
primjeren način – u igri. Ostali ciljevi su: 
omogućiti djeci bolje razumijevanje prirode 

i prirodnih pojava te prirodnih i fizikalnih 
zakonitosti, razvijati znanstveno i kritičko 
mišljenje i interes za istraživanje, razvoj dig-
italnih kompetencija, agilnosti i prilagodl-
jivosti, razvoj inicijative i poduzetništva…

Vrtić u Dramlju u projekt se uključio pred-
stavljanjem naše zemlje, grada i vrtića (pro-
motivni videomaterijali) na eTwinning por-
talu te osluškivanjem interesa djece u skupini. 
Uočio se interes za područja matematike, 
eksperimente te istraživanje znanstvenih i 
prirodnih fenomena. Trenutačno odgajatelji 
u skupinu unose materijale koji djeci omo-
gućuju istraživanje snage vjetra i vode. U 
svim aktivnostima potiče se suradnja među 
djecom, samostalno dolaženje do zaključaka, 
kreativnost i inovativna, drugačija rješenja. 

Svi vrtići uključeni u projekt na eTwinning 
portalu fotografijama i videomaterijalom 
prezentiraju svoje aktivnosti, dječje hipoteze i 
zaključke do kojih dolaze. Najmanje jedanput 
mjesečno organizira se videokonferencija na 
kojoj stručnjaci pružaju podršku jedni dru-
gima i razmjenjuju iskustva. Različiti projekti, 

koji se realiziraju u različitim zemljama, bit 
će objedinjeni u brošuri kao temelju za nove 
kurikule.

D. CAR MOHAČ I M. MAGAŠ

A
R

H
IV

A
 V

R
TI

Ć
A

 

A
R

H
IV

A
 Š

K
O

LE
 

A
U

TO
K

LU
B

 R
IJ

E
K

A



42 43

SPORT

SPORT

Ovogodišnje Međunarodno otvoreno 
prvenstvo Hrvatske u jedrenju za olim-
pijske klase održalo se u Makarskoj. 

Impozantan broj prijavljenih sudionika 
od 190 jedriličara sa 130 plovila iz Hrvatske, 
Slovenije, Crne Gore, Češke i Mađarske nestr-
pljivo je pogledavao prema nebu. Prva dva 
dana loše, treći dan i gore... Bonacu je zami-
jenila orkanska bura. Nema izlaza na more, a 
vremena u obilju. Trener Jurinčić ne dozvol-
java aktivnosti s loptom i igre radi mogućno-
sti ozljeda. Treba biti i spreman – posebno 
za školske obaveze, jer ima i poprilično izos-
tanaka, pa i podužih i ekstremno dalekih 
kao 2012. godine kada je Leon Kljuš bio na 
SP-u u Dominikanskoj Republici, zemlji u 
kojoj je malotko od naših sugrađana bora-
vio toliko dana. 

Kako je riječ o PH-u, na kojem se shodno 
važećim propozicijama mora odraditi sedam 
plova, JSH je donio odluku da će za osvajanje 
naslova državnih prvaka biti dovoljna i tri 
plova, i ona su i odrađena.

Svaka od triju regata trajala je 60 – 65 
minuta, pa je za konačni, fantastični domet 
djevojaka iz JD-a Val trebalo jedriti mudro, 
skoncentrirano, odrješito i beskompromisno. 

URSULA BALAS I NIKA MANESTAR ZAUZELE POSTOLJE

Pregršt medalja i državni naslov 
za naše djevojčice

Dani zahvalnosti za plodove 
zemlje u znaku karitativne akcije

Odlična berba u školskom masliniku

Nezaobilazan 
dan kravate

URSULA BALAS I NIKA MANESTAR ZAUZELE POSTOLJE

Gala večer skipera 
s hrvatskog primorja

Svaki udar vjetra, svaki valić, skrivao je iza 
sebe plan za novu taktiku – trenutnu i mudru, 
složenu za još mlade sportašice i sportaše na 
početku karijere, koja je već posuta uspjes-
ima... Na pogrešni start nije se smjelo niti 
pomisliti.

I upravo u tim trenucima naše jedriličarke 
Ursula Balas i Nika Manestar pokazale su 
vrhunac znanja, spretnosti i sportskog 
karaktera.

Nakraju je ispalo da je bilo najteže nositi 
medalje nakon silaska s postolja! Ipak, na 
postolju je uvijek najljepše, posebno ako si u 
društvu s već pomalo legendarnim Tončijem 
Stipanovićem, novim državnim prvakom u 
klasi laser, ali i starim znalcem, nekadašnjim 
članom Vala Nenadom Bugarinom, prvakom 
države u klasi finn.

Valovci su ljudi od riječi koje uvijek poštuju. 
Po povratku s PH-a u Postirama na Braču 
trener Robert Jurinčić je mirno, čvrsto sto-
jeći na zemlji, utvrdio: - Sa svakog državnog 
prvenstva vraćamo se s nekom medaljom.

Ursula Balas je u posljednjem plovu, 
također na Braču, kad su se i propozicije za 
nju korigirale nepovoljno, u posljednji čas, 
obećala treneru: - Drugi put bit će zasig-
urno bolje!

Nije bilo samo bolje – bilo je sjajno, neopi-
sivo, planetarno...

Sada se broj medalja učetverostručio. Ursula 
Balas je ponijela zlatnu medalju u ukupnom 
poretku i u klasi djevojčica, dok je Nika 
Manestar osvojila treće mjesto i brončano 
odličje u ukupnom redoslijedu i srebrnu 
medalju u konkurenciji djevojčica dokazavši 
još jedanput da se najbolje radi upravo u JD-u 
Valu iz Crikvenice. U klubu možda najviše 
naglašavaju činjenicu da su više od jednog 
desetljeća najbolji jedriličarski klub u PGŽ-u. 

Ursula Balas i Nika Manestar polaze 1. 
razred SŠ dr. Antuna Barca u Crikvenici. 
Zanimljivo je da naše šampionke dolaze iz 
izrazito uspješnih sportskih obitelji – rukomet-
nih. Kornelija Butorac bila je sjajno, lijevo krilo 
i vanjska efikasna igračica Mornara iz Dramlja 
sredinom osamdesetih godina prošlog stoljeća 
kao i tata Alen (Albin). Robert Manestar bio 
je rukometaš Crikvenice i Mornara, a mama 
Natali golmanica u Mornaru.

Sada svoju djecu ne mogu gledati iz blizine. 
Treba im i dalekozor, zbog specifičnosti 
sporta, ali i velike prednosti koje djevojke 
ostvaruju na regatnom polju ispred 
konkurencije. Možda pomogne stara recep-
tura – soli na rep.

I nakraju dokaz kako se do uspjeha ne dolazi 
preko noći. Djevojke su dale jednoglasnu, uni-
sonu izjavu: - Skupa smo započele jedriti sa 
šest, a na moru smo već osam godina.

Vi samo trebate izračunati koliko šampi-
onke trenutačno imaju godina.

S. LONČARIĆ 

Vrijedni sportski djelatnici, ljubitelji krstarenja i nepredvidlji-
vih, morskih ćudi i vjetrova iz YC-a Selce, imali su čast u Hotelu 
Slaven organizirati završnu večer i podjelu priznanja 10. Kupa 
Hrvatskog primorja. Riječ je o nizu od 15 regata koje se jedre 
na Kvarneru, ispod Velebita, oko Krka i s istočne strane Istre 
od svibnja do rane jeseni.

Mnoge od ovih regata imaju impresivnu 
tradiciju održavanja, a među njima i naše 
Regata Ribarskog tjedna i Selce Open. Krstaši 
su podijeljeni prema dužini i površini jedara 
u osam kategorija. 

U ukupnom poretku šest posada iz Selca i 
Crikvenice ostvarilo je sjajne rezultate. Plan B 
(Srećko Deželin), 3D-plan (Davor Lončarić), 
Anda (Dino Lončarić), Mali mirakul (Ozren 
Lončarić), Eufemija (Marino Ferenčić) i Joker 
(Ivan Hrelja) pokupili su pregršt nagrada i 
priznanja. 

U klasi 6 Mali mirakul Ozrena Lončarića 
i u klasi 9 skiper Srećko Deželin s Planom B 
stali su i na najviše postolje. 

Kup Hrvatskog primorja postao je zanim-
ljiva, prestižna i natjecateljska sportska 
priredba na kojoj su redoviti i strani gosti. 
Jedri se za bodove i pehare. Stižu mladi i 

stariji, vrlo iskusni skiperi, kao i njihovi bro-
dovi kojima je pomalo već mjesto u nekom 
muzeju. Stižu i brodovi čija se vrijednost glav-
nog jedra vrednuju i sa šesteroznamenkastim 
brojkama. 

Riječ je o jako kvalitetnom natjecanju, koje 
medijski redovito i u cijelom obimu prati 
samo sportski novinar iz Crikvenice. Šteta, 
iskusni su zaslužili svoj trenutak slave, baš 
kao i njihovi već pomalo legendarni brodovi.

U Selcu se jedrilo oduvijek, iz potrebe, pri-
marno za odlazak na komunadu, na školj, a 
odlazilo se i na ribe. Pedesetih godina prošlog 
stoljeća počelo je sportsko jedrenje na ste-
lama (klasa zvijezda). Nastavilo se jedriti i 
dalje, a osamdesetih i devedesetih natjecatel-
jski se jedrilo na krstašima. Godine 1998. saz-
rela je ideja o osnivanju kluba pa je 3. svibnja 
1998. i osnovan J. K.- Y. C. Jadro, a te godine 

primljen je i u Hrvatski jedriličarski savez.
Nakon osnivanja kluba sredstvima članova 

na Knežini je izgrađen hangar, pokrenuta 
regata krstaša Selce Open, pa se intenziviralo 
natjecateljsko jedrenje na krstašima. 

Uz Selce Open, koje je od svog prvog izdanja 
jedna od najposjećenijih regata krstaša na sje-
vernom Jadranu, klub u suradnji s JK-om 
Burin iz Novog Vinodolskog organizira i 
međunarodnu navigacijsku regatu krstaša 
Trka oko Krka. 

Danas je u klubu glavni fokus na radu s 
mladima. Uz jako veliku, konstantnu pomoć 
JD-a Val iz Crikvenice uspostavila se i 
uhodana Škola jedrenja. Treninzi se odvi-
jaju pod vodstvom kvalificiranih trenera i 
prema provjerenim programima. 

S. LONČARIĆ 

Na Kup Hrvatskog primorja dolaze mladi i stariji iskusni skiperi i njihovi brodovi 
kojima je pomalo već mjesto u nekom muzeju

Učenici su u dva dana u svom školskom 
masliniku ubrali 149 kg maslina 

Učenici podržali karitativnu akciju u školi

I Vladimir Nazor dobio je kravatu
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NAŠI MIĆI - OŠ VLADIMIRA NAZORA

Ove godine učenici OŠ Vladimira Nazora 
Dan kruha i zahvalnosti za plodove zemlje 
obilježili su na nešto drugačiji način u 
odnosu na prethodne godine. U sklopu 
karitativne akcije Mladi protiv gladi, koju 
organizira Franjevački svjetovni red (FSR) 
i Franjevačka mladež (FRAMA), učenici, 
njihovi roditelji i djelatnici OŠ Vladimira 
Nazora organizirali su cijeli taj tjedan pri-
kupljanje trajnih prehrambenih proizvoda. 
Ova akcija najmlađih sugrađana bila je zai-
sta hvalevrijedna. Sve prikupljene proi-
zvode donirali su Socijalnoj samoposluzi 
– Rijeka u svrhu zbrinjavanja socijalno 
najugroženijih stanovnika grada i okolice. 
Princip prikupljanja bio je „jedan učenik 
– jedan proizvod“, no većina učenika i dje-
latnika donirala je i više proizvoda, ovisno 
o mogućnostima. Aulu škole uredili su u 
znaku jeseni ističući simboliku kruha i plo-
dova zemlje. Najveću pozornost plijenio je 
stol u središnjem dijelu aule na kojem se 
nalazio prikaz krajolika oslikan plodovima 
zemlje, a za taj predivan rad zaslužna je 
Likovna radionica pod mentorstvom uči-
teljice Suzane Kljuš. 

J. MANESTAR

U OŠ Vladimira Nazora već se treću godinu 
obilježava Dan kravate, simbola Hrvata.   
Svi učenici posegnuli su u ormar svojih očeva 
i djedova te izvukli zanimljive kravate koje su 
toga dana krasile njihov vrat. I učitelji, ali i 
učiteljice bili su pod kravatom te tako s pono-
som iskazivali čast ovom jedinstvenom i 
danas, globalno gledano, neizostav-
nom modnom dodatku čija je domo-
vina Hrvatska. U OŠ Vladimira Nazora 
održavala se tako vrlo „elegantna“ i zabavna 
nastava. Pred ulazom u školsku zgradu naj-
mlađi su učenici oslikali u veselim bojama 
ogromnu kravatu prema predlošku učiteljice 
Suzane Kljuš. Šarena velika kravata odušev-
ljavala je danima prolaznike. I mali kreativci, 
članovi kreativne radionice pod vodstvom 
učiteljice Jasne Mataije, izrađivali su vrlo sim-
patične kravate, a jedna takva našla se i oko 
vrata Vladimira Nazora u školskom dvorištu.

J. MANESTAR

Nakon prošlogodišnje stanke zbog uništenog uroda 
maslina ove su školske godine učenici crikveničke ekoš-
kole imali pune ruke posla i odličnu berbu. U samo dva 
dana ubrali su u svom školskom masliniku 149 kilograma 
ploda maslina koji je potom prerađen u uljari u Puntu na 
otoku Krku. Preradi maslina u maslinovo ulje prisustvovali 
su učenici 8. b razreda te su u školu donijeli čak 14 litara 
vrlo kvalitetnog maslinovog ulja. Učenici su toga dana 
naučili sve o postupku dobivanja maslinovog ulja – bili su 
uključeni u postupak od berbe do ulja u boci. Vodič kroz 
tehnološki postupak bio je barba Ive koji već godinama 
učenike ove osnovne škole ne vodi samo u obilazak uljare, 
već svojom pričom i izloženim eksponatima upoznaje uče-
nike s poviješću dobivanja maslinovog ulja na ovim pro-
storima. Maslinovo ulje iz školskog maslinika koristit će 
se za izradu ekosapuna s mirisima zavičaja koji je postao 
na neki način simbol ekoškole OŠ Vladimira Nazora.

J. MANESTAR

NAŠI MIĆI - OŠ ZVONKA CARA

Obišli grob 
Vladimira Nazora na Mirogoju

Uoči blagdana Svih svetih već tradiciona-
lno delegacija iz OŠ Vladimira Nazora pos-
jetila je i cvijećem okitala grob najdražeg im 
književnika Vladimira Nazora na Mirogoju. 
Nekoliko dana kasnije na e-mail ravnateljice 
Deane Čandrlić – Zorice stigla je i posebna 
zahvala koju su s radošću primili svi u Školi. 
Naime, prof. dr. sc. Olga Perić zahvalila je 

na posebnoj pažnji koju ova crikvenička 
škola svake godine iskazuje njezinom prau-
jaku Vladimiru Nazoru. Kao poseban dar 
zahvalnosti, uz pisanu zahvalu, priložila je i 
dvije fotografije iz obiteljskog albuma, a na 
fotografijama je snimljen Nazor za vrijeme 
svog boravka u našem gradu. 

J. MANESTAR
Predstavnici OŠ Vladimira Nazora okitili grob 
Vladimira Nazora na Mirogoju
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Kuglana za Crikvenicu Vaterpolisti nikada aktivniji

Prosinac je očito sudbinski vezan za cri-
kveničko kuglanje. Naši uvaženi sugra-
đani Eurino i Marcelo Car, Franjo Šimunić, 
Petar Župan, Mirko Turina, Veljko Katnić 
(Jojo), Ivan Stojčić (Rašić), Mijo Tomašić 
(Miške), Slavko Veljačić i prvi predsjed-
nik Nikola Jurinčić (Barin) osnovali su 
prvi kuglački klub 15. prosinca 1959. i 
poveli ga u natjecanja.

Legendarni ljubitelj svih sportova, svestrani 
Nikola Šnjarić-Mika, donirao je pionirima 
kuglanja prve (bijele) dresove. Novi-stari 
sport započeo je i službeno, natjecateljski. 
Korijeni kuglanja ipak su bili još mnogo 
dublji...

Već nakon nove godine, početkom 1960. 
godine, na staze i u obračun s čunjevima, 
u svojem debitantskom nastupu izašli su: 
Dinko Šamanić, Rino i Marcelo Car, Veljko 
Katnić, Boško i Ivan Brnjac, Zlatan Benić, 
Ivan Stojčić, Harry Brusić i Franjo Šimunić.

Mijenjale su se podloge na stazama, čun-
jevi, kugle, sve moguće dimenzije, sustavi 
natjecanja...

Početkom sedamdesetih godina, preciznije 
31. prosinca 1969. (ponovno u prosincu!), 
svečano je otvoren Hotel Ad Turres. Pravi raj 
za kuglačice i kuglače, kuglana u prizemlju 
hotela, bio je u funkciji i nešto ranije. Nepuna 
tri mjeseca mogao se igrati i bowling, bliži 
rođak kuglanja. Rušili su se čunjevi na sve 
strane – u Hotelu Varaždin, TN-u Zagori...

Danas djeluje pomalo nestvarno, ali u 
Crikvenici se u „zlatnim“ godinama kug-
lanja narodnim načinom (bum-bum siste-
mom) igralo u trima ligama (u A i dvjema 
B-ligama), dvadeset sastava, 150 igrača, 
ponedjeljkom i četvrtkom...

Svi ostali čekali su na red, rezervacije za 
staze išle su preko recepcije hotela, stizale su 
organizirane grupe iz zemlje i inozemstva...

Danas, gotovo pedeset godina kasnije, 
naši romantičari kuglaju i igraju u Bakru 
ili Dražicama. Ruše rekorde kuglana poput 
Kristijana Jelovca prije nepunih mjesec dana 
u Bakru. KK Crikvenica u samom je vrhu 1. B 
lige. Riječ je o najjačem sustavu natjecanja u 
kojem su naši kuglači ikada nastupili! 

Upravo ovih dana prijatelji kuglanja, bivši 
i sadašnji igrači i sportaši, pokrenuli su 
inicijativu za realizaciju projekta Kuglana 

za Crikvenicu. Oni bi željeli potaknuti 
i pokrenuti sve strukture koje mogu 
na bilo koji način pridonijeti povratku 
našeg grada na veliku scenu, ne samo 
hrvatskog kuglanja. Ovdje, među nama, 
u našem gradu pripremale su se reprez-
entacije i klubovi, a održavali su se i 
brojni međunarodni klupski susreti i 
susreti reprezentacija.

Svi bi imali korist od ovoga!
Inicijatori akcije nisu željeli ni u jed-

nom trenutku koristiti termin – peticija. 
Žele u samom začetku akcije eliminirati 
eventualne političke konotacije. Svi oni 
dolaze iz stranke SPS (Stranka poštenog 
sporta) i zanima ih samo kuglana i kako 
do nje ponovno doći.

Član Uprave kluba Franjo Šandor 
i supruga Dragica nakon 40 godina 
života i rada u Njemačkoj vratili su se 
u Crikvenicu i posvetili se ovom pro-
jektu. U tuđini su se družili s čunjevima 
i kuglama, pa imaju veliki broj prijatelja 
koji bi sa svojim društvom i klubovima 
u predsezoni i posezoni rado pos-
jetili Crikvenicu i vrijeme provodili u 
kuglani. Zatrpani su svakodnevnim 
pozivima na koje na svoju veliku žalost 
ne mogu dati pozitivan odgovor.

Započeli su inicijalne akcije i zainter-
esirali već popriličan broj naših sugrađana. 
Sakupljaju potpise i upiru prstom prema 
Poreču gdje se upravo s gostima koji prefer-
iraju kuglanje napravio pravi sportski 
brend. Nakon kuglane u Domu obrtnika 
stigla je i druga šesterostazna kuglana u 
Hotelu Dijamant. Nije potrebno isticati da 
jedna smjenjuje drugu grupu, a grupe od 
150 gostiju dolaze i van sezone, a i dobri su 
potrošači... 

 Iako je od inicijative do realizacije 
uglavnom dug put, ponekad čak i nije...	

	
S. LONČARIĆ 

Kristijan Jelovac 
– vlasnik novog 
rekorda kuglane
U subotu, 28. listopada, u novoj kuglani u 
Bakru padali su čunjevi – rekordno, u ranim 
poslijepodnevnim satima (oko 14:30 sati) 
kada bioritam i nije bio za rušenje rekorda.
Vlasnik novog rekorda dolazi iz redova KK-a 
Crikvenice. Riječ je o našem sugrađaninu 
Kristijanu Jelovcu.
Rezultat je dojmljiv – 628 „drva“, 408 u 
„pune“ i 220 u „čišćenje“, uz samo dva pro-
mašaja, i to još u prvoj seriji.
Rekordi postoje kako bi se rušili. Ipak, ovome 
iz Bakra želimo dugovječnost ili, ako se 
obori, neka bude u izvedbi kuglača iz redova 
KK-a Crikvenice. 

	 S. LONČARIĆ

Slika osnivača kluba. Danas su živi svjedoci ovog događaja Enrino Car, rođen 1931.godine, živi u Šilu, otok Krk, neaktivan, 
te Marcelo Car, rođen 1932.godine, živi u Crikvenici, invalid bez obje noge ( šećer ), a jedini je koji ima neke dokumente 
ali su mu na tavanu njemu nedostupne. Šteta što nismo ranije reagirali i dok je još bio živ Franjo Šimunić koji je vjerojatno 
imao najviše podataka o crikveničkom kuglanju uz gore spomenutog Marcela Cara.

Crikvenički sport u posljednje vrijeme doživio je jednu vodenu rastavu, ali i spajanje dvaju rukometnih klubova, Mornara i 
Crikvenice. Prije nešto više od pet godina korektno su se razišli plivači i vaterpolisti CPK-a i krenuli svojim putem kao zasebni 
plivački i vaterpolo klub.

Od dodatnih aktivnosti koje klub organi-
zira svakog ljeta su Memorijal Darko Brnjac 
za igrače do 13 godina i Divlja liga – Bukijev 
memorijal, u kontinuitetu koji traje već deset 
godina. U okviru ovog zanimljivog turnira 
održala se prvi put i dječja Divlja liga, a 
kao posebni gosti ovaj događaj uveličale su 
svjetske, vaterpolske legende Ratko Rudić, 
Samir Barač i Karlo Stipanić.

Medijsku pažnju privukao je Prvi goranski 
vaterpolski kup. Tom prilikom odigrala se prva 
antologijska vaterpolska utakmica u Gorskom 
kotaru. Čast da na Lokvarskom jezeru prvi 
odigraju promotivnu utakmicu imali su mlađi 
kadeti VK-a Crikvenice, koji su odmjerili snage 
s vršnjacima iz VK-a Palade iz Njivica. 

To je bio događaj koji su pratili i čelni ljudi 
VS-a Hrvatske i legende Ratko Rudić, Samir 
Barač i Karlo Stipanić uz logističku pomoć 
naših vatrogasaca.

Treneri Luka Lončarić i Zoran Brozičević 
imaju vrlo složen zadatak dvaput tjedno, u 
bazenu lječilišta Thalassotherapia dimen-
zija 12,5 m x 8 m, osigurati kakve-takve 
uvjete i mjesto za pravilno izvođenje vježbe 
i kvalitetno odrađivanje plivačkog dijela tren-
inga. Na treninzima je 20 – 25 mladih vater-
polista. Subota je praznik za članove VK-a 
Crikvenice. Ulaze u pravi bazen, koji nakon 
malo veće kade u kojoj treniraju djeluje kao 
Sredozemno more.

U jednom su ostali duboko povezani. 
Pogađate – riječ je o uvjetima rada u kojima 
djeluje dvjestotinjak djece u ovim dvama 
klubovima s dugom tradicijom i plejadom 
vrsnih vaterpolista i plivača koji su krenuli 
ozbiljnije u svijet sporta upravo s legendar-
nog plivališta u Gradskoj luci. To je sportski 
objekt koji pamti velike utakmice i ne tako 
davno ogromnu posjećenost kada se igralo i 
pred četveroznamenkastim brojem gledatelja. 
Večernje utakmice subotom i nedjeljom, ali 
i uspješni plivački mitinzi bili su praznik za 
goste našeg grada. 

Sada je više negoli sigurno da vaterpolo 
nije više ljetni sport, što znači da se izlazi iz 
mora i trajno ulazi u bazene. Broj klubova u 
okruženju se smanjuje i gasi, ali naši vater-
polisti uporno idu dalje. Dolazak jeseni za 
članove Vaterpolo kluba Crikvenica znak je 
užurbanih i povećanih aktivnosti.

Kao i svake godine, najmlađe kategorije 
kluba (nade, mlađi kadeti i kadeti) počele su 
trenirati u bazenu lječilišta Thalassotherapia, 
ali i u dvorani OŠ Vladimira Nazora. Iako su 
bili otežani uvjeti rada, interes je bio sjajan. 
Klub trenutačno okuplja 60-ak aktivnih čla-
nova mlađih uzrasnih kategorija.

Seniorska momčad natjecala se tijekom 
ljeta u 3. HVL-skupini Rijeke u kojoj se 
tradicionalno bilježe zapaženi rezultate, ali 
nažalost u vrlo maloj konkurenciji.

Najvažniji događaj za VKC, koji je još jedanput 
potvrdio da naši vaterpolisti imaju uvijek nove, 
spremne ideje, dogodio se 14. listopada. Dan D 
obilježilo je spektakularno snimanje „milenijske 
fotografije“ svih aktivnih članova, simpatizera i 
prijatelja kluba, kao i onih žitelja Crikvenice i 
okolnih mjesta koji žele da se (konačno) započne 
izgradnja zatvorenog olimpijskog bazena u 
našem gradu. Sami članovi VKC-a na ovaj 
način željeli su provjeriti ima li uistinu potporu 
među građanima Crikvenice projekt zatvorenog 
olimpijskog bazena grada Crikvenice.

U samo tjedan dana stiglo je gotovo 13000 
podrške, a na plivalištu se okupilo oko 400 
ljudi, što je za članove VKC-a značilo ugodno 
iznenađenje i potvrdu da su na pravom putu. 
Članovi su iskoristili priliku kako bi prisut-
nima, koji su manje upoznati sa stanjem u 
klubu i općenito u vaterpolu, objasnili situ-
aciju u kojoj se klub nalazi. Iskoristili su pri-
liku kako bi spomenuli i velikane ovog kluba 
– od proslavljenog selektora reprezentacije 
SR-a Njemačke i brojnih drugih ekipa Alfreda 
Balena, zlatnog olimpijca i peterostrukog 
klupskog prvaka Europe Karla Stipanića, 
Josipa Brne Matejčića, preko reprezentativaca 
Krešimira Zubčića i Davora Cara, do igrača 
iz novije ere Marka Brnjca i Bojana Cara.

U VK-u Crikvenici puni su hvale za razumi-
jevanje i pomoć koju im u ovim nastojanjima 
pruža TZ i Grad Crikvenica.

S. LONČARIĆ 

Milenijska fotografija 

M
A

R
IN

O
 K

LE
M

E
N

T

A
R

H
IV

A
 K

LU
B

A

A
R

H
IV

A
 K

LU
B

A



47

KARTOLINA

U ovom broju Primorskih Novitadi objavljujemo fotografiju čija je autorica naša čitateljica Andrea Gržičić. Ako želite da se i vaša 
fotografija nađe na ovom mjestu u jednom od sljedećih brojeva Primorskih novitadi, pošaljite odabrane fotografije na e-mail: 
novitadi@crikvenica.hr

Božićna priča crikveničkih 
prijatelja sporta

SPORT - KOLUMNA STJEPAN LONČARIĆ

Proglašenje Crikvenice za destinaciju 
turizma zdravlja u Hrvatskoj veliko je i 
vrijedno priznanje do kojeg se došlo 
sustavnim radom kroz dugi niz godina. 
Kamenčić po kamenčić utkan je u 
skladnu simbiozu elemenata dugogo-
dišnje tradicije, sjajnog podneblja i kli-
matskih resursa, ali prije svega truda vri-
jednih i stručnih ljudi. Thalassotherapia, 
Terme Selce, Katunar, Oxy i svi vrijedni 
neimari dugi niz godina gradili su svoj 
nadaleko prepoznatljivi imidž.

Išli su ruku pod ruku sa sportašima! 
Posljednjih dvadesetak godina u svim 
rokovnicima, memorijama, adresarima 
olimpijskih i svjetskih prvaka, upisani su bro-
jevi servisera ozlijeđenih i načetih sportaša, 
koji su nakon boravka kod naših stručnih, 
zdravstvenih djelatnika vrlo brzo ponovno 
projurili borilištima i sportskim arenama. 
Nastavili su osvajati najveća odličja, bolje 
negoli prije...

Dobra mama naših (i ne samo naših) 
sportaša dr. Vlasta Brozičević stvorila je sja-
jnu vezu s velikanima sporta kojima je pri-
jetio prestanak aktivnosti.

Prisnost s Kostelićima bila je više od korek-
tne, medicinske skrbi. Izvorno i u korijenima 
rukometno povezani, nastavili su zdravstve-
no-ljudsku suradnju koja je prerasla u veliko 
sportsko – trajno prijateljstvo. Vlasta, Iva i 
Darije, rukometaši s jedne, Gips i supruga 
Marica s druge strane. Česti gosti na utak-
micama u našoj Gradskoj sportskoj dvorani 
– navijači u prvom redu, stolica 3, 4 i 5...

Postoji čak i nevjerojatna poveznica Ive 
Brozičević-Dragičević i Ante Kostelića. 
Tijekom svoje rukometne karijere jednom su 
bili jedini strijelci svih postignutih golova za 
svoje klubove. Gips za ASHC Cannes (24), a 
Iva za Mornar iz Dramlja protiv Kvarnera (9)! 
Iva je potom u Atlanti na OI-u bila i domaćin 
zlatnim rukometašima...

„Naša“ Janica Kostelić sada je na čelu 
Državnog odbora za sport. Trebala nam je 
osoba koja je cijeli svoj život posvetila sportu. 
U startu je pokušaj isušivanja močvare naišao 
na otpor, čak i fizički... Iako je izravno zain-
teresiranima zasmetao njezin angažman, to 

se zasigurno nije odnosilo na rekreativce, 
amatere i sportaše-invalide. To je istaknula 
još jedna česta gošća našeg grada i Terma – 
stolnotenisačica Sandra Paović.

Dijelovi Zakona o sportu, koji se odnose 
na striktnu kontrolu trošenja namjenskih, 
proračunskih sredstava javnih potreba loka-
lnih jedinica, naravno, nisu kod svih pali na 
plodno tlo. Srećom, u većini naših klubova 
na odgovornim mjestima postavljeni su ljudi 
koje za klubove veže ljubav prema sportu, 
tradiciji, svojoj djeci, gradu...

U trenucima kada smo okruženi blagdan-
skim blještavilom, užurbanim i povećanim 
kupovinama i darivanjem, moramo spome-
nuti nama dostupne i dobronamjerne akcije 
koje se događaju u i oko nekih naših klubova 
upravo ovih prazničnih dana. 

Sponzori, budimo dokraja iskreni, većinom 
tvrtke Mama & tata Co. s prijateljima, potru-
dili su se u nekoliko pravih, velikih i hva-
levrijednih akcija. Iznenadili su djecu u 
klubovima osiguravši im neke uvjete koje 
nije bilo moguće obuhvatiti iz gore nave-
denih planiranih sredstava, a neophodni su 
za nadgradnju sportskih dostignuća. Pritom 
su bili samozatajni i nisu tražili veliki EPP. 

Poveznica iz priče s početkom karijere 
Kostelića, sa špekom i kapulom te spavan-
jem u kombiju, uopće nije demagogija.

Bilo je čak i otpora, pomalo i prijetnji, da 
se ne izlazi u javnost s imenima darivatelja. 
No vrijeme je darivanja i radosti, stoga svi ti 
dobri ljudi zaslužuju dvije-tri riječi spomena 
kao dobar putokaz i smjernicu za iniciranje 
pokušaja akcija i u drugim klubovima. 

Krenimo od naših dragulja u JD-u Valu, u 
sportu koji nije nimalo jeftin – naprotiv, daleka 
su i višednevna putovanja, skupocjeni smještaj 
i prehrana, a oprema, brod i jedra – boli glava. 
Usprkos tomu, plovni park je sve bolje oprem-
ljen. Roditelji uskaču i mole da ne pišemo o 
iznosima ulaganja. Poreznici osluškuju i vre-
baju... Rekli su nam u klubu – Karlo, Luka, 
Barbara, Nika, Ursula... imaju nova, vlastita 
jedra, a plovni park se udvostručio. Jedri se 
i u trofejnom laseru Tončija Stipanovića. U 
gradu nas prate maksimalno i svjesni smo 
da ni oni ne mogu sve, ali voljeli bismo novi 
kombi radi sigurnosti djece... Ovdje zastanu 

– kombi je naša velika želja jer postojeći ima 
preko dvjesto tisuća kilometara. 

To je druga božićna, sportska priča. 
Prilažemo novi, sjajni primjer prijevoza koji 
stiže iz redova košarkaša. Mladi i agilni preds-
jednik Matteo Antić, koji je nakon ozljede, a 
izravno nakon igre ispod koševa uskočio na 
fotelju prvog čovjeka kluba, dosjetio se kako 
trajno riješiti problem prijevoza. Dečki su 
kupili autobusić. Brojne selekcije kluba sada 
mogu mirno na gostovanja: kadeti, mlađi i 
stariji, djevojčice i seniori. Našli su dobrog 
čovjeka, ljubitelja sporta koji je bio voljan 
ispratiti projekt, a na klubu je što bezbolnije 
i obročno izvršavati svoje obaveze, naravno, 
opet uz pomoć sponzora. Košarkaši zaslužuju 
pohvale i za odustajanje od ulaska u višu ligu 
koji bi zasigurno donio dubioze, dolazak 
igrača sa strane. Ovako u KK-u Crikvenici 
mogu sami sebi čestitati na dugovječnosti u 
trenutku kada nije na aparatima samo regio-
nalna košarka…

Slijedi i treća božićna, sportska priča. 
Rukometašice Murvice odrađuju još jednu 
dojmljivu, natjecateljsku sezonu, gotovo u 
potpuno domicilnom sastavu. Uz sportske idu 
i organizacijski dometi, praćeni uspješnom 
marketinškom akcijom – novi, atraktivni 
dresovi, oblijepljeni reklamama sponzora, 
tiskana atraktivna brošura... I sponzori su 
čekali na red (!) jer je prostor na dresovima 
bio „prebukiran“. Promocija za pamćenje, bez 
prebrojavanja krvnih i inih zrnaca...

Ide i četvrta božićna, sportska priča… 
Prije desetak dana ŽOK Crikvenica dobio 
je iz projekta PGŽ-a Od škole do Olimpijade 
vrijednu donaciju. Stiglo je 18 dresova, 20 
lopti, koljenice i druga neophodna oprema. 
Pouka – treba znati čitati i pisati... Natječaj 
je bio posve jasan i javno objavljen. Trebalo 
ga je iskoristiti!

I božićna, sportska priča br. 5… Kuglači i 
vaterpolisti ne sjede skrštenih ruku. Nakon 
podosta priprema sportaši i prijatelji ovih 
dvaju klubova počinju sakupljati potpise pot-
pore prigodnim akcijama.

Lijepa, božićna priča naših sportaša nije 
okončana i traje cijeli prosinac. Vrijeme je 
darivanja...

S. LONČARIĆ 

KRIŽALJKA




